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- WHE  OFIUN  CONGLRNCES

Two international conferences were summoned by the ILeagne

T e e e

' “of Nations ;;Pﬁg;émggf, in Gereva, %0 discuss the_probleﬁ'of
the control of opium and other dangerous 4drugs. Thé.first was
asksd to deal with the prevention of opium-smoking in the Far
Zast; the second, with the limitation of the putput of
narcotics to the medical and scientific needs of the worlg.

‘Both Conferences have been adjourned until the beginning of

next year.
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- PIRST OPIUL CONTER.NCE.

The Pirst Conference, which met on Hovewber 3rd, was
aﬁtended by representatives of the British Empire, China, irence,
Ihaia, Japan, the Netherlands, Portugal snd Slam. Nr. van jettum
(ngtherlands) was elected chairman and Priﬁce Charoon (Siam) vice--
chéirmah.
| Thelmain suestion on the agenda list was an internationali
égfeemeht f0 facilitate and hasten the execution of the Hague Opium
Convention of 191é ag regards'ﬁhe gradual and'effective suppression
of the uSe of prepared épium. 4 further item consisted of
megsures t0 be sugrested to the Chinese Govafnment for the preven-~
tion of the 1llegal production'éhdfconsumptiqn of opium in Ckina,
but tﬁe Gonfercnce was unable t0 come %0 any decision on this

sub jeet
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The prﬁﬁéipél matter for disbusSlon was therefore the
best means of bringing about the complete suppression of oplum-
smoking in those territories where it is still authorised under the
Hague'convention. The Conference, which met in publie, heard
stateménts méde by the various repiesentatives on the conqitions
and 1egislation wiﬁh regard to opium In the Far Easterh territories
under the jurisdiction 6f.theif.Governments. A Committee was then

‘éppointed, congisting of the British, .rénch, Japanese and Nether-
lands repfesentatives which, after consultation with the repre-
sentatives of India, Poftugil and Sian on : uestions specially

. concerning their respective GOVernmehts, drew up & report under
the following headingé:—

1) the average rates of consumption of prepared

oplum in the different territories;



2) the different systems of control and thelr
respective efficaby}

B) the queétion of smuggling;

The-ﬁeport-of the Oommittea gtated that there was great
difficulty in laying down the a#érage réﬁes of consumption in
ﬁheidifferéntferritaries gince contraband tréde'in the Par
Zast was (exceﬁt'in the iSland of Jdrmosa) 50 p:evalent'that
fhe figures of legal consumplion could not be msed as a relliable
basis. | The varjing capacities of individual smokers also made
-{hé matter‘vef&“diffiéuif; ﬁuﬁ'the Committee.wés agreed as tq th
usefulﬁass-of kﬁoﬁing the rates of consdﬁption and, a8 a means
to this and,'of collecting gll possible ‘information as to the

number of smokers.



For ra:sons also connected with.smuggling, the Comnittee
did not agree thst the licensing system (used in Formosa) was
everywhere advisdble., It approved however the establishment
of a Government monopoly cnd reoonmnended certzain specizl
mecsures to protect the youth or the various te;xitoiies from
fz1ling into the habit of o .ium-smoking.,.

Jith re>. d to thé smuggling, which it w.s conesidered
imirgeiblie to prevent, as long as the large illicit production
of row o.ium continﬁed_in'china, the Committee recommended
mutual cooperstion between the St-tes and direct exchenge of
Informetion as the best means availeble of cﬁeoking the
pessage of contrzband opium.

Considercble discussion arose on a suggestion by the
Jepanese delegafe_that the export, import and transhipment
ofﬁﬁpiuﬁlsh§yld_pq\forhiaden unless officizal authdrisation
ﬁere given. As this also included an obligation to allow .
expoft and trinshipment in every caese when such an offiecizl
authorisation was produced, the British and Indian delegetes
were afraid thet tne mecsure would tend to loosen rather then
tighten control over the onium traffies. 4 compromise wes
finally reached by which transhipment or transit would be
permitted pnly on tie _resentction of an imgort cergificete,
issued by the Goveriment of the imrorting country end ac-
ceptzdle as affording_sufficient-guarantees &g inst the
208sibility of the opium being illegslly used.

On the besis of the Conmittee's Report, and the verious
proposals made, the Confercnce dfew up end adopted en agreement
for the ﬂurpose of bringing sbout the suppression of the use

of o:ium for smoking in the FJar Eastern territories,
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Tue first five artiélés 0% vhe ezrecwent roiler to
metnods of control: -xticle 1.(the cusject of & reservation
on the port of Poxtugél)'provides rox the establisﬂment
of a’Govarnmant monopply for the imgoztation, gale end |
distrivution of o, ium, except in the cave 0f reteil trsde,
wihen the persons éngpged in the szle muct be licensed by
Governnent and, where posrible, peid & fixed selary end not
by & commiééion'on seles. ‘ Under Jrticles II and III rinors
cie oroteoted against.thg'possibility-of obtaining.o;ium.‘
Under'irtiqles IV and ¥V the partieS‘unaértake:td reétriof?'
the mimver of smoking dens und to bring the trcde 1n dross
under the same control &8 prepered o ium, fhe system of
licensing (or regist:ction) of smokers is dealt with in the
Protocol, which contains & recolution ado;ted by all the
menhers oi- the Conferesice With the exception Qf the Chinésa
roroseutative. This Tesolution statey that, elthough in
5555 countries the system of licensing nise been found to be
sne.essful, in others - this refers prineipelly to terii?ories
with a long lend frontier = the contrabend trafiic would,
in the o -inion of the &uthorities, render the system useless
and even dongerous, [nd that Governments muct therefore them-
selveé judge 6f tne noment when & decre:se in smuggliﬁg will
ﬂmake the system practicsble.. : e |

Lrticles VI, VIII end IK are direoted agdainst contraband
treffio, whe first prohibits the export of opium from the
territories in cuestion where opium-smoking is'éohtinued,.and
permits both transit end transhipmeﬁt only om Qfesentation of
¢ import eertificate issued by the Govermment of the country

of déstination. Article VIII provides Tor the exohange of
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informetion ehout smugzzling end,; uwnder srticle IX, the Zertiecs
unéertake tb consider thé nogsibility of punishing illicit
tredflcking corried on elsewhere by anyone living within their
tervitories, | |

2roprigs ndu ezainsgt the evel of opium~smoking is pfovided ‘
for by,irticle VII, except in circumstences wnen it is con-
sider ed undesirenle.  UTnder ‘rticle X the purties promise to

furaish t0 the Lecsue for puvlic.tion, «ll iuformation
eveileble on tilie nvwber of o.ium-smokers, «nd under lrticle
XII the  ogres to meet s3.in, within five yecrs, to review
the whole situstion,

It wag inlended thot the agreement should be signed on
Dedaber 13th.. Ou Dedzuber 1Bth,ho:e¢h_, the ﬁmerioan
Dolesction hed iuised tie « u tiont OF 0g1um~smoklnd in the ¢
Jest ot the Sceond Goafer cnce (on the Iimitetion of nercobtics
to meiic$1 ﬁeedé) Qn& had ;sked tiit it izht be discussed there.
{n- the followiﬂg cay the ruesgtion of competence was still un-
decided, dut, when tihe First Confe ence ret, the Sritish
Delay te gtatfed that he hed rccelvedrlneructlons from his
Govermaent fo aék for a postponement,  ihe TFremch Delegete
alse preferred ot to sign, &nd the next meeting of the
Mrst Confeicnce hes therefore been adjourned to alicw\the

Delan.tec to consult their Govermments. .
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Second Opium Conference,

ihe secord Opiua Uonfererce, ~ien vus saamoned v the
Lea- 18 of Iutions to discuss tie Liuitutions of narcot*cq to
184 cal and scientific necds, wat on iovoarber 17(n under the
bnalrmunsth of kr, ilerluf %chle, Durisih . inister at Berlin,
| 21l meumbers of tihe le:.-us of ! tlons all parties to the
‘Hogue Upiud Convention of 1912, ahd ¢11 countries producing or
1anufacturinﬁ-narcotics, ncd been invited to the Conference, ond
thirty—eight Governments were represented: Ailbania, Australia,
Be]giumiBolivia,'Canada, China, Cus., Czecno-blovekia, Danzig,
Denmark, Dominican Bnpublic, Loypt, Finland, France, Uemany,
Great Britain, Greece, iungary, India, Irish Free otate, Italy, .
Japan, quemboufg,_ﬁgtherlands, Hibaragua, Persia, roland,
sortusal; Houmania, werb-Croat-olovene kindom, biam, Lpain,
bweden, bwitzerland, Turkey, Unitel Ltites of smeriea, Uruguay,»
.,Venqzuela. - |
At the openiny meeting the Chairman,‘ﬁr. aahle briefly sum-
faarised the steps taken to combat the drus evil since 1906; the
/ dato of the foundation, on the initiative of the United wt..tes
of America, of the International viarvhai Comrission for the
ﬁguppression of Opium wnokins, After referring to the work of
f/the ilazue Conferences and to the iiz-us Convention, Lr.Z hle
described the work of the Lg. mue Opium Committee and showed hoW,
'since the comin~ into force of the Covenant, the anti-narcotic
ca-Prign had entered a new phavs, In conclusion he appealed to
;llfthe states to co-operate in protecting future generations
- against a danper that had increased of late years. The problem,

-6 §-1d, called for- international solution and considerabls seif-

,Qiifice.on the part of the producers,



Tha Confurance slueted as its Vice-Chairmen kr.hguoro y
~ Bethancourt (Cuba) and Dr.Szc (Chinal) It then slected s
Busingss Cbmﬁiftoe of clavan menbars and two Goneral Committceé
t he flrst to deal with all guwstions rolaticg to tho limltatlon
. of thu manufacturu end productiorn of narcotics and thy sccond
to doal with proposea an2aima ts to‘thg Lagug.Coanntion._'
Thesa two'Committau$ in turn éct up six Sub+Committccs,'so
‘that the varlous ou»stions might ba 6*a1t %with £ rom all dif-
for:nt aspiets, .g.,that of tho producer, thu nanufacturg \
. thu consumer, the SCl‘ﬂtiSt and doctor. |
| Beforu baginning }ts work, tho Confersnechearsd repn&s#nta;
tives of various anti-narcotio orgaﬁiéations, neamely kr.alexan-
der, df,thp,SDOioty_of Friunds;;MQnseigﬂéuf Boauping of the
>Catholic.8tﬁdunts‘ Union; tha-Rcv.E.J;Dukas reprossnting thoe
:ociety for the Jsuppzro ssgion of tho Opiumn Traffic of Great Bri-
:tain; Mr.T.Z.Koo; reprosenting the National Anti-Opiun Associa-
tioﬁ of China; Mr.Kannuih llaelsnnan, ropressuting the Confor- ’
ancy of liiss icnary Societigs;_urs.moorhuad, rcprdsoﬁting ths
Tor:ign Policy Association of the Unit.d States; Hrs.SturgeSst.
rapreosonting the Amarican 2ed Uross; and Lir.tiarnshuls, reme— -
“sunting ths Intirnstional ilissionary Council. 4 patition
ﬁas also read from the Vhits Cross of America,_reuusfting‘thax
the production of opium and othér nsrcotics should be strictly
11m1tou to medical and scicntific noods, |
The Corf srenmce sat during the sacond half oflkmuum-r and
tho first. half of Deccumbeor, and thun aijourncd for thruu vevks
on Dceanber 1Gth.
Thoe sub-commitiuus, whlch had boen mecting rogularly,. to discuss
the practical proposals made by thu Advisory Committes o thk
Luague of lations and by the various Deligations, continucd
thoi r work until Docemb.r 18th, and preoparcd itports Of({Fblr

findings for the later considoration of the Gonferunce.

Bxcept for the carly w etings dcvoted to matters of pro-

codurs, th: principal discussions in plsnary sosclion during this

(1) - . ) ] o
For the findinma of th: Sub-C. mmitteus soo Conmuniond No.13592 tcchdd.



-first period of the Conference Were held on two gwstiers of

competence which had to be settled vefore the ConfeYence could mreced.

These two questiono arose out oi the nronosals of the United Sfates
Government, whiich included 2 motion that the Conference oﬂOUld
discusg the limitation of the rroduction (for domestid nses as
wellias for eznort) cof opinm ard coga leaves to mcdieal ané sciert-
ific needs, and q“otbbr that the ™ar Bastern terfitorieo wkere

opiwy smoiing is still »ernitted under the Haste Ccnvcn%ion chould
undertake to redude by IOﬁ'every,year for 1C yesrs their inrorta-
.tion of raw ovium for the maling of prepared opium.

The first of those pronosals was contested by the Indian
delegation on the ground that the Conference vas not comvekbent
to deal W1th the subject the Assembly having invited the Confer-
erce to diSGhbo onlJ the 1imitat10n 0 aroduction for c¢xzaort.
on the vote being taien, howevcr,.more than a two-thirds majority
declared themselves in f&%our of discussion on the grourds that
fhe Council had been asked to convene the Oonference as a means
of giving effectlto thie princinles submitteé in 1923 hy the
United States Delegation.

Thé.second point was cbjected to also on the grounds of com-
vetence, since prepared opium was not one of the substances nention-
"ed'in the Aséeﬁbly's resolution convening the Conference, while a
séparate Conferenee had been spéeially called for this anBose,
'had‘mét and had Jjust adovt ed an Agreonent to bring asbeut the
suopression of opium smoking. The States which raised this
point of compwetence were princinally those,with the ezgeption of
China, which had tolen part in the Tirst sonference; mostrof the
other States were in favour ol discussine the question. but, as
thé ﬁinofity group was commesed of the Ntutes chiefly concerned,
without which no aation could be taleu, it was finally cpereed to
adjourn the Cbnferenoe wtil Januwary 12th, so that tﬁo rcoresenta-
tiveé;could; if they wiched, consult their Govermments on this

new develorment which had arisen.
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YThea the Seeond Opium Conference poetponed 1ts further
westings until January, the Sub-Commitiees were asked to contimue
ﬁheir work and to prspare reporis for the Confsrsnce. The poeiu
tion et present with 1"eg;e’"d to these Sub~Comnitiess is as fo3 love:

- Flve of the six Sub-Committses have completed thelr taez,
Which consists in studying in deta*1 all proyosele brought befcrs
the 00nference for the 1limitatlion of nereauice to medical end
soientifie needs. Sub-Committes B will meot agein after
Ghrletmas. P o | | '

Sub-Committee 4 faoneisting of reprasentatives of zenuTac—
tu*iﬁé.étafes and an egual numbei of'convuming states) iecommeﬁds
the appointment of = Central Board by the Council of the League
of Net1Cns to wateh the course of internetional trade in the
Asubetaneee covered by the Convention of 1932, 1% recommends
that estimates of impor 8. be supplled by the Governments, and
spatis ies of’pro&uction manufacture, stocks, consumption, '_
imports and exports; end that, if these figures are unsatiefae-'
tory the Cent7al Bosrd shall have the right to ask for explane-
tione_aﬁd recemmend theret0ppage of euppiies.- .

lSub~Cqmmittee ﬁ (representatives of opilum producinrg end
eoneuminé'etatee) reoommends‘the appointment of a Commission
under the auspices of the lLeague to 1nvest1gate the possibility
of the reduction of the produstion of oyium end the-neeee31ty ‘
for 1nternetion31 ooeperetion. It appxofee the supply of stetis-
tlog and estimates, with the provisg that, in the case of siatis-

tios of consumption and production of raw opium, these can only

be epproximate,
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Sub-Commitbtes C (representasive of cose-leaf-
prcducing and corsuming states) considers thab the limitation
of the produck of ceca leaves is impossible, and can only be
carried oub indirectly by meaas of the import cerﬁifidate
Sysysm and the restrichiion in the nomber of ports-at which
‘coua leaves mzy be imported and ezporbed. -

Sub-Jommibtee D (repfeseﬁtabivés of vonsuming
-sonnbries)egrees in prinoipla tc ‘the measures. proposed by
nhe Adrisory Committee on Opium for bhé resbrioction of supplies,
o1 Yhe understanding however, bhah'allowanoe_is mads for

.approximaﬁe eéhimates, irregular purchase and protecltion against
hrusbsv;' In the opinion of this Oémmihtee, moreover, the
CGenbral Board shopld not fix quantibies until after a thorough\ :
investigation has been made. Furhher, ncnuproducinv countries
shouid‘agree ncb to produce, only on eondition that the obhe;s
roduoce: .their proauckioh.‘ |

8tb-Cornittea. B Cfor bhe Proposed Amendments bo‘ ths
Hagre Jonventlion 3 Has approved in prinoiple all the Amendments
proposcd by the Advisory Tomni b tes on Opium. ZThose include
stricher control of import and 6xport by means of bhe Leégue of

‘“Nations scheme of import certiiicahes, anﬂAélsb stricker control
of‘goods in trassib by lend and sSea and in bonded warehouSes{
free“%cnes and frees porhs. ' |

Sub~Commltles F-(cdeOSed.of medlcal and chgmical
ssperts aud siablsbticians) bas acospted bthe Health Commibtee™s
rsporﬁ asalgning ;50 mg. oplum and 7 mg, ococaine as the meximum
per head psf yearlin countries with & highly developsd mediocal
service. I resommends that synthehic cooalns be included .-~
under the Oonvention of 1912 and that international measures

e taken for the prohibition of the traffie in bhe noxious



o

. p::o&uah of Indian Homp; wiigh férms Feshioh, Ib asnnod
'fdrl bko pfesanh r;écommaﬁﬂ,,.hha. smerican propcsal G abolisa
heroin,; dbub agréaa vhet all preparsthons conbeining this-
&fgg showld come under bhe Hagu.é Convention.

| ' Bne reports of the aix Sub-:}o‘mi‘a!‘:ees will come
boZore the Second Opium Conference, sldher in plenary
s‘assion or before 1i8 co-ordinsbion ¥ommillee, alt the

i'é-openf.‘ing, of t;'."ae.Gon:farenea on Jdsnuary '.m-'m, le25.



League of Nations ’ . Information Section
N .
Novimber 1924

SEGOND BPIUM CONFERENCE

The second, and }arger, of the two conferences ﬁo Fe held In
November on the problem of $he traffic in dangerous drugs will deal with
thBLQueetion,of.the_lim;tatibn fo medical and scientific needs of the’
qua#tity of morphine; herdin, cocaine, etc., to be manufactured; and of
the ameunt of the raw materlals, opiur and coca leaves, %o be prodused for
expprt. All liembers of the League of Eatioﬂs, all narties to the Hague
Opiﬁm Convention of 1912, snd all producing and manufacturing Sfatés hevo

been invited to send representatives to this Conference, which will @é‘

Eeld at Geneva on November 17th; 1924, The éresident, avpointed by fhe
Coupcil, will be Iir. Herluf Zahle, Danish iiinister at Berlin and chief
Dan;sh repreéentative.to the Assembly of the League since its foundation;

The Cenference has its origin in the discussions of the Opiﬁm
Advisory Committee of the League of Nations during its fifth session in
lay 1923. The Committee, appointed to advise the Council in matters

~ concerning the execution of the Cnium Convention, came to the conclusion'

fhet it was useiess‘to attempt to check the smugiling of narcotice sueh
as morphine, heroin, cocaine, etc., unless the production of these drugs
could be thoroughly controlled at the source and only a sufficlent
quantity manufactueed to satisfy the medical and soientifio>needs.gf the
worlde. Thie opinionlwasvreinforced by the statement mads by'the Uniﬁe@
States delegatioﬁ which attended the meeting of the Committee.- This‘

. s#atement was to the effeot that the use of epium orodusts for other than
medicinal and ecientific purcoses was an abuse; and that the produetion of
raw opium must be controlled so as ta orevent any surplus being available
for non-medicinal and non-eclentific purposes.‘

At the suggestlion of the Advisory Commlttee the Assembly of the

Loague of Nations nassed the following resdlution on Setvember 27th, 1923
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""The Assembly, having noted with satisfaction that, in accordance with
the hope exvressed in the fotwrth respilution’ sdepted: by thei Assembly in
1972, the Advisory Oommitteo has reported thpt the information now' avall-
able mekes it possible for tho Governments concerned to examine, with a-
view to the conclusion of an egreenent, the question of the limitatiog of
the amounts of morphine, heroin, or cocaine and their respective salts to
be manufactured; of the dimitation of the amovnts of raw opium and the coca
loaf to be imported for thet purpose and for other meileinal and sclentific
-purvoses; end of the limitation of the production of raw oplum and the
coca leaf for export to the amount requirod for such medlcinal and scien—
tific purpvoses, requests the Council, ac a means of giving effect to the
Dr'ineirles submittod by the representatives of the United States of
Amerioa, and to the polioy which ths League, on the rocommendation of
the Advisory Committee, has adopted, to invite the Governments eoncerned
.to sond teptrosentatives with Plenipotentlary powers to a conference for
this purpose, to be held, if possidle, immedlately after the conference

. mentioned in Resolution V.» (1) . . '

A speolal Committee was appointed from among the members of the
Ldvisory Colmittes on Oplum to prepare a programme for the Conference and &°
“araft agreement. Thié Committee, consi sﬂng of M. Bourgoia(Fra_nCa), Sir
Malcolm Delovingne '(British mnpire). Mre. van Vettum (Holland), Mr.. Neville
(United States), M. Bwenler and a:lr John Jordan (Assessors on the Advisory
Committes), mat. four times during 192& and, after exhaustive study of all
’: :aspeots of the question, drew up a Report which, togobher with the Réport of
the Advisory Committee, will form the basis of the discussions at the Con'i‘erencé.
The Report contains various pr opos'ais. in which three tendencles of opinion a;re-
apparehts The British and American plans aim at -a definlte agreement among
panufaoturing ond producing States by which these would restriot thouselves $o 2
maxlmm oupput of manufactured narﬁotios basgd on Government estimates of
medical needs. The Netherlands scheme has in view the limitation of the pro-
duction of coca laaves, én’caiiing 88 a consequencé the limitation of the pro-
du.ction of cocaine. The E‘z'en;zh scheme pProvides for the application of more
effoctive measures of national and international control, on the assumption

that this in 1tself would bring sbout a restriction in the output of the manu
factured drugs. :
\/hen the Advisory Committee on Opium met in August, it decided that,

as the Preparatory Committee had not succeeded in presenting one general plan,
an attempt should be made to reconclle the varlous schemes and to draw up 8

(I)The conference mentioned in Resolution V is the conference on the reductlon
of the consumption of oplum £or smoking in the Far Eastern countries.



ser;es of measures which’might‘prepare the way for a definite agreement at
the General Coanference. The Advisory Comnittes therefore suggeéts:f
1. & serios of undertalings to be given by Governments for the limi-
tation of the export and import of the darugs and the raw materizls
from which they ars uwanufactured to the amounts required for
- medical and scientific purposess
2. A series of provisions intended to strengthen the provisions of the
Hague Convention, especizlly those which refer to the comtrol of
exports and imports.

It is proposed that Governments shall undertake to furnish sstirates
of their annual import réquiremonts for medical end seientific purnoses -
whether for doméstic consumption;‘manufacture or commerce — Of raw opium and
coca.leaves, and of morphine, herqin, cocaine, and tpheir salts, and also to
send periodical statistics regarding thé immworts and e;ponts and of the manu-
factures and wholesale stocks. It is:further provosed that Govermmonts shall

undertake not to allow the importatiod pf.the manufactured drugs and raw
materlals in excess of the anounts giveﬁ in;fﬁeir estimates and to refuse fq
export to a counfry_which iz exoedding its legiﬁimate amopnt. Finally, it is
proposed that a Central Board of uxpertd shall be appointed by the Council
of the League %o examine the stétistiés and report perivdically on the situwatior
éo all the Govermments and that it shall be the task of thas Board to fix the

, amount for the Yeasonable requirements of any country whdch>oﬁits to send in
an estimates | :

The suggested amendments to the Hague Conveutiodn sre chia;ly irtended
© to £ill certaln zaps in the existing provisions;by which 1t has been.fopnd
that smigglers can evade the contrel over tﬁe traffic in dsugse. Thoy wewld
tighten the contrcl exercised by means of export licences and also the coatrol
over transshipment, free pbrts and bondsd v.arehiouses. Other p?oposed

amendments are that the coca lsaf should be brought under the Oonventiion and

that the definition of cocainre should also cover the~synthetiq.pro&uctd
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SECOND OPIUM CONFERENCE

PART [.

SUMMARY OF THE INFORMATION RECEIVED FROM THE
GOVERNMENTS WITH REGARD TO THE PRODUCTION AND

MANUFACTURE OF RAW OPIUM

AND COCA ' LEAVES,
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To enable a comparison to be made between the total world production of raw opium, coca
leaves, opium derivatives and cocaine and the estimated world requirements of these drugs, the
following statistical tables have been compiled from information contained in the annual reports

received by the Secretariat.

No separate digest has been considered necessary of the information received from the fol-

lowing countries:

ALBANIA

AUSTRALIAN TERRITORIES

BeErLGIiUM

DENMARK

FRENCH COLONIES AND
MANDATED TERRITORIES

GUATEMALA

Harm1

ITaLy

KwWANTUNG

Fuller reports have been received from:

AUSTRALIA
AUSTRIA
BEiGiuM
Boiivia
BraziL
Burcaria
CANADA
Cupa
Curagao
CYpRrUS
CZECHOSLOVAKIA
" ESTHONIA
FINLAND
FrANCE
GAMBIA
GERMANY

from which extracts have been taken.

LUXEMBURG

NEwW ZEALAND

Panama

PEersia

PoranND

PorTUGUESE COLONIES
RoumMANIA

SWEDEN

UNION OF SOQUTH AFRICA
VENEZUELA

GREAT BRITAIN

HuNGARY

InDo-CHINA

Jamaica

Jaran

LIBRERIA

NETHERLANDS EastT INDIES
NorRWAY

NVYASALAND

PERU

Siam

SWEDEN

SWITZERLAND

Turgey

UNITED STATES OF AMERICA

It should be noted that the figures given for the exports from Belgium and Canada do not
include export through the post as this export is forbidden.
The figures given for the exports of the following countries include export through the post:

AUSTRALIA
AUSTRIA
GERMANY

*8. d. N. 900 (F.) 900 (A.) 7/24. Imp. Kundig,

GREAT BRITAIN (including COLO\IIES) -
Jarax



EXTRACTS

Australia.

Imports of morphine during the year 1921 amounted to 167 kilos (5,880 ounces), of which
only 8 kilos (272 ounces) are shown as re-exports, leaving an available balance of 159 kilos (5,608
ounces).

Ht)eroin was imported to the extent of 88 kilos (3,099 ounces), of which three-fourths came from
the United States of America and the balance from the United Kingdom; there was no manu-
facture and exports did not exceed 454 grammes (I Ib).

No figures are given of either imports or exports of codein.

The total imports of cocaine for the year 1921 are given as 81 kilos (2,876 ounces), none of
which was re-exported. Of this amount, 1 kilo 500 grammes were imported from the United States
of America (53 ounces), 500 grammes (1o ounces) from Holland and the balance from the United
Kingdom. .

gDionin imports in 1921 amounted to I kilo 201 grammes (36 ounces), which appears to have
been internally used, as no exports are recorded. ' :

Austria.

The recorded imports of morphia during the year 192z amounted to 196 kilos, of which
50 kilos were re-exported, leaving available for internal consumption during 1922 146 kilos.

The total imports of heroin during the same period did not exceed 4 kilos, of which 115 kilos
were re-exported, leaving 215 kilos available for internal consumption.

No figures are given for any other opium derivative, .

Imports of cocaine during the year 1922 : 411 kilos, of which 251 kilos were re-exported, leaving
160 kilos available for internal consumption.

Belgium.

The annual report for the year 1923 states that there was no production of opium, but the
imports amounted to 322 kilos. Of this quantity 105 kilos were exported.

14 kilos 700 grammes of laudanum were exported, of which 14 kilos were sent to the Belgian
Congo. '

The imports of morphine during the year 1923 amounted to 154 kilos 750 grammes, of which
153 kilos 750 grammes were hydrochlorate of morphine. 45 kilos 400 grammes of hydrochlorate
of morphine have been exported. '

130 kilos g94 grammes of heroin have been imported, of which 7z kilos 540 grammes were
exported, leaving an amount available for internal consumption of 58 kilos 454 grammes. The
imports of heroin include a consignment of 107 kilos delivered by Germany as reparations in kind
in December 1923. The reason for the excess of .exports over imports is that Belgium possessed a
%onsit}ﬁrable stock of heroin, delivered by Germany as reparations in kind under the Treaty of

ersailles. .

241 kilos of coca leaves and 73 kilos of cocaine were imported during the year 1923. The
exports of cocaine amounted to 58 kilos. -

Opium medicinal: 66 kilos were imported, of which 55 kilos were exported.

The above figures do not include the goods in transit but includes the quantities delivered
by Germany as reparations in kind under the Treaty of Versailles.

Brazil.

[

The information sent by the Government of Brazil shows the quantities of drugs which
entered the Customs warehouses and were registered in the Public Health National Department
from September to December 1923 only. Owing to the statistics covering so short a period, they
have not been incorporated in the table which follows, and as there is nothing to show that they
represent average quarterly amounts, no annual statistics have been based on them.

The figures are:

Rawopium. . . . . . . . . . .. .. 428 kilos 600 grammes
Liquid extract of opium . . . . . . . . . 63 » 7700 »
Solid extract of opium . . . . . . . . . 56 » 200 »
Salts of morphine . . . . . . . . . .. 81 » 750 »
Heroin chlorhydrate . . . . . . . . . . 26 » 840 »
Dionin. . . . ... ......... 2I » 380 »
Cocaine chlorhydrate. . . . . . . . . . 145 » 480 »
Novocaine . . . . . . . . . . . ... 6 » 190 »
Estovaine. . . . . . . . .. ... .. 4 » 600 »
Codein and itssalts . . . . . . . . .. 79 » 700  »
Chlorhydrate eucaine. . . . . . . . fa 200 »
Narcein. . . . . . . . . .. .. ... : 20 »



_Bulgaria.

*The annual report for the year 1923 states that the following quantities of drugs were imported
. and consumed:

Drugs Imports Consumption

Opium. . . ... ... .. ce « « - 37 kegs. 175 kgs

Morphine. ., . . . . Lo I0 » 1z »

Codeine. . . . . . .. .. .. ... 17 » : 42 »

Heroin. . . . . . . .. P I » 500 grammes I » 500grammes

Dionin. . . . . . . .. ... ... I » 500 » 8 »

Cocaleaves. . . . . . . ... ... 95 » 306 »

Cocaine. ., . . . . . . ... .. .. 8 » 1z »

Morphine preparations . . . . . . . . 715 » I » 400 »
Canada.

Morphine imports during the calendar year 192z amounted to 263 kilos (9,269 ounces 219
grains) ; these figures cover the total amount for which imports licences were issued up to December
31st, and would therefore include a certain amount in transit. The above quantity includes the
amount of morphine and salts of morphine contained in preparations or admixtures imported
into Canada. :

The export amounted to 843 grammes (12,655 grains), of which 715 grammes (10,735 grains)
were destined for Newfoundland.

No morphine or heroin is manufactured in Canada.

85 kilos (2,308 ounces 260 grains, plus 18 ounces 432 grains contained in 1,134 one-pound
bottles of Smith’s Glykeron) of heroin were imported. The exports of heroin were negligible.

- Imports of cocaine amounted to 93 kilos (3,265 ounces), plus 23 kilos (50 pounds) of coca
leaves. Exports: 414 grammes (6,217 grains) chiefly tor Newfoundland. The coca plant is not
grown in Canada, and no cocaine is refined or manufactured.

It is stated that large quantities of all the above drugs are smuggled into the country for
illicit purposes. However, the amount of narcotics imported into Canada through the regular
channel has been greatly reduced from the amount imported prior to the establishment of the
licensing system in the latter part of the year 1919.

No imports or exports of dionin are recorded.

During the year 1923, opium was not produced but was imported from the United Kingdom
to the amount of 380 kilos (835 pounds) of raw opium and 68 kilos (149 pounds) of powdered opium.
Of this amount, 68 kilos (150 pounds) have been used for the preparation of medicinal opium and
318 kilos (700 pounds) for the manufacture of other medicinal preparations.

There was no export of raw opium, whilst 910 grammes (2 pounds) of powdered opium and
4 kilos (9 pounds) of tincture of opium were exported. :

The import, export, manufacture and use of prepared opium is absolutely prohibited in
Canada, and addiction exists among the Chinese population only. '

Morphine imports during the year 1923 amounted to 177 kilos (6,238 ounces), including a
certain amount in transit.
There is no manufacture of morphine, heroin or codeine.
The exports of morphine were negligible.
Imports of heroin amounted to 50 kilos (1,767 ounces), of which a very small quantity was
exported.
P Imports of medicinal opium: 68 kilos (149 pounds), of which a negligible quantity was exported
to Newfoundland. ’
Cocaine: 48 kilos (1,688 ounces) were imported, of which a negligible quantity was exported
(277 grammes).
The amount of codein imported was 151 kilos (5,329 ounces), of which 150 grammes were
exported.
P 21 kilos of dionine (722 ounces) were imported throughout the year.

Cuba.

The Cuban Government has sent a list showing that small quantities of drugs have been
imported between January 1st and November 3oth, 1923; the principal items in the list are
reproduced in the attached tables.

Curacao.

There were no imports or exports of raw opium during 1922. The import and export certi-
ficate system is in preparation now and a new regulation dealing with it will soon be framed.
There is no use of prepared opium for smoking.

The quantities of drugs used for medicinal purposes are negligible.

Coca leaf is not grown.



Czechoslovakia.

The annual report for the year 1923 states that:

Raw opium 1is neither produced nor imported.

216 kilos of morphine have been imported, but there is no manufacture or export.

‘The amount of heroin imported was 7 kilos; hercin was not manufactured or exported.

Imports of medicinal opium: 495 kilos, medicinal opium not being manufactured or exported.

Coca leaf is not grown and cocaine is not manufactured. The cocaine imported amounted
to g4 kilos, none of which was re-exported. :

Other drugs to which the Convention applies.

The following drugs have not been manufactured but only imported:

Papaverine . . . . . . . . . . .. 44 kilos 200 grammes
Tinct. opiisimpl. . . . . . . . .. 50 »

Novocain., . .- . . . . . . . .. 5 » 320 »
Ewcain. . . . ... ... 200 »
Scopolamine. . . . . . . . . .. 2 »

Codein. . . . ... ... . ... 248 » 748 »

All these drugs have not been exported and have been used for medicinal purposes.

Esthonia.

There is no production of raw opium. Addiction is unknown. oo

During the year 1923, 113 kilos of opium have been imported as against 53 kilos in 1922;
in 1921, 89.5 kilos have been used for medical purposes. No export of opium. ’

Imports of morphine: 26.5 kilos in 1923 as against 21 kilos in 1922 and 14.7 kilos (the most
part being salts of morphine) in 1g21. No manufacture of morphine, and export is unknown.

Imports of heroin during the year 1923 1 kilo as against goo grammes in 1922. No records
or statistics for heroin in 1g2r1.

Imports of cocaine during the year 1923: 31 kilos as against 25 kilos in 1922 (of which 1 kilo
600 grammes have been exported). In 1921, g kilos of cocaine have been sold by pharmacists.

In 1922, 2 kilos 200 grammes of dionin have been imported.

Imports of pantopon during the year 1922: 2 kilos 400 grammes, whilst 2 kilos 300 grammes
have been sold by pharmacists in 1921.

Finland.

No new regulation or decree has been promulgated during 1923. As the traffic in narcotics’
has at all times been strictly controlled, and as the illicit consumption of dangerous drugs has
always been negligible, the introduction of the import and export certificate system (as from
January 1st, 1923) has created no difficulty. There is no production of opium. The quantity
imported for medical use amounted to 150 kilos, none of which was re-exported.

Imports of morphine. . . . . . . . .. 148 kilos 350 grammes
» » heroin . . . . . . . . . .. 40 » 100 »
» » med.opium. . . . . . . .. 275 »
» »ococain . . ... ... .. 42 » 4750  »

France. -

Whilst no figures are given showing the amount of morphine manufactured in the country,
the total recorded export during the years 1920 up to 1923 inclusive are considerably in excess
of the recorded imports, some 15,112 kilos having been exported during the period in question
as against a total recorded import of 6,978 kilos.

Germany.

The actual report on the traffic in narcotics for the year 1921 states that:

The manufacture of morphia in Germany amounted during the year to 8,620 kilos, which,
added to the amount imported, ¢.e. 128 kilos, gives a gross amount of imports plus manufacture
amounting to 8,748 kilos. Of these, 2,257 kilos were exported and 4,048 kilos were converted into
heroin. The amount remaining available for internal consumption was 2,443 kilos. |

Heroin was manufactured to the extent of 1,140 kilos during the year 1922; no figures for
imports of heroin are given. Exports are recorded as o7 kilos. There remained available for inter-
nal consumption 233 kilos after deduction of exports.

The codein manufactured is recorded as amounting to 3,000 kilos, but this amount included
dionin and other drugs which are not specially legislated for. The amount exported is not shown.

During the year 51 kilos of cocain were exported. The manufacture amounted to 6,302 kilos.
Exports were 1,062 kilos. -
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Great Britain.

The manufacture of morphine and salts of morphine during the year 1922 amounted to
8,959 kilos (315,342 ounces) as against 4,199 kilos (147,790 ounces) during the preceding year.
Of this amount 5,236 kilos (184,314 ounces) were used in the manufacture of heroin, codein, other
alkaloids or derivatives of opium and morphine, and medicinal preparations. This figure includes
4,171 kilos (146,806 ounces) of morphine for the manufacture of codein, compared with 910 kilos
(:}512,056 ounces) during the preceding year. The amount of codein manufactured therefrom is not
shown.

70,802 kilos of opium (155,766 pounds) from various sources were used during the year in the
manufacture of alkaloids of opium. :

Izilx)ports amounted to 21,992 kilos (48,383 pounds); total imports to 64,219 kilos (141,281
pounds). ‘ ‘ ‘

In the manufacture of heroin 745 kilos (26,204 ounces) of morphine and salts or morphine were
used, from which 19 kilos (681 ounces) of heroin and 880 kilos (30,992 ounces) of salts of heroin
were manufactured, or a combined total of 89g kilos (31,673 ounces).
~ The amount of heroin and salts of heroin manufactured rose from 351 kilos (12,385 ounces)
in 1921 to 899 kilos (31,673 ounces) in 1922. Exports rose from 42 kilos (1,504 ounces) in 1921
to 738 kilos (25,972 ounces) in 1922.

The only cocaine imported was refined cocaine or its salts. The total amount imported during
the year 1922 was 210 kilos 500 grammes (7,412 ounces) of refined cocaine. The amount imported
contained in preparations, admixtures, etc., amounted to 1 kilo 489 grammes (63 cunces).

The following figures, which are provisional and subject to possible revision, relative to the
manufacture of morphine and heroin show that, during the year 1923, there was manufactured
some 7,412 kilos (260,902 ounces) of morphine, of which some 262 kilos (9,215 ounces) were con-
verted into heroin, whilst 4,465 kilos (157,181 ounces) were converted into codein and other
alkaloids, leaving a total of 2,685 kilos (94,506 ounces) for use as raorphine.

The quantity of heroin manufactured during the year 1923 amounted to 3z9 kilos (11,567
ounces) as against 899 kilos (31,673 ounces) in 1922. The figures relative to the amount of heroin
manufactured in 1923 are also to be taken as provisional.

Hungary.

No opium, morphine, or other alkaloids of opium were produced or manufactured during the
years 1922 and 1923. Attempts had been made to manufacture these products in the years prece-
ding 1914, but they had not been successful.

Japan and Territories.

The figures for import of morphine show a considerable falling-off. The recorded imports
for 1922 show a total import for Japan, amounting to 311 kilos as against 5,926 kilos in 1921. The
manufacture shows a decrease of more than 50 per cent as compared with the preceding year,
the figure being 2,126 kilos in 1922 as compared with 5,043 in the preceding year. The largest
difference, however, is seen between the totals for imports plus manufacture; the figures recorded
show 2,437 kilos for 1922 as against 10,970 kilos for 1g921.

The import and manufacture of heroin have decreased. The total of imports plus manufacture
was 1,033 in 1922 as against 3,937 kilos in 1921 ; the total of exports was 40 kilos In 1922 as against
4 kilos in 1921.

No figures of manufacture of codein are given. The manufacture in 1921 was 30 kilos.

The figures for imports of cocaine show a marked decrease: 195 kilos were imported in 1922
as against 2,063 in the preceding year. Production shows an increase of 1,356 kilos; 3,680 kilos
were manufactured in 1922 as against 2,324 in 1921. The total recorded exports for 1g22 amount to
10 kilos. 1,014 kilos of crude cocaine were imported from Peru: 1o kilos of cocaine hydrochlorate
were licensed to be exported for China and 56 kilos for Japanese colonies. *

Liberia.

The reports sent by the Liberian Government for the years 1922 and 1923 state that there
is no traffic in drugs in Liberia.

There might be a small quantity introduced in among the medicine imported into the country,
but as no separate account of the import of narcotic drugs is kept by the Customs, all medicine
being included under one heading, it is impossible to indicate the quantity imported.

Norway.

The Government of Norway has' sent information concerning imports, consumption and
stocks of drugs for the year 1923. The figures for imports have been incorporated in the attached
tables. The figures in kilos are as follows:

Drugs Imports Consumption Stock (Jan. 1st, 1924.)
Medicinal opium. . . . . . . . . .. 376 kilos 357 kilos 797 kilos
Heroin. . . . . . . .« .« .« .. 360 grms. 200 grms. 2 » 600 grms.
Saltsot heroin. . . . . . . . . .« . . 630 » 150 » 5 »
Salts of morphine . . . . . . . . .. 48 kilos 48 kilos 90 » 500 v

Saltsof cocaine . . . . . . . . . .. 14 » 13 » 32 » 300 »
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Switzerland.

Some 2,500 kilos of morphine were manufactured during the year 1922 as against 450 kilos
in 1920. ' _ _ ) e
The total amount of heroin manufactured in 1921 was 774 kilos as against 143 kilos in 19z0.
The amount of alkaloids not specially enumerated, manufactured during 1921 was abput 200 kl.IOS.
This figure is reached by taking the quantity of opium used in manufacture (as against 260 kilos
in 1920). ) '
. During the year 1921, 881 kilos of cocaine were imported; 732 kilos were manufactured as
against 321 in 1920. No exports or re-exports are recorded. The amount given as actually consumed

in 1921 is 255 kilos.

Turkey.

The Turkish Government has sent the following information relative to the years 1910, 1911
and 1912. Statistics for the last years are not available. There are no imports of opium.

Exports: 1910 . . . .. . . . . .. 309,305 kilos.
IGIT . . . v v e e e 306,129 »
IQI2Z v« & o v e e e e e 692,465 »

The quantity used for internal consumption is unknown.

United States of America.

The amount of cocaine manufactured during the year 1922 shows a decrease as compared
with the preceding year. 656 kilos (58,000 ounces) were manufactured in 192z against 2,311 kilos
(81,000 ounces) in 1g21. The total of imports plus manufacture shows a decrease for the year 1922
of 528 kilos (19,000 ounces) as compared with 1921. .

The imports of morphine rose from g kilos (317 ounces) in 1921 to 60 kilos (2,124 ounces) in
1922, but the manufacture fell from 9,121 kilos (321,715 ounces) in 1921 to 5,207 kilos (183,671
ounces) in 1922. Exports remained stationary at about 78 kilos (2,500 ounces).

Heroin shows, under the heading imports plus manufacture, an increase over the preceding
yvear. The total for 192z was 519 kilos (18,300 ounces) against 472z kilos (16,600 ounces) in 1g21.
Exports amounted to 32 kilos (1,100 ounces) and the amount remaining available for internal
consumption was about the same as for the preceding year, i.e. 487 kilos (17,000 ounces).

The actual amount manufactured during the year was 510 kilos (18,000 ounces).

The amount of dionin manufactured was 122 kilos (4,300 ounces) as against 156 kilos (5,500
ounces) during the preceding year. Exports were practically negligible.

Under the heading of opium alkaloids and their derivatives not specially enumerated, there
is a decrease of 175 kilos {6,000 ounces). The amounts for the years 1921 and 1922 were 295 kilos
(10,422 ounces) and 121 kilos (4,256 ounces) respectively. Exports remained stationary and are an
almost negligible figure. The decrease is evenly divided between import and manufacture, which
shows a reduction of some 50%,. There was an increase of importation and manufacture of codein
during the year. The manufacture rose from 2,679 kilos (94,507 ounces) in 1921 to 3,045 kilos
(107,408 ounces) in 1922.

Exports were inconsiderable, amounting to 76 kilos (2,665 ounces) in 192z or some 32z kilos
more than the preceding year. '

NOTES ABSTRACTED FROM REPORTS RECEIVED BY THE SECRETARIAT
CONCERNING THE COCA LEAF, CRUDE COCAINE, ETC.

Bolivia.

According to information received from the Government of Bolivia, it is difficult to estimate
accurately the area cultivated with the coca plant in Bolivia, but probably not less than 1z,000
hectares are under cultivation in the tropical parts of the country. It is calculated that the total
production of Bolivia does not exceed 5,000 metric tons per annum.

With regard to the amount of leaves exported, the following figures are given (weights in
kilos):

I02T. o v v v v e e e e e 373,420
I022 « v 4 v e e e e e e e e e s 315,053

In their crude form, that is, without being subject to any treatment, the coca leaves constitute
part of the daily diet of the majority of Bolivian Indians. Cocaine is not manufactured in the coun-
try. The amount of alkaloids imported is negligible, viz. 260 grammes in 1922.

Ceylon.

Small areas maintained in Ceylon planted with coca for experimental and botanical purposes.
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Formosa.

Coca is cultivated in Formosa, but there is no manufacture of cocaine.
*

Nethertands East Indies.

The area in which coca is grown in Java is about 1,400 hectares. The quantity of coca leaf
exported in 1922 amounted to I ,283,503 kilos.
No cocaine was manufactured.

Peru.

The following information has been received concerning the productmn and export of coca
leaves for 1920, 1921 and 1922.

The quantities of coca leaves exported from Peru amounted to 453,067 kilos in 19z0 compared
with 87,849 kilos in 1921 and 124,357 kilos in 1922, whilst the export of raw cocaine, which amounted
to 1,637 kilos in 1920, fell to 157 kilos in 1921 and rose again to 862z kilos in 1922.

Coca leaves were exported principally to the United States of America, Great Britain and
Iquique, whilst the raw cocaine was principally exported to the United States of America and
Japan. No statistics are kept in Peru concerning the production of coca leaves, but the total
production was estimated by von Schiitz in 1880 and 1883 to amount to 10,000,000 kilos. Almost
the entire quantity produced is consumed in the country by the native population.

The Peruvian coca leaves are estimated to yield 1 per cent of raw cocaine whilst the Huanaco
raw cocaine yields 9o per cent pure cocaine as compared with the Truxilli raw cocaine which
yields 85 per cent. Cocaine salts are not manufactured in the country.




I. RAW OPIUM STATISTICS.

(Weight given in kilos and grammes throughout.)
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ABVYSSINIA . . ., .
AFGHANISTAN
ALBANIA.
ARGENTINE 1920
121 158 500 158 500
1922 155 100 155 100 8,698
1923 230 650 230 650
AUSTRALIA. . -
AvusTRiA, . .
BELGIUM. . . 1G20
1921 Statistics given for Decem-
1922 421 000 421 000 421 000 80z ooo ber Quarter 1921: imports
5000 France 322 000 105 000 7,684 346 kilos, exports 138 kilos.
1923 57000 | Turkey Given in Belgian statistics
260 ooo | Greece as “Opium”.
Bormvia . . .
BraziL
BriTisH NorTH 1920 12,364 000 I{ndia ’
BORNEO . . 4,772 000 Persia 17,136 000 17,136 000 17,136 000 208
1921
1922 4,364 000 India . .
1,591 ovo| Persia 5,055 000 nil 5,955 000 nil 5,995 000 hil 208
1923
BurLGarma . . . 1920 4,337
1921 .
1922
1923 37 o000 37 000 .
Burma . . . . 1920 13,000 Figures included in India’s
1921 statistics. 39,709 kilos
. 1922 e sold in 1920,
1923

1‘(The word re-exports refers to the exported gopds which has already been declared as imports.
[
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I. RAW OPIE'M STATISTICS (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

- .
1 2 3 4 | 5 | 6 I 7 ' 8 9 10 It Iz
¥ :
e .
] ° 5‘ a E 2] ° ® 2]
Ba 3 7 “goT g2 [~
s 2 =5 a2 g e 323 g5 g5
5 Tk 33 55 £ 28ds | C g8 R
Countries Year = From 5 8 S3 £ 3 = - & E'd S g Remarks
' E =g Q9 S 3 w 3 Hods E g2 ac
= - = & 88 9 Ekck: g0 o=
B o = 28y a1 Ao
- £ < 5 ou o =
» D QO ©
= ] 4
g (.
kg, gr. kg. gr. kg, gr. kg. gr. kg, gr. kg. gr kg. gr
CaNaDa . . 1920
1921
1922
1923 380000 | United Kingdom 380 ooo 318 ooo
CEvioN . . . . 1920 4,504 Including 25 kilos of seized
1921 5,115 000 | India 5,115 000 5,115 000 5,115 000 opium — 340 kilos raw
1922 3,268 coo | India 3,268 ooo nil 3,268 ooo nil . 3,268 ooo nil opium stated to have been
1923 used in the manufacture of
prepared opium,

CAnLE. ., . . . . .

CHINA., . . . . . 436,094 No legal imports, produc-
tion and exports. Total
illicit production unknown.

CoLoMBIA . . . . .

Costa Rica . . .

Cupa . . . ..

CZECHOSLOVAKIA .

Danzic . 1920 _

1921 175 175 340 Given as ‘‘opium’ in the
1922 673 673 report. No indication
1923 can be given relative to
imports and exports be-
tween Danzig and Poland,
DENMARK , , . 1920
1921
1922 122 Furkey 122 nil 122 3.289
1923 Exports prohibited.

DoMinicaN Rrepuse,

licuApor . . . . . -

No request for information

Eover. . 0 . . .. has been despatched to the
Egyptian Government.




I. RAW OPIUM STATISTICS (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout)
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EsTHONIA . . 1920
921 nil nil 1.750 | Addiction is unknown,
1922
1923
FiNLaND. , . , 1920
1921
1922 3.364
1923 I50 000
ForMosa , ., 1920 8,189 ooo Hong Kong
8,776 000 [ India
21,045 000 | Persia ' 7
3,111 000 | England 3.654 Calculated from morphia
88,760000| U.S.A. 158,781 ooo 84 000 | 158,865 ooo 158.865 ooo 36.445 000 production figures. Of this
1921 7,991 ooo |  Great Britain 40,092 000 quantity a certain amount
1922 3,636000| U.S A, B was converted into 55 kilos
15,607 000 | Persia of prepared opium and
9,867 ooo | British India 4.791 kilos of morphine.
2,691 coo{ Hong Kong
4,29z000| U.S A. 67,803 ooo nil 67,803 000 nil 67.803 ooo njl
1923
FRANCE . 1920 900 000 Great Britain
1,600 000 | Greece 39.402
6,800 000 | Turkey
200000 | Others 9,500 000 2.200 000
1921 "300000 | Denmark
" 400 000 | Great Britain
3,000 000 Greece
3,400 000 | Turkey 7,100 000 1.700 000
1922 2,400 000 Import§ and exports under
1923 500000 | Great Britain »Special Trade”.
1,100 000 | Germany
300 ooo | . Italy
1,000 000 Yugoslavia
1,300 000 Greece
o
5,100 coo | Turkey
300 000 India
zo0 000 | Other Asiatic
countries " 9,800 ooo 2.000 000 .
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I. RAW OPIUM STATISTICS (continued),

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

I 2 3 I 4 I 5 | 6 | 7 | 8 9 10 1L 12
= [
o o el 5 .
3 @ = Sa& IR g
2 P o “EEg | S8y ca
0 a =] 2,2 s 508 3.2 B s
. t 3% ~ bt g S 2ags as 2 g
Countries Year g From 2 8 a. £3 < a oz "é g g g' o 23 Remarks
o 0N —- =1 o= —_—
k " E ) a2 %4 d58c | =E% 22
g g & &= <g.® 552 8
] @l 80 @ -
= =
kg. gr. kg g k3. gr kg. gr. kg. gr. kg. gr kg. gr.
GERMANY . ., . . 1920
1921 59,882 000 | Asiatic 59,882 ooo nil 56,882 ooo 86.200 000 50.857 Estimated from quantity
European Turkey of morphine, heroin. etc.
1922 manufactured.
1923
GREAT BRITAIN. 1920
18,293 000 | Turkey
1921 7,498 coo | Greece
646 000 | Persia 26,437 000 nil 26,437 coo 7.124 000 19.313 000 20.749 000
1922 61,643 cooo | Turkey '
1,365 coo
906 0oo | Persia Kind unknown.
tooo| India :
304 000 64,219 C0O0 nil 64,219 000 21.992 000 42.227 000 70.802 000 46.967
1923
GREECE . 1920 - 2,443 000 2,443 000 1.870 ooo
1921 7,097 000 4,097 000 100 00 - Product. stated to be
1922 176 oo0 176 000 3,600 000 nil 2.908 decreasing.
1923
GUATEMALA , ,
Harr, . . .,
Hepjaz . ., . ., No request for information
has been despatched to the
HoNDURAS, , Government of Hedjaz.
Hone Kong 1920 65,527 000 India a) 121 000 a) To Great Britain.
6,788 coo| Turkey b) 41.891 coo b) To Macao.
31,060 000 | Persia 6} 44.818 coo ¢) To Japan.
103,375 000 “ 103,375 0CO 103,375 000 83.830 coo 16.545 oo0 660
2 13,481 coo | Persia ‘ d) 13.481 coo d} To Formosa.
26,297 0coo | India ¢) 19.647 000 ¢) To Macao.
39,778 ooo 39,778 ocoo 39,778 coo 33.128 coo 6.650 o000
;022 9.454 000 [ India 9,454 000 9,454 000 G.454 000
923 -
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I. RAW OPIUM STATISTICS (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

=]

I

8

3 4 5 7 9 10 I 12
=] QL
g hED bt "g g > 2]
; 4 2 L g Sg8 | £ig ok
, % 31 ° a3 Sk 835 228 2§
Countries Year & From e = £ 5 = a, S58 g £ 23 Remarks
E | ~E 2 23 g3 e BEe B2
= o o A=l o
5 e 2.2 <E% | oS o
- 4 2 K
kg. gr. kg, gr. kg. gr. kg. gr. kg, gr. kg. gr kg. gr
HUNGARY . . . . 946 chests in transhipment
IcELAND.
INp1a . . & . 1920 549,818 000 | 549,818 000 | 660.582 000 |a) b) 4.481 ooo 319.075 a) Balance of reserve. Stock
1921 not stated. &) Estimated
1922 from quantity of morphia
1923 manufact. Excess of exp.
over prod. due to balance
of stock in hand at beginn-
ing of year.
Inpo-CHINA . . ., . 1920 1,048 ooo | China . The production of opium
117,200 000 | India 118,248 ooo 6,000 000 | 124,248 coo 124.248 ooo 20.000 is stated to be insignificant
T I921 335,630 oo0 335,630 000 4,700 000 | 340,330 000 340.330 000 » and amount produced is
) (Average for bought by the Government.
. 10 years) Provenance not stated.
1922 127,314 000 127,314 000 1,685 coo| 128,999 ocoo nil 128.999 000 nil » Quantity in excess of pre-
1G23 viousimport. Productionis
the average for 1o years,
Prod. stated to be
decreasing.
ItaLy. . . . . . . 1920 :
1921 Given in Italian statistics
1922 305 000 as “opium”’. .
1923
Jarax., . .. .. 1920 Imp. are all in Turk. opium
(including Terri- 1921 3,551 000 | New York Export of opium is prohib.
tories) 4,276 coo | Constantinople .
3,074 000 | DMarseilles )
1,091 000 Formosa 11,992 000 4,898 000 16,890 000 16.8g0 oo0 15.722 000 77.005
1922 40,126 ooo | Turkey (European
Asiatic) :
23,235 000 Persia 11.949 kilos of raw opium
3,637 000{ India stated to have been used in
7,590 000 England . manufacture of prepared
4,202000| U S A, 78,880 000 5.305 000 84,185 ooo nil 84.185 ooo 19.551 000 » opium in Kwangt%ng.
1923
CHosen (KOREA) . 1920 155 000 155 000 155 000 17.264 No information is given as
1921 2,721 000 1.409 000 » to imports of epium.
1922 nil nil 1,659 ocoo 1,659 000 nil . 1.659 000 1.393 000 »
1923
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I. RAW OPIUM STATISTICS (continued).

{Weight given in kilos and grammes throughout )

b ¢ 2 3 4 5 | 6 | 7 | 8 9 | 10 II iz
o )
w
3 . E 2 2 .
b, Q-
o 5 25 35 Sg8 ggs g%
£ - g B Sk 238 | -ZE% g5
. —t —_ - w0
Countries Year 2 From 28 a 22 = 8 S58 g £ <3 Remarks
B HE 2 & 89 oo cEQ :
= = w b e
g g & .= Z8° '8 & Mg
3 " Q 2
2 = -}
kg. gr. kg. gr. kg, gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr ‘
KwaNTUNG . , 1920 8,100 oo | Persia 8,100 000 8,100 000 8,100 ocO 667 Asagainst 3,580kilosin1912.
1921 14,545 ooo | Turkey nil » 14.517 kilos sold to retailers |
for the consumption of
. addicts.
1922 1,200 000 | Persia 1,200 00O nil 1,200 000 nil 1.200 GO0 nil 11,949 kilos of raw opium
1923 stated to have been used
in manufacture of prepa-
red opium,
Latvia .
LiBERIA . .
LiCHTENSTEIN .,
LITHUANIA. . ,
LUXEMBURG .
Macao , . ., 1920 40,320 000 | India via 40,320 000 40,320 000 40,320 00O 74 Statistics in chests, which
Hong-Kong have been taken as at
1921 70 kilos per chest.
1922
1923
Mexico .
MoNaco .
NETHERLANDS ,
NETHERLANDS . ‘
East INDIES , 1920 172,532 000 India 172,932 000 172,932 000 172,930 000
1921 114,344 coo | India 117,344 0CO : : 49,161
1922 ~1ir,155000] India : >
i 225000 | Smyrna 111,380 00O nil 111,380 coO 111,380 000 nil *
1923 -
NEW ZEALAND , hd
Nicaragua . .,
Norway, .
Panama, , , .
Paracuay, . .

—_ 1 —



I. RAW OPIUM STATISTICS (continucd ).
(Weight given in kilos and grammes throughout.)

I 2 4 l 5 I 6 | 7 | 8 9 L] 11 12
a ©
g 1
E y 5 sfr, | £
= Rl 7 @ 4 ay
2 3 8 2= E&o gEg o8
Countries v & Tug o B g8 22808 EES =¥
oun ear E From s & & 3 i‘:— g R :E g 5d cR Remarks
s " & z 2% £ | 3gdz | eER | &5
L} i -
g B A g & LEDE o' & &
& £e 2
E D
kg. gr. kg gr. kg. gr. kg. gr. kg, gr. kg gr kg. gr
Persta . . . . .. 1920 130 coo 130 000 | 290,089 000 [ 290,219 000 | 166,892 000 | 123,327 000 10,000 Persia used an average of
1921 436 ooo 436 000 | 174,660 000 | 175,096 000 | 116,834 coo 58,262 ooo 37,347 kilos per annum,
1922 6,871 oco 6,871 000 | 528,241 000 | 535,712 000 | 301,864 000 | 233,248 000 equal to a per capital con-
1923 sumption of 3.7 grammes.
PERU . . . . . .. P 378
Porann . . . .
PortuGaL . . . . .
RoumaNtA . . . .
Russia
SALVADOR . . . .
SERBS, CROATS AND
SLOVENES, KINGDoOM -
OF . . . . . ..
SiaMm L, L L., 1920
1921 120,700 cco | India
7,321 000 China (Yunan) 128,021 00O 4,500 000 | 132,521 000 132,52K 000 9,121 The figures supplied by the
1922 113,600 000 | India 113,600 000 113,600 0cO 113,600 000 Governmenat cover the se-
1923 111,000 000 | India 111,000 000 111,000 000 111,000 000 cond half of 1920 and the
: first half of rg21.

The production is but estim-
ated and corresponds to
the 1917 figures.

SealNn. . ., .., .,
STRAITS
SETTLEMENTS 1920
1921 218,900 000 India
‘3,491 ooo| Persia 222,400 €00 222,400 000 7,224 000 | 215,176 0cO 881
1922 127,159 0co | India 127,159 000 nil 127,159 000 13,050 000 | II13,209 0CO nil 1 220,432 kilos of raw opium
1923 stated to have been trans-

hiped at Singapores Siam,

French Indo-China and -

British North Borneo.

—tr —
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I. RAW OPIUM STATISTICS (concluded).

© (Weight given in kilos and grammes throughout.)
1 2 | s ] 4 | s | e { 7 I 8 | o | x i 12
B = w8 é ; 2
s % Bz | SFds | £f¢ 53
8 o E w8 Sk o548 | ZE% £5
[ L = -
Countries Year = From £, & £3 = B SEBE g4 s 8 Remarks
E H E EN 83 8% =S8 g8 B
— — ﬁ eg by o g @ Ew g — 3 f‘ *
S 5 & a <Eg° e A
.—O‘ " = o 2
&3] & I
kg, gr. kg, gr. kg, gr. kg. gr kg. gr. kg. gr. kg gr.
SWEDEN, . + + . » 1920
1921
1922 712 000 | Turkish 712 000 nil 712 000 5,954
1923 460 coo | Turkish 460 000 ni) 460 000
SWITZERLAND
TurkEY. . . . .
UnioN OF SOUTH
AFRICA. . . . . 1921
1622 246 000 Turkey
21 000 | Persia ’
585 000| Notdefined 852 oco nil 852 ooo | Negligible 852 coo | Part. not av. 6,928
1923 49 000 | Turkey
1000 | Persia
287 000 | Notdefined 337 000 nit 337 000} Negligible
UNITED STATES OF
AMERICA . . . . 1920 -
1921 ] .
1922 27 000 France '
11,016 000 Greece
22,810 0vo | Europ. Turkey
16,809 ooo England )
10,609 ooo | Asiatic Turkey 61,271 oco 61,271 cco 577 000 60,094 0GO 62,175 000 | 110G 000
1923 ‘
UruGuay . . . . .
]
VENRZUELA ., . . . .

_.gI._




II. MEDICINAL OPIUM STATISTICS

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

-
=]

1 x| 3 ] 4 | s 1 6 1 7 {1 & 1 o | I 12
o g L E
-g o - =4 g =] 'g
. o 15 | Vol -y =] -]
£ & | Z 2| E £ | 858 27 | & | % @
Countries Year & From g & &, =} 8.3 & 308 © 5 3B Remarks
‘E o E g %o x =e 2 & & g
- 3 g - =\ 352 = o ¥
o] w il 1 ” Q < Ay =]
A = B < < g 8
B <
kg kg kg kg kg kg kg
ABYSSINIA .
AFGHANISTAN . . . . ' .
ALBANIA . . . . . .
ARGENTINE . . . . . 1920
1921 169 ' : 169
1922 1jo - 130 8,608
1923 319 ' 319 :
AUSTRALIA . . . . .
AUSTRIA . . . « + + .
BELGIUM . . . .+ . . . 1920 , 7,684 | Statistics for December quarter 1g921:
921 . - imports—4 kilos 500 grammes; exports:
10 kilos. )
1922 413 413 77 ‘ 2,684 | Calculated on the basis of 109, morphia
1923 66 55 content, ’
Bortvia . . . .. ..
Brazi . .. .. ..
BriTISECROWN COLONIES! 1920 '
1921
1922 250 250 Negligible 35,428 | Calculated on the basis of 109, morphia
1923 content.
BriTisu 1920 208 | No records available.
NortH BORNEO. 1921
1922
1923
BuULGARIA
BurMa ., . . . ... 1920 13,000 | Negligible. o
1921
1922
1923 ~ . N

1 gtra.its Settlements Fed. Malay States, Unfed. Malay States, Falkland Islands, Gilbert apd Ellis Islands, Ceylon, Mauritins, Malta, Zanzibar, Bahamas, British Honduras, &t. Lucia, St. Vincent, Sierra
Leone; Seychelles, Uganda, Bechanaland, BasutolanZ, British Somaliland, Southern Rhodesia;’ fong-Kong, Gambia, Gibraltar, Gold Coast, Swazilan&®British Guiana, Jamaica, Fiji, Grenada, Nigeria, Nyasaland
Trinidag, and Sclomen Island Protectorate. : . = b
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- .
MEDICINAL OPIUM STATISTICS (continued). .

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

DoMINICAN REPUBLIC
ILcuapor

Egyrr . . . .

1 2 3 4 | 5 | 6 | 7 | 8 | 9 Io 11 12
® 2 8 2 *
R
g g g g | 5 & £ o
) 9 > 3 -] w B g n R
£ & =2 £ 55 53| & & g g8
Countries Year g From 3 g & 8 g g, = S B S -i-; 3 Remarks
E = S 3 B g W 5 O > &g
— s =} — M B g o = o+
[<] o 2] < é ot ®- R g
I_‘ E E 2 E 5 o
o g 2 g
& k: <
kg. kg. - kg. kg kg. kg. kg.
CANADA . . . . . 1920
1921
1922 1og | United Kingdom 1c9 nil 8,786
1923 08 . 68
CEYLON 1920
1921 8 | England 8 8 8 4,504
1922
1923
CHILE . .
CHINA . 1920 13 | Hong-Kong
406 | Great Britain 53 53 436,004
1921 .
1922
1923
CoLoMBIA . . . . .
CosTa-Rica
CuBa .. .. 1923 I9 19 2,899
CZECHOSLOVAKIA . 1920
1921
1922
1923 87 | England 495 nil 495 nil 13,595
55 | Italy
50 { Germany
278 | Austria
25 | Greece
Danzic . . . . . . '
DENMARK . . . . .

No request for information has been
despatched to the Egyptian Govern.
ment,

._..LI_.



II. MEDICINAL OPIUM STATISTICS (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1)

| s

6

I

8

~

3 4 7 9 10 11 12
w g
o k=S o
1‘2 g ; . E ] E E 7]
0 e 5 G 7] % & g 2 8“
§ £ 25 3 g5 | 22 g 35
Countries Year 2. ~ From e g ..g 24 g g :‘D E § © =3 Remarks
E e 38 B8 u g T 5 85
k& : 8 Eo| <E | g | M
=B [ [ Q
& H <
kg. kg, kg. kg. kg kg. kg.
EsSTHONIA ., . . 1920

1921

1922 53 53 Negligible 1,750 | 89.5 kiles med. opium have been used
for medical purpose.

1923 (@ 113 &) Opium taken to be “Medicinal Opium”,
as all former statistics deal solely with
medicinal opium. Export not registered.

FiNnianp . . . 1920

1921 .

1922

1923 275 3,364

ForMosa 1920

1921 26 3,654

1922

1923

FRANCE . . , ., . .
FRENCH Coronies? . 1920
1921
1922 38 38 45,240
* 1923
FRENCH INDG-CHINA . 1920

1921 20,000 | Quantities ; nil.

1922

1923

GERMANY ., , ., , . 1920

1921 nil nil 396 2,960 59,857

1922

1923

GREAT BriTAIN , . 1920

1921 : . cirl

1922 nil nil 2,052 2,052 1,651 201 |(a) 257 (@) 46,967 (@) Total of sales. Figures admittedly

1923 approximative.

GREECE ., . . . . .

! French West Africa, Equatorial Africa, Madagascar, Reunion, Somaliland, IndOaChina} French India, New Caledonia, French Est;blishments in Oceania, Islands of St. Piefre and Miquelon, Guadeloupe,

Martinique, Guyane.

Tra.



I1. MEDICINAL 'OPIUM STATISTICS (continued). -
(Weight given in kilos and grammes throughout.) *

° ]
I 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
@ o
2 £ g 3 .
B o 3 o [ %)
5 2 T |, B | < E 2 E%
E E = 3 £ 3 £ 3 g 5 8 =
Countries Year 2 From E g 3 g 8 g = o B © = Remarks
g ] B E B I =5 © > 2.4
A i a s | B B = 0%
o ) w ° A S Ao
[ g S = < g | i
B & £ S
@ g <
kg. kg. kg. kg. kg. kg kg.
GUATEMALAT .
Harmmi . . . . . 1920
1921
1922 11 11 nil I nil 1 2,500 | Figures admittedly approximative.
1923
HEDjAZ . . No request for information has been
) despatched to the Government of
Honburas . . . Hedjaz.
Hong-Kong . . 1920 182 182 . 182 376 625 | For sale to local chemists.
1921
1922
1923
Hungary . ., . .
IceLanp . . . . . .
Inp1A . . . . . . . 1920 319,075 | Medicinal opium is . regulated as
1921 “opium”,
1922
1923
IraLy . . .
Jaran aAnND TERRI- 1920
TORIES ., ., . . . 1921 720 | England .
45 | Germany 765 1,338 2,103 2,103 472 77.c05 | Exports under 1 kilo.
1922 (@) nil i 343 343 452 77,005 | (a) Bro kilos of '‘pulvis doveri” were
1923 imported from Germany.
CHOSEN . . . . . 1920 17,204 | No manufacture. Supplies received from
Japan proper.
1921 14 | Japgn proper 14 14 14 6 17,264 | Sales amounted to 12 kilos
1922 13 | Japan proper 13 8 21 nil 2I 17,2604 | Calculated on the basis of 109 morphia
1923 content.
KwanGtune . . . 1920 20 | Japan proper 20 20 20 too
1921 5 5 5 5 Loo
1922 5 | Japan proper 5 nil 5 nil 5 067

1923

61 —




II. MEDICINAL OPIUM STATISTICS (continued).
{Weight given in kilogrammes throughout.)

1 2 3 4 5 6 | 7 { 8 | 9 10 18 12
— =]
A [=] g
4] e + B o
| £ - g 2, &g g 8
0 . =1 = 5 ] n 3 bl 2] 5 g
t g =8 tg T3 u 2 g 5 g
. , 8 From ! a3 o g 2 8 & - 3 ]
Countries Year & S8 Q.4 a, - 29 =3 Remarks
E — 3% g g 7 90 = © - 8.4
= e ] & B M g o o g
2 & - e > s a¥
& e 2 E <g £ &
=] E & <
= R <
kg. kg. kg. kg kg kg kg.
Latvia ., . ., . .
LiBERIA , ... . .
LICHTENSTEIN
LiTHUANIA , . . .
LUXEMBURG .
Macao . .
MonNaco . ,
MEexico
NETHERLANDS
NETHERLANDS East 1920 49,161 | Negligible: no statistics.
INDIES 1921 622 | Netherlands 651 49,161
3 | Germany
4 | France
31 | England
1 | Switzerland
1622 112 I12 nil 112 nil T12 49,161
1923
NeEw ZEALAND . . 1920
1921 . .
1922 I | United Kingdom 1 nil I nil 1 1,218 | Goods in transit not included.
1923
NicaraGgua 1920 :
1921 87 87 639 | Including all kinds of opium extracts
1922 177 177 and preparation.
1923 339 339 °

— 0% —



' I1. MEDICINAL ®PIUM STATISTICS (contimued). "~

(Weight given in kilogrammes throughout.)

L™ - L 1 .
I 2 3 4 ’ 5 | . 6 ’ 7. | -8 |' 9 | 10 ! II 12
- - — -
. g o § g - g .
<] & G g 5 © = =3
* = LA v ol . B & =S n 3
F g 5 8 | £ % | 2§ | oft & 45
Countries Year g From - g g g £ 5 4 = 'g,g ° 23 Remarks
£ = A2 E £ & = CRE . E
£ ] £ S B R —E& = o8
i [ = « 1) =
8 £ @ 2 z © g e
h! k: 8
f =l &
kg kg kg kg kg kg kg
NORWAY . . . . . . 1020
1921
1922 26 | Germany
59 | Sweden
21 | Denmark
18 | England 124 nil : - 2,649
1923 46 | Germany
17 | Denmark
18 | Sweden
50 | Persia
111 | Greece
135 | Asia Minor 377 357
PaNnama .
ParaGUay . . ., . .
PErRsia . . . . .
Peru . . . .,
PoLanp . . ., ., 1920
1921
1922 1,230 I,230 nil 1,230 nil 1,230 |(a) 3,800 26,886 | (@) Figure admittedly approximative.
1923 :
PorTuGarL . . . .,
PORTUGUESE INDIA ., 1920
1921
1922 or 1 I 515
1923 >
RouMania . ., , . . 1920 !
1921
1922 1,076 o 1,076 17,393 | Calculated on the basis of 10% morphia
1923 : content.
SALVADOR . . . , ,
Serns, CROATS AND
S1LovENES, KINGDOM
OF . v v v v 4 4 '




II. MEDICINAL OPIUM STATISTICS (concluded).
(Weight given in kilogrammes throughout.)

' = | 3 | 4 | s | 6 | o | 8 | o | 1w [ 12
) v
4}
* g = '.':I' 1{3; bt ] E 0
. 5 £ 3 g g8 g g g
t 3 28 £a £ =88 g 2 g
: . g From g G g8 g = S HE 3 8 3 Remark
Countries Year o = Q3 = B ERTR 5 3 emarks
: E 3 g 2 € & Al HEa B 2 .5
= & = = &= g = o+
] g @ E < 8 3 A g
& E 2 2 ° 2 B
L 2, 5 g
kg kg kg. kg kg kg. kg.
SIAM . ... ... 1920 ‘ 9,121 | Movem. controll.: quantit. import. neglig.
1921 The figures given are for 1920-1921.
1922 9,121 | Figures for 1922-23.
1923 52 52
SPAIN . . . . . . .
SWEDEN . . . . . . 1920
1921 . 5,954 -
1922 200 200 nil 200
1923
SWITZERLAND
TURKEY . . .
UNION oF
SOUTH AFRICA
UNITED STATES
OF AMERICA
Urucuay .. .
VENEZUELA . , . .




(Weight given in kilos and grammes throughout.)

»
III. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE.

© .
I 2 3 4 | 5 | 6 | 7 8 9 1o
. . L)
g
@ d'.—Z':J w §‘ E.'E*; = 0w 3 8 § 4
4] D
. £ 5 tuh EZES £EL 5 E% 2 %
Countries Year 2 g 228 s5E8 87T g S 285 2ad Remarks
E 2 E™E S og s #g 883 23
— 3 =4 b=} g '5 ] ? &3] E g <>: [ E’ g‘ —Co:
= = 5 *g « == 28 [a VR
o
kg. gr. kg. kg, gr. kg gr. kg. gr. kg. gr,
ABYSSINIA
AFGHANISTAN
ALBaNIA . . . .
ARGENTINE 1620
1921 100 285 8,608
1922 70 830
1923 60 445
AUSTRALIA ., . . . . .« + . 1920
1921 166 698 nil 166 698 7 8352 158 846 5,426
1922
1923
AUSTRALIAN TERRITORIES 1920
{Dependencies) 1921
1922 I 000 I 000 Unknown
1923
AUSTRIA. . . 1920
1921
1922 196 ' ooo 196 ooco 50 000 146 o©co0 6,131 The figures given are for 1921
1923 1922.
Bergrum .-, . . ... .. 1920
1921 : 7,684 Statistics for December quarter
1922 195 o000 53 000 » 1921: Imports: 55 Kkilos;
1923 154 9550 45 400 ) manufacture not stated; no
other data available.
BoLvia . . ., ., .. ..
Brazir, . . ., . ... 1920
1921 27 opo 30,645
1922 46 o000 »
1923
BritisH CROWN CoLONIES ! 1920 .
1921 2 438 2 438 2 438 35.420
1922 45 ooo negligible » Some of the Colonies have not
19z3 given any figures regarding

imports.

! Fiji, Gambia, Federated Malay States, Basutoland, Bechuanaland, Swaziland, Gold Coast, Nyasaland, Mauritius, St. Vincent, Cyprus and Seychelles.
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III. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE (continued),
(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1 2 3 . 4 | 5 | 6 | 7 8 ) 10
48 .
® ) S o
= =] g oy s - =] 2]
3 o a9.8
8 2 g, gE23 pEL 5 EE 3 E
Countries g 5] 28 8% 8 RS S8g S e Remarks
Year g - E E=3 oo 85 ¥ g4 2 23
s P ] @ S
g & =& | 385" &g i £ f
=g
kg. gr. kg. kg, gr kg. gr. kg. gr. kg, gr. ’
BRrITISH NORTH BORNEC 1920 208 No records available.
1921 ‘
1922
1923
BuLGaria 1920
1921
1922
1923 I0 000 4,337
CANADA 1920
1921
1922 263 000 nil 263 000 negligible 263 000 9,030
1923 177 000 nil 177 ©00 negligible
CEYLON . 1920 :
1921 5 o000 5 o000 5 000 4,504
1922
1923
CHILE
CHINA 1920 25 000 25 ©00 25 000 . 436,094 Mainly from Japan. Manu-
1921 . facture in China prohibited.
1922 :
1923
CoLoMEIA
Costa Rica .
CuBa 1920
1921
1922 .
1923 6 575 2,899
CZECHOSLOVAKIA . 1920
1921
1922 61 436 13,595
1923 216 o©o0 nil 216 o000

— ¥z —



III. MORPHINE ANIRp SALTS OF MORPHINE (continued),

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

I 2 3 | 5 ] 6 [ | 8 ° 10
B .
© [ 29 —_
= E - Ty o ® 0 E w
= = < Qo 0 -] e T
. £ 2 £,8 E=S3 tEk 2 B4 & s
Countries Year g = 223 4870 ,% 28 a =2 E ,1.; g3 Remarks
E el = e ] 553 - :
E g s B 9 5ES gE° Zy2 o 2
= E 30 ~ £33 n w
P8
kg. gr kg. gr. kg. gr kg gr. kg. gr. kg. gr )
Danzie 1920 340 Danzig has given figures for mor-
1921 phine, cocaine and heroin un-
1922 der one heading without spe-
1923 cifying, The total amount of
. ' these drugs imported in 1921
DENMARK 1920 5 o000 nil 5 000 8 ooo0 3,289 was 1535 kilos, in 1922 it was
1921 304 kilos.
1922
1923
Dominican REpUBLIC
Ecuapor , \
Ecypr No request for information
has been despatched to the
Egyptian Government.
EstnoNnia 1920 The most part of imports being
1921 14 700 salts of morphine.
1922 21 000 1,750 Export unknown.
1923 26 500 1,750 Export not registered.
FINLAND 1920
1921
1922
1923 240 000 3,364 -
Frawce. . . .. .., .. 1920 2,032 000 9,114 000 34,402
1921 1,215 ©00 472 000
1922 1,814 o000 1,493 ©00
1923 L,0I7 o©co 4,025 000 Imports and exports under
“Special Trade”.
IFrENCH CoLONIES L AND MAN- 1920
DATED TERRITORY 1921 1 14t 40,240
1922 2 000,
1923 -7
GERMANY . , ., , . ., 1920
1921 128 ooo0 8,620 o©oo 8,748 oo0o0 4,048 o©o0 2,257 000 2,443 ©00 59,857 Returns for manufacture into
t9zz codein, dionin, and other
1923 substances incomplete, Final
figures will be higher.

! French West Africa, French Equatorial, Africa, Madagascar, Reunion, French Somaliland, French Settlements in India and Oceania, New Caledonia, St. Pierre and Miquelon, Guadeloupe, Martinique and Guiana,

* Cameroon and Togo.

_gz_



III. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout?)

T 2 3 ’ 4 | 5 | 6 l 7 8 9 10
1 -E
v [ = Q o
= =] 285w W =8 g o«
0 3 %] E o 2 'g _g g% 2 et o o
Countries Year g ” & é_% 8 E"é‘ G g‘g g, "%E g fu a § Remarks
g g E™E Segl ek BE S & 8
= ] . BEET ey <58 o =
= E w Y ol 83 A+ -
o & °
_ kg. gr. . kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr.
GREAT BRITAIN 1920 .
1921 6 60r 4,198 636 4,205 297 g1o 681 2,193 269 1,101 347 46,967
1922 19 674 8,958 636 8,978 310 5236 363 3152 775 580 172 46,967
1923 7,412 000 4,727 161
GREECE .
GUATEMALA . 1920
1921 3 000 2,004
1922 3 o©oco 2,004
1923
Harrr . 1920
1921
1922 I 000 ' 2,500
1923
HepjAZ . . No request for information has
been despatched to the Gov-
- ernment of Hedjaz.
HonpUrRAS . . . .
Hong-KoNG . No figures available.
HungARry
ICELAND
InDIA 1920 448 100 340 QOO 107 200 319,075 Actually consumed. Value of
1921 imports of preparations :
1922 £4.,572-
1923
INDO-CHINA 1920 63 . 20,000
1921 166 o©oo00 166 000 166 o000 20,000
1922
I9z23
o
ItaLy 1920
1921 925 ©00 38,835
1922 729 000 38,835 .
1923




K
III. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE (continued}.
(Weight given in kilos and grammes throughout.) ‘

h 2
1 2 3 | 4 | 5 | 6 | 7 8 9 1o
:_:1.5 o L
(1 Q o —
5 5 g E ww od 8 g . &
[ 2 B 3 -
$ £ £,5 ESEE B ZER 2 8
Countries Year a 95 éag g 6903 :m..?. & =i g S58a Remarks
£ g =1 CegM Qa > & 9
- = g ha— (G g S g
2 - L <k <938 d &
2
kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. &T.
JAaPAN AND TERRITORIES ., , 1920 )
1921 5,926 719 5043 781 11,970 500 5 303 10,965 197 77,005
1922 311 000 2,126 000 2,437 o©o00 3 000 2,434 000 77,005
e 1923
JaranesE CoLONIES AND ‘ ] (
TERRITORIES . . . . 1920 33 000 4,186 700 4,219 700 . 21,533 Shipments from Formosa to
1921 44 77I 4,924 426 4,969 197 10 210 4,958 o¢87 21,533 Japan not treated as (_axports.
1922 60 o©oco 60 oo0 120 000 negligible . Actually consumed in For-
1923 mosa: 95.9 kilos. Balance
presumably shipped to Japan.
Latvia . . . . . .. .. No manufacture previous to
1915. Imports, including 57
LiBeria . . . . ... kilos of morphine hydro-
chloride from Japan proper.
LICHTENSTEIN . . . . .
LiTHUANIA
LuxEMBURG . . . . . . . .,
Mexico. . . ... ...,
MoNaco . . . .. ...
Macao
MALAY STATES: FEDERATED, 1920
1921 I ©00 I 000 I 000 1,036
1922
1023
 MaLAY STATES: UNFEDERATED 1920
1921 16 585 16 585 . 16 585 984
1922 . .
1923
NETHERLANDS ., , , , . .
NuruerLaNDs EasT INDIES . 1920 49,161
1921 3o o030 49,161 )
1922 46 ooco nil 46 ooo nil nil 46 ooo0 49.161 Consumed: 0,277 kilos. «
1923 :

— Lz —



III. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

T ‘2 3 4 I 5 I & I 7 8 9 10
B
)] [+ =] a
=1 1=} g T T‘“ =]
3 w 3 d%8a ] LE.3 4
£ £ £.38 S48 £E% 2 EE g F
. Year 8 & SRR -5388 8% & SEE Hegd
Countries ? - = CE F ey =g 8 §53 373 Remarks
= § =g TEETR HES - «ha o' 2
= E iy - « 8 A
-
kg. ar. kg. gr. kg. gL. kg. gr kg. gr. kg. gr.
NEW ZEALAND 1920
1921 16 329 16 329 16 329 1,218
1922 12 000 nil 12 000 12 00O 1,218
1923 -
NICARAGUA
Norway 1920
1921
1922 53 000 nil 53 ©000 nil 53 ©00 2,649
1923 48 oo0
PaNaMA . . . . 1920
1921 1 oo0 1 000 T 000 401
1922
1923
PARAGUAY
PERsIA .
PERU .
- r
PorLanD 1920
. 1921 184 o000 184 o000 184 o000 26,376 Approximate figures.
1922 130 o000 26,376
1923
PorTUGAL .
PorTUGUESE COLONIES! 1920
1921
1922 2 000 4,174
1923
RouMaNIA 1920
1921
1922 11 000 17,393
1923 :
‘Russia . .
L]

! Mozambique, Timor, Macao.



1. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE (consluded).
- (Weight given in kilos and grammes throughout.) ¢

“
I 2 3 4 | 5 I 6 : l 7 8 9 10
d L ]
E 12 g g ' [l © Tﬂ' 5 o w i
; 2,3 28s | 1S 458 1.5
Countries Year 2, -L; &_:1% ) O% 235 g R 5 %.S @ Remarks
g = E™a =g R 53 8 8
= X - g Eg 83 HEg <8 g & B
o
=8 .
kg. gr. kg. gr. kg. gr kg keg. gr. kg. gr.
SALVADOR . . + . . 4 . .
SERBES, CROATS AND SLOVENES
(KINGDOM OF THE)
StaMm . 7. .. L L. 1920
1921 9,121 No records available ; movement
1922 822 822 822 9,121 control; quantities negligible.
The figures given are forigzo-z1.
1923 1 BiIg 9,121 Figures for 1922-23.
SPaIN .
STRAITS SETTLEMENTS 1920
1921 negligible 881
1922
1923
SWEDEN 1920
1921 ‘
1922 155 000 155 000 negligible 155 000 5,954
1923 82 oo00 nil 82 oo00 8 74 ©00 Actually consumed 60 kilos.
SWITZERLAND e e e e 1920 3,228 ocoo 450 000 3,678 o©oo0 3,880
1921 2,500 000
1922
1923
UNION OF SoUTH AFRICA 1920
1921 .
1922 27 000 27 000 negligible 27 000 6,992 ' . . .
1923 44 000 nil 44 000 negligible 6,992 (Imports; including 25 kilos
seized by the Customs.)
UNITED STATES OF AMERICA, 1920
1921 8 086 9,120 619 " g,129 Goj 72 831 110,000
1922 6o 215 5,207 072 5,267 =287 78 387 110,000
1923 ’
Uruvguay . . . . . .. '
VENRZUELA . , . 1920
1921 4 258 2,411 ,
1922

1923

— 6z —



1V. HEROIN AND SALTS OF HEROIN

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

-

| s | & | 7 | 8

10

Countries

Year

Manufacture

Imports
plus
Manufacture
Used in
manufacture of
preparations
Exports
(including
re-exports
Available
for internal
consumption

Population
in
thousands

Remarks

ABYSSINIA « + « & o » o & &
AFGHANISTAN. . . .
ALBANIA . . . . .

ARGENTINE. . « » o o s+ + =«

AUSTRALIA . , . « &+ + o« « .

AUSTRIA+ + « « ¢ = &+ «

BELGIUM

c

Borivia . ., . . .« . < . .

Brazio . .. . ..

Britisg CrRown CoLONIES 1.

BriTisH NorTH BORNEO

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

kg.

otn

87

206
130

719
270
935

852

000

000
994

negligible

19

negligible

000

708

kg.

keg. gr. | ke, gn kg. gr. kg.

87 852 454

4 Q00 I 500

108 000
. 72 540

708

gr.

87 308

2 500

58 454

708

3

8,698

5,426

6,131

7,684

30,645

35,420

208

Imports: 65 kilos 658 grammes from U.S.A. and
22 kilos 194 grammes from United Kingdom,

The figures given are for 1921-1922.

Statistics given for Dec. quarter 1921: Imports;
11 kilos; exports: nil.

Imports including 107 kilos delivered by Germany
as reparations in kind,

No figures.

' g:iji, Gambia, Fed. Malay States, Basutoland, ¥échuanaland, Swasiland, Gold Coast, I\"y;;saland, Mauritius, St. Vincent, Cyprus, and Seychéﬁ’&s,
*

— 0f —



IV. HEROIN ANI¥ SALTS OF HEROIN (continued).

. (Weight given in kilos and grammes throughout.) g
; N R R R % *
] [}] -_!g vy — —_ L]
8 2 s 8 55 8 2 X7 283 § 4
i 8 ° 9 geh 58 25 5 =
Countries Year g, R: 254 ol g g5 & S EE 2ad Remarks
B 2 62 238 %9 & 8.8 2 a" 2
- & = & 289 HEg < &g o &
= = 5 R - < 8 e
- kg, gr. kg, gr. kg. gr. kg, gr. kg, gr. kg. gr
BulGaria . . . ... L. ) 1920 4.337
1921
1922
1923 1 500
CANADA . . v v v« v, . 1920
1921 .
1922 85 ooc nil 85 o000 negligible 85 o000 9,030 Import: including a certain amount of transit,
1923 50 00O nil 50 o000 negligibie 50 ©00Q »
CEYLON . ., . . . . « . . . 1920
1921 9r 900 91 00O 9I 000 4,504 Negligible,
1922 . »
1923
CHLE . . . . . . .
CHINA . . . v v 0 v 0 W 1920 2 o000 2 o000 ' 2 ooo 436,004
1921
1922
1923
CoLoMBIA . . . . . . .., .
Costa Rica . . . .. ...
CUBA .+ v v v v v v v 1920
1921
1922
1923 2 575 - 2,809
CZECHOSLOVAKIA . . . , . , 1920
. 1921
1922 13,595
1923 7 175
Dawzic . . . ... ..., '
Denmarx . . . ... . L. 1920 . See note about Danzig under ‘‘Morphine”.
1921 ‘
1922
DomiNIcAN REPUBLIC. . . . 1923 . ‘ nil 3289
Ecuapor . . . .
No request for information has been despatched
Egyer . . .. .. .... . . to the Egyptian Government.
ESTHONIA & + v v v + + . . 1920
1921 No records or statistics.
1922 1 o000 : ' ' 1,750 '
1923 1 000 » Export not registered.

- 1€ —




IV, HEROIN AND SALTS OF HEROIN (coniinued).

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

-

5

6 |

7

w

10

Countries

Year

Imports

Manufacture

Imports
plus
Manufacture

nufacture of
preparations

Used in ma-

Exports
(including
re-exports)

Avwvalilable
for internal
consumption

Population
in
thousands

Remarks

FiNpLaND . .,

FRANCE . . . . . . .« . .

FrENcH CoLONIES ! AND
MANDATED TERRITORIES 2

FrRENCH INDO-CHINA
GERMANY . . . . . .

GREAT BriTain

GREECE .

GUATEMALA . . . . . . ., .

Halr: e e e e e e e e e

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

T

kg. gr.

40 I00

375 ©00
320 ©00

400

8 107

nil

negligible

I 000

kg.

1,140

351
899
328

000

864
818
636

kg. gr.

400

1,140 000

359 97T
899 818

&
H

137 ooc
344 o000

71 810

kg. gr.

go7 000

42 638
734 576

kg. gr.

400

233 000

317 333
84 432

3,364

39,402

40,240

40,240

20,000

59,857

46,967

2,004

2,500

Imports and exports under « Special Trade a.

No figures given for im;.)orts of heroin, though
import figures given for all other alkaloids.

No request for information has been despatched
to the Government of Hedjaz.

— 7z —
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Martinique, Guiana.
fFameroons and Togo.

French West Africa, French Equatorial Ai'%

-

g,-:_\dadagascar, Reunion, French Somal’}lf.nd, French Settlements in India and Oceania, New \;Cia]edonia, St Pierre and Miguelon, Guadelonpe,



. ) . t‘ - . . . .
Iv. HEROIN AND SALTS OF HEROIN (conﬁnued'. .

o ‘o o p (Weight ngen in ‘kilos and grammes throughout) R . . A ‘
L . [ 3 I a4 L. sel 6 1 7 A .8‘ ‘| I T L S S S
o P 4w Ll - - -
- . _ , 8 3 ¥ El 858 28 L83 - ~ :
- ' 2 23 el 5% 8 ZE5 5. g
Countries Year - & £ BEE EER g4 & g8 583 Remarks
5 : E®2 | 38% | d&; | 25d. | &3
P = 2T =R IR L
) kg. gr. | kg gr. | kg & kg, gr kg. gr. kg, gr.-
HoNDURAS . . . . . e e : . :
HUNGARY . . . . i « « o &
ICELAND . . . . . . .« & .
ITaLY . . . . . . . . . o 1920
1921 51 000 . 38,835
1922 189 000 38,835
1923
JaraN aND TERRITORIES . . 1920 . .
1921 1,009 741 12,838 o000 [3.937 741 4 073 | 3933 668 77,005 Of the heroin manufactured 1,934 kl!os were
1922 380 ooo0 653 ooo | 1,033 000 40 000 993 000 » manufactured from crude morphine imported
1923 : from Formosa, which is not shown under mor-
' : phia imports. Seizures during the year amounted
to g9 1bs.
Export: including 36 kilos of heroin hydrochlonde
for Japanese colonies,
CHosEN (Korea). . . . . 1920 .
1921 12 273 7 263 19 536 17,264
1922
1923
Jaranese TERRITORIES . . . 1920
1921
1922 48 oo00 10 000 58 oo0 21,533
1923 .
KWANTUNG . . . . . ... | 1920 125 000 125 000 125 000 ~ 6oo '
1921 T2 272 2 272 ‘ :
1922 15 000 15 o000 . 15 000 ®
1923 o : -
Latvia . . . . ..
LIBERIA + + + v v v o o o s
LiCHTENSTEIN , . . . + . .
LITHUANIA . « & o 0 v v o 47

—C —




IV. HEROIN AND SALTS OF HEROIN (continued),

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1923

I 2 3 4 I 5 l 6 I 7 ' 9 10
] L] & 0 —— .
= o [
! 8 Z PR g BE 288 8 3
£ ; 28 | f39 | ESE | zER | £.%
Countries Year & g SaE &89 SR FEE 582 Remarks
8 g STF | gfE | A8 | axE | & 2
= = ;5) a i 8 ST
kg. gr. kg. kg. gr. kg. grT. kg. gr. kg. gr. .
LuUXEMBURG . . 1920 263
1921
1922
1923
MEXICO . . . » « « . .
MONACG . .+ v v ¢« v & v o &
NETHERLANDS .+ - + . + + .«
NETHERLANDS EAST INDIES . 1920 ’
1921
1922 negligible nil 49,161
1923 »
A}
NEW ZEALAND . « . « . . . 1920
1921 26 337 26 337 26 337 1,218
1922 6 o000 nil 6 o000 nil 6 o000 »
1923
NICARAGUA, . . . « « . . .
NORWAY .« . « + v v o « » 1920
1921
1922 1 000
1923 1 000 2,649
PANAMA . . . . . .
PARAGUAY . . . . . « . .
PERS1A . . . . . .. .o
PERU . . . .+« v v v 0
Poraxo . . . . . . . 1920
1921 2 000 2 000 B 2 000 26,886 Approximate figures.
1922 .
1923
- PORTUGAL . . . . . . . . .
Roumania . . . . 1920
1921
1922 7 000 17,393

— b —



IV. HEROIN ANDx SALTS OF HEROIN (concluded).

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

! o2 3 4 l 5 I 6 I 7 | 8 l 9 Io
B [ é w =
= ‘5 Ew B bo";" @Tﬂ =] g v
o . : P B2f | Eid | fEr | EiE | 1.3
ountries ear é‘ E E‘%“S e E 5 ‘3‘3 2 =g g =89 Remarks
: =} g o 2 S g9 > @ & o
= s =g 288 HEE <5 & =
D o
kg. gr. kg, gr. kg. gr. kg gr. kg. gr. kg. gr.
Russia
SALVADOR . . . . . . . .
SerBS, CROATS AND SLOVENES
(K1NGDOM OF THE)
SIAM . .« ¢+ . v h e e 1920 g,121 No figures.
1921 » No data.
1922 » Figures for 1922-1923.
1923 0 46 0 46 o 46 »
SpaIN . . L. .. oL
STRAITS SETTLEMENTS . . . 1920
1921 4 550 4 550 4 550 881 Heroin contents of 65 kilos of glykoheroin,
1922
1923
SWEDEN . . . v 4 o v o v 1920
1921
1922 1 000 5,954
1923 15 000 nil 15
SWITZERLAND. , . , . . ., . 1920 143 000
1921 774 000 3,880
1922
1923
TuRKEY . . , , . . . ..,
UnioN oF SouTH AFRICA . ., 1920
1921
1922 567 567 negligible 567 6,922
1923 1 364
UNITED STATES OF AMERICA 1920 :
1921 56 472 000 472 056 11 396 460 660 110,000
1922 8 646 510 555 519 201 31 837 487 364 v
1923

URUGUAY . o + v « 4 4

VENEZUELA .« v 4 4 4 «

— G¢ —



V. DIONIN

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

4

I 5

o

Countries

Year

Imports

ARGENTINE .,

AUSTRALIA. .

BraziL , . .

BULGARIA ,

CANADA,

Cupa .

EsTHONIA |

InDo-CHINA .

NETHERLANDS EAST INDIES.

. .

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
1922
1923

1920
1921
9222
1923

1920
1921
1922
1923

1920

1921
1922

-I9#3

14

21

nil

200
050
olo

020

000
000

500

000

500

200

nil

010

Manufacture

Imports
plus
Manufacture

Exports
{including
Te-exports)

Available

for internal
consumption

Popul_ation

in
thousands

Remarks

kg.

nil

gr. kg.

nil nil nil

I 020

kg.

nil

gr.

nil

kg,

I

nil

gr.'

020

nil

8,698

5,426

30,645

4.337

9,030

2,899

1,750

20,000

49,161




V. DIONIN (Concluded).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

I z 3 | 4 | 5 ' 6 7 8 2
4] ] — s
5 5 Ty 0's.8 § o
£ 2 £,% R 2E% £ ¥
Countries ° Year g, «S 8,% ‘54; ;%j! & =% E E'E 4 Remarks
3} - o
E g - AE 9 iy g 3
= P 3
kg. gr. kg, gr. - kg. gr. kg, gr. kg gr.
Roumania. . . . . . .. . ... 1920
1921 A ‘
1922 I7 000 . ) 17,393
1923 )
UNITED STATES OF AMERICA . ., . 1920
1921 28 156 264 156 292 2 324 153 968 110,000
1922 3 118 121 961 125 ©79 708 124 371 do.
1923
Negligible :
NEw ZEALAND. . . . ., ., ., .. 1921
BriTisH COLONIES , . . . , . . . 1922
Itary. . . . . . .. ., . ... . 1922

— I —




VI. CODEIN.

" (Weight given in kilos and grammes throughouts.)

[}

| 8 I 9

~J

t 2 3 | 4 l 5 |

Remarks
Countries Year

Import plus
manufacture
Available for
internal consumption
Population
in thousands

Imports
Manufacture
Exports (including
re-exports)

kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr.
ARGENTINE . « 4 « 4 = 4 o v + » 1920
1921
1922 .
1923 100 8,69'8

BriTisi CRown CoronNies! . . . 1920 . .
¢ 1921 1 899 I 899 I 899 35,420

1922
1923

Burgaria .. . . . . . . .. .. 1920
1921
1922
1923 17 ©0O

CANADA . . . . . .. e 1920
1921 .
1922
1923 I51 000 nil I5I 00O 150 150 850 9,030

CEYLON . . . . . . . . v « .. 1920
1921 1 363 1 363 1 363 4,504
1922
1923

CZECHOSLOVARIA . . . . . . M 1920
1921
1922 39 125 . 13,595
1923 248 788

FRANCE . . . . ., . . . . . .. 1920
1921 - 113 H trd
1022 7 73 000 : Exports under “Special Trade’™.

1923

FrencECoroNiBS 2 . . . . . . .. 1920 .
1921 8g0 8go 8g0 40,240 o
1922
1923

~
! Fiji, Gambia, Basutoland, Bechuanaland, Swaziland, Gold Coast, Nyasaland, Mauritius, St. Vincent, Cyprus and Seychelles. . . ) . Miauel
? French West Africa, French Equatorial Africa, Madagascar, Reunion, French Somaliland, French Settlements in india, French Settlements in Oceania, New Cadelonia, St. Pierre and Miquelon,
Guadefoupe, Martinique and Guiana. - ' l '



VI. CODEIN (concluded).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1 2 N I T - | ¢ | 7 | s ' 9
13
o o
z = 2z 8 s P Nt g 2
: 8 33 553 5 8 SEE S5
Countries Year g 8.3 2235 a5 & 25 E 582 Rema—ks
. E S 2 E *~3 5g9 =E & & 8
=] a, L] E‘ = E g-.—- g & .-‘E.
o (5]
kg. gr. kg. gr. kg. gt. kg. gr. kg. gr
GERMANY. . . . . . . . . . . . '1920
1921 59,857 Actual quantity manufactured unknown.
1922 : :
1923
JaPAN AND TERRITORIES ., . . . . 1920
1921 30 000 30 000 30 000 77,005 Manufacture from crude morphine not entered as an
1922 ' . import.
1923
KwansTUNG . . . . . . . . ., 1920 76 o000 76 o000 76 o000 Goo
1921
1922
1923 .
ANEIHERLANDSEASTINDIES. . 1920
1921 Il 900 49,101
1922
1923
UNITED STATES OF AMERICA . . , 1520
1921 3 713 {2,679 273 |[2,682 986 43 829 |2,639 157 110,000°
1922 43 857 |3.045 o016 |3,088 873 75 552 |3013 32I
1923

NzcriceLe ; British North Borneo (19zo-1921), Burma, Fed. Maley States, Hong-Kong, India, Siam, Straits Settlements, Tsing-Tao, Unfed, Malay States, New Zealand.




VIIL A‘LKALOIDSA OF OPIUM NOT SPECIFICALLY NUMERATED
(Weight in kilos and grammes throughout.}

| ‘6

x 2 | 3 4 5 7 9
g g
o ) L= .
Q - B pe]
Q @ = = n
= = R Q
2 g 6.8 23 . g%
" o = ) b = o _— N -+ 124
Countries Year E. i ‘f:on,é il a § 2Z Remarks .
B a o o 2.
= 3 E& £ g9 g
3’ — a« < g j 8
- . ) m E
: kg. gr. | kg. gr. | kg gr. | kg, gr. | kg, gr,
Inpia . . & . 1920 ) .
1921
1922 :
1923 72 727 45 454 118 18: 319,075 Average figures.
SWITZERLAND * . . . . . . . . . 1920 260 3,880 Based on amount of opium used, 1.e. 2,600 kilos.
1921 200 3,880 Based on amount of opium used, 1.2. 2,000 kilos.
1922
1923
* UNITED STATES OF AMERICA® . , . 1920 : o C ‘ o : ) S . -
- - 1921 . 104 639 190 823 |- 2095 462 [ ° 4. 847 290 613 110,000 .
B 1922 15 876 104 78I ‘120 657 | 3 005 .| II7 637 110,000 - :
1923 : S o ) : ;

! Pantopon, pavon, mégapon.
# Given in the report itself as

“other opium alkaloids and derivatives” (than morphine, codéine, heroine and dionin). n
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VI COCA

LEAVES.

© . {Weight given’ in kilos’ an‘d‘gfammés_"_thr'o‘u.ghout.)-'-_,g ‘

T 2 3. s s g 8 o LY I
B - :‘5 s ‘ . L.° o ) .
P o | w7 o 5 g¥P | SgEg. | 22 | 59
N b . R =08 Eo® E5 8 Z8888 | 7388 £ g -
Countries Year & From S B 33 as a3 g2 & I8 8d gE8 58 a Remarks
£ &g X g Ry “og | =LEES G20 2" 2 ‘
= = H & =8 HE & g=2g° P § o g
=% i =1 < o« E o Ay +-
s 88 -
kg. kg. ka. kg. kg. kg, kg.
BeLGgium , . 1920 ' .
Co 1921 : . R -.7,684 .
‘1922 916 910 916 nil 9I6 7,684 - Statistics for December quarter 1921:
1923 241 241 241 ’ et ~ Imports 67 kilos. :
BoLwvia . . . . 1920 . : o : ,
1921 5,000,000 5,000,000 373,420 . nil 2,889 " Figures given for production .are
1922 5,000,000 5,000,000 315,053 nil admittedly approximate, They are
1923 * "stated tobe based on the production
- of La Paz. i.e. 7,500,000 Spanish
pounds, which has been calculated
as. being more than three-quarters
the total production of Bolivia.
The following figures are given
concerning the exports of Bolivia:
1921
Exported for .
Argentine '315,628 kilos.
Chile 57,500  »
Germany 208  »
. Great Britain B4 »
373,420
1922 :
Exported for
' ' Argentine 278,817 »
: Chile 35,705 = »
" Germany - 831 -
) 315,053
Burcakia 1920 '
1921
1922 ‘
1923 " 95 -95 :
© CANADA .~ ‘1920 -
igz1 | S . .
1922 23 U.B.A. . ' 23 nil 23 - cpil - [ 23, .- 9,030 .
L1923 c .. : N . N
GERMANY 1420 : . o o . : -
1921 558,000 " 558,000 nil “ 558,000 39,857 . Besides the coca leaves, 51 kilos of
192z ' o crude cocaine were imported.
923 ' .

—_ 1 —



VIII. COCA LEAVES (concluded).
(Weight given in kilos and grammes throughout.)’

. 2 ,' 3 4 5 | 6 | 7 | 8 | 9 \ 10 1 12
LA
AL 5
] =} 8 g © [ g @ r-"g
" a 50 =5 0 BE Sagz S SE
= =5 = 0 = t 5 10: L g ='d S o = 3
Countries Year g From £ 8 33 £3 25 & 2988 g8 'L; 3 Remarks
) £ B E '38- 88 &e—gg SgES Eo 3.5
= = a g R 2 d > 8 ug £'3 o
- ) = < §o o R g
'OE. [=] 7]
[} 123
g ]
» kg. kg kg kg. kg kg kg : .
JAvA . . ... 1920 The following figures are given con-
121 ) cerning the exports of Java:
1922 . 1,283,503 nil 34,984 Export for the Netherlands: 903,290
roa . _ kilos; for Germany: 656 kilos; for
i Spain: 1,250 kilos; for Japan:
318,307 kilos. Total: 1,283,503 kilos.
Peru . . . . . 1920 i 453,067 4,634 Production in 1880 and 1883 esti-
Tozr v 87,849 ‘ 4,634 mated at 10,000,000 kilos.
1922 124,357 : 4,634
1923 ’ :
SWITZERLAND. . 1920
1921 28,100 28,100 nil 28,100 . 3,880
1922
1923
UNITED STATES
OF AMERICA. 1920
1921 175,998 432 110,000
1922 14,995 Peru '
10 Germany 15,005 . 275 110,000
1923 130,424 228 110,000 N
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|
IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE.

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1 2 3 4 | 5 | i 7 8 9
o v . ~ g
. & a o B PR g 8
£ 3 Eud £E% s EE 5 5
Countries Year é "E &_aug é,g e =B E S8 g Remarks
& E7e el 5@ s 2
- g - E 2@ R 8 § [a V]
kg. _gr. kg. kg. gr. kg. gr. kg. gr.
ARBYSSINIA
AFGHANISTAN .
ALBANIA . . . .,
ARGENTINE , , , 1920
1921 119 987 8,008
1922 122 363
1923 195 032
AUSTRALIA . . ., . . 1920 : i
1921 81 oo0 81 ooo 81 oo0 5,426 Imported from United Kingdom, 79;
1922 nil from U,S.A,, 1.5; from Holland, o.5.
1923 _
AUSTRALIAN TERRITORIES . 1922 Unknown Imports negligible.
AUSTRIA . . . . . . . 1920
1921 . )
1922 411 000 411 000 251 000 160 o000 6,131 Figures given are for 1921-22.
1923
BeLcium . , 1920
1921 7,684 Statistics for December quarter 1921:
1922 407 000 346 o000 » Imports: 53 kilos; manufacture not
1923 73 000 58 o000 » stated.
Bovrivia .
BraziL, . . , . , 1920
1921 29 000 30,645
1922 139 000 »
1923
Britist CrowN COLONIES I, 1920
1921 4 000 4 000 4 ©00 35.420
1922 15 000 »
1923

! Fiji, Gambia, Basutoland, Bechuanaland, Seychelles, St. Vincent, Cyprus, Federated Malay States, Gold Coast, Swaziland, and Mauritius.



IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE (contmued)

(Welght given in kll()s and grammes th:oughout)

DomINicAN REPUBLIC .
EcuaDor. . . . . . . ..

Ecvyer

) 2 | 3 4 i 5 6 [ 7 o
: g g =" — e
= .A -1 L ®.9Q [~
£ & £2% EEE 5% g % ,
Countries Year ‘& g BAS 8.2 g =5E 2885 Remarks
E ‘ g g o £~ 3 -
S =)
= 3 " g £¢ <5 i g £
kg. gt kg.  gr. kg.  gr. kg.  gr. kg, gr
" BULGARIA. + « . « & « + 1920 4,327
- 1921 )
1922
1923 8 o000
CANADA .« « « v v v« « & . 1920
1921 .
‘1922 93 000 nil 93 o000 negligible 93 ©00 9,030
1923 48 o000 ’ negligible :
CEvLON . . 1920 .
1921 I 559 I 559 ‘1 559 4,504 ,
1922
1923
CHILE . . « « + « « & .
CHINA . . +« « « « 1920 7 000 7 000 7 doo 430,071 Imports in small quanﬁties mainly from
: 1921 : England.
1922 nil
1923
COLOMBIA. . . . . .
Costa Rrca, . . . . . ..
CUBA, + + v v v s & & o
CZECHOSLOVAKIA . . . . . 1920
1921
1922 6 526 nil 6 520 13,595
1923 94 500 nil . nil See note about Danzig under « Morphinen.
DaNzZIG . . . .« « . . .
DENMARK. . . . . 1920
1921
1922 5 nil 600 3,289
1923

E]

No request for information has been

—_—tp —

r

despatched to the Egyptian Government



IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE (continued).

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

» °
1 z | 3 | 4 | 5 | 6 l 7 | 8 9
[ ] . =}
5 5 Wy < O @
- 2 ' £,% 228 254 5.3
Countries Year 8, g 828 g% § %-g ] =g § Remarks
g g g ~g R g2 g 3
- é il g HE o <3 § A8
kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. - ogr. kg. gr.
ESTHONIA. . . + e + « » 1920 . N
1921 $old by pharmacists: 8.9 kilos.
1G22 25 o000 1 Goo 1,750 .
1923 30 88o . » Export not registered.
F2DpERATED MALAY STATES. 1920
1921 1 361 . ‘
1922 - _ 1,036
1923 o '
FINLAND  + + + s s + o » 1920
: 1921 ) : ‘ o
1922 ) - nil . - 3,335
1923 i 42 750 ’ ‘ : ]
FRANCE . + « 4 « « ¢ + , 1920 " 218 o000 2,578 ovo : 39,402
1921 855 o000 738 o00 ) .
1922 . 2I4 000 Imports and exports under “Special Trade”
1923 462 ooce : 176 o000
FrencH COLONIES® . , . . 1920 ‘
1921 I 150 .1 150 . o 40,240
1922 3 oo0o : I I50 »
1923
GERMANY . v 4 + s o &+ & 1920 o
1921 - 5I 000 6,302 000 ° 6,353 o000 5,291 ' 00O 1,062 oo 59,857
1922 : o
1923
GREAT BRITAIN . . . . . 1920 ’ ‘ . o
© 1921 705 000 705 000 539 ©oo 166 000 40,907 .
1922 210 500 nil 210 500 622 @00 ) . Neither direct manufacture ner refining
. 1923 ’ - carried out in the United Kingdom.
GREECE . . v v v o ¢ « » : ‘ .
GUATEMALA e e e e e 1920 o o .
: ‘ : 1921 " 3.000 . ) ‘ o ) . 2,004
1922 o 5 000 | T : : .
1923 o
Hamrr . . . . e e - 1920 _— Lo s ] .
1922 "3 o000 | - Co S R - oo 2500 Approximately,

! French West Africa,” French Equatorial Africa, Madagascar, Reunion, Irench Somalilan‘d,'l?}r.e’n‘ch Sctﬂemcn_t's in India and Oceania, New Caledania, St. Pierre and Miquelon, Guadeloupe, Martini que
and Guiana, - S I . . - " ‘ . -

_gt;



IX. COCAINE AND SALTS. OF COCAINE (continued).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1 2 3 4 | 5 | | 7 8 9
[ V] L — —_ 8
= - ) vs S o w
E i £,3 £E4 252 £ ¢
Countries Year & = g.?a‘"g 8.3 %‘ 5 H g E.E g Remarks
= 8 =8 HE Z 58 o g
= g .= « 8 A
L]
kg. gr. kg. gr. kg.  gr. kg, gr. kg, gr. -
HEDJAZ L . No request for'information has been
. despatched to the Government of
HoNDURAS . . Hedjaz.
HUNGARY. . . . .
ICELAND . . « . « +
INDIA ) 1920 3 194 3 194 3 194 319,075 Seized 4.82 kilos. The figures given are
n 1921 for 1919-1920.
1922 nik
1923
e e e 1920
Inpo-CHina 1321 31 000 31 o000 31 o000 20,000
1922
1923
ITALY . . . - . » . 19z0
1921 827 ooo0 36,120
1922 551 000 38,835
1923 .
Jaraw o oooe e 1920 8 69 000 00 1,530 kilos crude cocaine imported and
1921 2,063 000 2,324 o000 4,387 o000 18 o000 4,309 77,005 »53 P
1022 195 ©00 3,680 o©00 3,675 000 10 0600 3,865 o000 » used for manufacture of cocaine are not
192 ' included under imports.
923 Imports: 195 kilos of coc. hydrochleride;
1,014 kilos of crude cocaine.
65 o000 65 000 65 000 21,533 65 kilos imported in Kwantung from
JAPA,;:;;SOO;C:;IE.S‘.M?D igi‘: 52 000 56 000 56 ooo » England, Korea and Formosa.
' 1922 8¢ o000 nil 8o o000 nil » Coca cultivated in Formosa, but no ma-
122 3 nufacture of cocaine.
Latvia . . . . . .
LiBERIA , . . .
LICHTENSTEIN -
LiTAUANIA . . . . :
LUXEMBURG 1920
1921 .
1922 nil 263 :
1923 "
_— e Y" -

._.9{'7_



IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE (continued).
ﬁ~

{Weight given in kilos and grammes throughout.)

Russia ., . . . .

SALVADOR ., . ., .

1 2 3 4 | 5 | 6 | 7 8 9
o
"] ]
» 5 bt ﬁ w
] = P
a 5 25 27 S8 g8
% E w ! gE 2 @ - [
Countries Year g & £8 S o ag =8 Remarks
g 2 g2 @ 3 = © Q.5
- 3 Sa o S = o
= EE g~ ZE -
¥ o
“ k:
: kg. gr. kg. . gr. kg gr. kg,  gr. kg, gr
NETHERLANDS . . e
NETHERLANDS EAsT INDIES 1920 49,161
1921 28 130 :
1922 1z 000 nil 12 000 »
1923 »
New ZEALAND , . . . . . 1920
1921 8 731 8 731 nil 8 731 1,218
1922 16 o000 nil 16 oco nil 16 000 »
1923
Nicaragua . . . . . ., . .
NORWAY . . + + + .« & . 1920
1921
1922 9 000 nil nil 2,649
‘ 1923 I4 ©00
"PANAMA . ., . . . .. -
PARAGUAY . . . . .. .
PERSIA. . v v v o v 4 4 1920
. 1921
1922 nil 9,000
1923
Peru , .. ... ... .
Porano . . . . .. .. . 1920 . ]
1921 84 oo00 84 00 nil 84 oo0o0 26,886 Figures approximate only.
1922 nil
o 1923
PorRTUGAL . . . . . . . .
Roumania . , 1920
1921
1922 30 000 17,393
1923

— Iy —



IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE (continued).

'(Weight gi'ven_ in kilos and gfémmes throughbu't.)

T ERE 3 | 4 s | - .6 | g 8 5
N . ; . 23- B 0% =9 a
.o . = - - 2 c g .
o | £ I g2k 2E% 2% N
- Countries Year . E.', . ‘S g‘%"i 85 & [E E 583 - Remarks
g . . - il o Pl & : - )
8 3. o &3 agd 2 3
. kg. gr. kg. gr. kg. g kg. gr. " | ke gr.
KINGDOM OF THE SERBS, ' ‘
CROATS AND SLOVENES . .
SIAM-; N R R A 1920 9,121 No records for 19z1. Mdvémentscon’crol-
. 1921 ted: quantities imported too small to
record. o
1922 283 nil 283 nil 283 » Fiscal year ended March 31st, 1922.
1923 760 nil 760 nil 760 » Figures for 1922-23.
SPAIN . . . . . e e
7 o | . . 881 Excess of exports over imports due pro- '
STRAITS SETTLEMENTS . . 1920 198 198 226 bably to stock on hand ; imports negli-
S - 1921 gible. -
1922
- 1923
SWEDEN . « « « + + s + » 1920
1921 . . - T .
1922 125 - 000 nil - 125 000 negligible 125 ©00 5,954
' 1923 4 000 nil 41 000 T ' :
SWITZERLAND . . . « « + + 1920 892 ' coo 321‘ 000 1,213 000
_— 1921 * 881 oo0o0 732 000 1,613 000. 3,880
1922 Cs S _ )
1923
TURKEY . . + + + o o«
UNFEDERATED MALAY STATES 1920
1921 500 . 500 5p0 984
1922 . ‘
1923 -
UNION OF SOUTH AFRICA . * 1920 , -
' - - 1921 ° : ‘ : C -
1922 4 000 nil 4 o00 negligible - .. 4 ooo0. 6,928
‘ . 1923 14 545 S negligible oL )
. ' . )




IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE (concluded).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

I 2 3 4 | 5 | 6 | 7 8 9
f
& E 'g [0 é § 2 0
0 =2 - =t -0 g g
t b} k3] 298 L9 R Ld
Countries Year g & £8 2 g ] é g 24 Remarks
g g ¢ g w o g8 R 3 8
= K g E& S8 &g .
P= — g aq < ©Q ]
=
kg. gr.: kg. gr. kg. gr kg. gr. kg gr.
UNITED STATES OF AMERICA 1920
1921 736 2,3IL 000 2,311 736 225 000 2,086 736 110,000
1922 127 000 1,656 o©oco 1,783 ooo 96 000 1,687 o000 »
1923
URUGUAY . . . & 4 « + &
VENEZUEBLA + « + ¢+ + « « & 1920
1921 2 212 2,41I
1922
1923

Macao. 1920: no statistics given.
Burma. 1920: no figures available,

British North Borneo. 1920: no figures available; presumably negligible,

Hong-Kong. 1920: negligible,



IX. COCAINE AND SALTS OF COCAINE (continued).

" ‘(Weight given in kilos and grammes throughout.)

.>_4-

1. 3 5 6 8 9
E e - - - . )
- L 3 . bt - B0 ﬂ)d_g ﬂ,‘_ 73
S - £ £ LR gt = E% g 3
- . g 898 XN ® O S H o ® .
- Countries Year . B . . gEs 83 & =+ g SHG . Remarks
. g8 -] aﬂ.ﬂ gﬁsg gEa 3 g . - K .
g g a9 mH S 454 & 2 )
= g T « 8 A
. kg. gr. kg. gr. kg. gr. kg. gr. | kg gr.
- KINGDOM or'fmz SERBS,
CROATS AND SLOVENES ',
o -SIAM‘.. . e e e 1920 9,121 No records for 1g21. Mo‘vementscontrol-
. . : 1921 led: quantities imported too small to
record.
1922 283 nil 283 nil 283 » Fiscal year ended March 31st, 1922.
1923 760 nil 760 nil 760 » Figures for 1922-23.
SPAIN' v v 4 . e
= . ) . . 881 Excess of exports over imports due pro- ‘
" STRAITS SETTLEMENTS . . 1920 198 198 Z26 bably to stock on hand; imports negli-
S - 1921 gible.
1922
1923
SWEDEN . + « + « + o + - 1920
1921 . : E - T R
1922 125 - 000 nil - 125 000 negligible 125 . 00O 5,954
" 1923 4F 000 ‘nil 41 000 ) ‘ :
SWITZERLAND . . . . . . . 1920 892 - 000 321' 609 1,213 000 - .
. ’ 1921 - 88f o000 732 ocoo | .| 1,613 000 3,880
1922 . T S . '
1923 ’
TURKEY . + + v v+ 4 oo
UNFEDERATED MALAY STATES 1920 o :
1921 500 . 500 - 5p0 984
1922 : :
1923 -
- UNION OF SOUTH AFRICA . |- . 1920 s
. 1922 4 000 I nil - 4 000 megligible: | " -4 oco0o 6,928 -
. 1923 14 545 - ' - negligible CoTe S




IX, COCAINE AND SALTS OF COCAINE (concluded).

(Weight given in kilos and grammes throughout.)

1 2 3 4 | 5 | 6 | 7 9
4
7] — [ [+
o 5 25 £ 28§ L
£ 8 o5 9k 29 E SE
Countries Year g g £ = o sEg e Remarks
] g 9 g @ Q "i " 2 23
~ 3 £ s B £5 4 B )
P ot B % 4 o [
&)
kg. gr.- kg. gr. kg gr. kg. gr. kg. gr
UNITED STATES OF AMERICA 1920
1921 736 2,311 000 2,311 736 225 000 2,086 736 110,000
| 1922 127 000 1,656 o000 1,783 ooo 96 000 1,687 ooo »
1923 :
URUGUAY & + + v ¢« s s &
VENEZUELA . « + + « & 4« 1920
1921 2 212 2,411
1922
1923

Macao. 1920 no statistics given.
Burma. 1920: no figures available,

British North Borneo. 1920; no figures available; presumably negligible,

Hong-Kong. 1920: negligible.
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PART II

ESTIMATED ANNUAL REQUIREMENTS OF OPIUM AND ITS

" DERIVATIVES REDUCED TO THEIR MORPHINE CONTENTS,

TOGETHER WITH ESTIMATED REQUIREMENTS OF COCAINE
AND OTHER NARCOTICS.

NOTES BEARING ON ATTACHED TABLES OF REQUIREMENTS

1. The figures used as a basis for the attached tables have been supplied by the various
Governments in answer to enquiries instituted at the request of the Council.

2. The calculations made for the purpose of reducing all estimated requirements to a common
opium and morphia equivalent have been made in the light of the following table of equivalents,
which has been supplied by Dr. Knaffl-Lenz, late member of the Health Section of the Secretariat:

Average Quantity of Raw Opium (containing 10 %Y, of morphine) necessary to manufacture 100 Kilos.
of the following Drugs:

100 Kilos. Liquid Extract of Opium . . . . . R 10 Kilos. Raw Opium
100 » Solid Extract of Opium . . . . . . . . © 200 » » »
100 » Tincture of Opium . . . . . . .. .. 10 » » »
100 » Heroine . . . . . . .. ... 80 » »
100 » Salts of Herpine ... . .. ... . ... 780 » ~» »
100 » Codemne . .. ... ... ... . . . 1,000 » »: »
100 » Dionine . . . .. ... .. ... .. 80 »  » “»

Average Morphine Equivalent per 100 Kilos. of the following Drugs:

100 Kilos. Liquid Extract of Opium. . . . . . . . 1 Kilos: of Morphine
100 » Solid Extract of Opium . . . . . . . . 20 » » »
100 » Tincture of Opium . . . . . . . . .. I » . » »

Quantity of Morphine which can theoretically be transformed into 100 Kilos. of the following Drugs :

83 Kilos. of Morphine . . . . .. ... ... 100 Kilos. of Heroine

72 T T V. . . 100 » of Salts of Heroine
88 » » » e e e e e e e e 100 » of Codeine Alkaloids
78 » n, » e e e e e e e e e 100 » of Dionine.

3. In the figures given in the following tables the amount of opium or morphine necessary
for the manufacture of codeine required for legitimate consumption has not, in all cases, been
supplied owing to codeine not being a drug to which the Convention of rgiz applies.

4. The systems made use of in the various countries for arriving at a figure of estimated
annual requirements are not the same. These systems are either based upon reported sales, upon
replies to enquiries addressed to wholesale druggists and chemists, or on the general figures for
the trade in these drugs in previous years, rather than upon scientifically established figures arrived
at by taking into consideration incidence of disease, population, the average amount required
per patient or the records of actual consumption in hospitals, clinics, etc.



c—-'SI-—-

5. It is possible that in some cases the amounts required for the treatment of addicts
has been included, and that, whilst this may represent actual legitimate requirements, the per
capita allowance for countries where addiction is common, and where a considerable quantity
is used for the treatment of addicts, will necessarily be high. Allowance may therefore have to
be made when comparing these figures with those of countries where no addiction is present.

6. In the countries where the estimated requirements have been arrived at from figures
of internal sales there is a possibility of some of the narcotics having been taken into account
more than once. They may have been accounted for once in their original form — say raw opium —
and again under the form of some derivative of opium into which they may have been converted,
or again they may have been made to figure as one of the ingredients in some of the medicinal
preparations to which the Convention applies. Whilst extremely difficult to estimate to what
extent, if any, narcotics may have been summarised twice, attention is drawn to the possibility
of this leading to an error of calculation tending to increase rather than decrease the estimated
consumption and hence the estimated requirements based thereon

7. All calculations have been made on the basis of:

1 kilo. = 2.2 lbs.
I lb. = 7,000 grains
1 kilo, = 15,000 grains
I maund = 8o 1bs.
I seer = 2 2/[35]1bs.

8. To facilitate comparison between the estimated requirements of the various countries,
a summary of estimated requirements of opium per 100,000 and per capita has been drawn up
showing the various countries in order of the relative importance of their requirements.

9. The guantity of morphine stated to be required in Germany “for manufacture into
codeine, dionine and other substances which do not come under the Opium Law is roughly 3,000
kilos.”. This amount has not been entered in the tables of estimated requirements because the
proportion of the codeine, dionine and other substances manufactured from the 3,000 kilos. of
morphine in question which would be actually necessary for internal consumption, for medical
or scientific purposes, is not stated. :

10. The figures relative to Germany’s requirements are stated to be provisional and incom-
plete inasmuch as “the returns for the manufacture of codeine and other ‘innocuous drugs’ from
morphine are not complete; the final figures will necessarily be higher and the figures for consump-
tion do not yet include all patent medicines”. :

11. As the figures supplied by the Governments of Poland, Austria, Denmark and Switzer-
land considerably exceed the 450 milligrammes established by the Health Committee, enquiries
have been instituted with a view to obtaining furtber information. The figures given in the
‘tables for these countries should, therefore, pending receipt of replies, be considered as open to
revision. .

12. Where extract of opium is given, it has been taken as equal in morphine content to
solid extract of opium.. : :

[N




I. ESTIMATED ANNUAL REQUIREMENTS OF COC

The figures used as a basis for the fo
Governments in answer to enquiries institut

I1(a). Cocaine and Salts of Cocaine.

— 52 —,

COCA LEAF AND EXTRACT OFZINDIAN HEMP

(Calculated on a basis of 100% Cocaine.)

AINE AND SALTS OF COCAINE,

llowing tables have been supplied by the various
ed at the request of the Council..

; [ = | 3 | « 1 s | & | 7 °
E g8 o
g3 3 a3 6 wluta
<8 @ § "E ﬁ 8 § E"E.E E-ﬁ B8 EE.E System adopted for '
Country 2 E’.E’ S| E g%'—i g E g8 E#g = § g g8 a establishing estimated Remarks
58 4 2ot gl E5n Big & ° BEwg requirements
g g HES ATRg|RA §|RWEFa~
B o R [
o 28
Kg. grs. | Kg. grs.

AUSTRALIA . . . . 330 6. 111 | 0.06111 5,426 0.916

SWITZERLAND . 229 6. 026 | 0.06026 3,880 0.g03

DENMARK P 100 3. 125 | c.03125 3,289 0.468

AUSTRIA . . - 200 3. 100 | 0.03I00 - 6,131 0.465

SWEDEN . . . . . 150 2. 542 | o.02542 ,Q0 0.381

LUXEMBURG 55 I. ggx o.oxggz 3 26:; 0.285 Three-year average. Actual average 4 kg. z04;

’ Enquiries made from for 1920, 4 kg. 998.
chemists who are
sole persons autho-
Danzie e e 3.970| 1. 170 [ O0.0OIT7O 340 0.3176 rised to sell.
UNITED STATES OF o
- AMERICA " 1,785 I. 622 | o.01622 110,000 0.243

NEwW ZEALAND . . 15 I. 250 | o.0125 1,218 0.187

BELGluM . . . 78.316 1I. 044 | 0.01044 7,500 0.156

ESTHONIA . 15 o, 882 | 0.00882 1,750 | 0©.132

GERMANY . 516 0. 862 | 0.00862 59,857 0.129

ItaLy . . . . . 310 o. 708 | o.c0798 38,835 0.119 :

POLAND . . . . . 200 0. 736 | 0.00736 27,160 o.110 Enquiries from che- | Former amount used in
mists and whole- devastated area increas-
salers who supply ed by 209 to bring
chemists and drug- it up to normal future

CZECHOSLOVAKIA . 83 0. 614 | 0.00614 13,595 0.092 gists. estimated requirements.

GREAT BRITAIN . . 180 o. 380 | o.00380 47,000 0.057 Including novocaine.

Haitr . . . . . 3.950f o. 158 | o0.00158 2,500 0.023

RouMaNIA . . . 23.576] o. 136 | 0.00136 17,393 0.020

BriTisH COLONIES* 17.253{ ©0. 039 | 0.00039 43,476 0.005

INDIA . . . . . . 68 0. o2t | o.00021 | 319,075 0.003 i

* Straits Settlements, Bermuda, Federated Malay States, Johore, Kedah, Kelantan, Trengganu, Gold Coast, Sierra Leone, Tangan-
yika, Windward Isles, Virgin Isles, Dominica Island, Zanzibar, British West Indies (Grenada), Seychelles, Cyprus, Somaliland, Gibraltar,
Gambia, Nigeria, Basutoland, Swaziland, Bechuanaland, Bahamas, Ceylon, Kenya, Malta, Northern Rhodesia, Southern Rhodesia,
Sudan. i

** This figure includes 23 kilos of pure cocaine estimated to be contained in imported medicinal preparations.

I1(b). Coca Leat

: [ = 11 +« [s] & | 1 [ 3 ;
w -
g, 1 13, slBRE |8
2 o -3 B § L el :
8 g . 1588 g g §_-—‘4 8%’,?; E}g '§ 8 5%& System adopted
Country Te82 [PLR| 2 2.5 SE9| 858 2|z S § & | for establishing Remarks
SETR|28 |8 E WREE-AE: S - estimated
EY g9F g o &2 g5 gl g = 8 g&n requirements
B 2 gRTEIBRES Al
o 4 |B il -8 o o
Keg. Kg. Kg. grs. |K. grs.
UNITED STATES OF
AMERICA., , ., . 265,090 | 2,650 | 240. 990 | 1. 622]| 110,000 | ©0.01022 The estimated cocaine

contents of 265,090 kilos
of coca leaf as given by
the United States Govern-
ment is 1,785 kilos of co-
caine; this figure has been
used in arriving at the
estimated requirements of
cocaine per capitaas shown
in a separate table, On
a basis of 1,785 kilos of
coca.':-ue Tequiremcnts, the
requirements in coca leaf
should be about 178,500
kilos.




~ II. TOTAL ESTIMATED REQUfREMENTS PER 100,000 INH'ABITANTS AND PER CAPITA SHOWN AS RAW orPIUM EQUIVALENT
AND MORPHIA EQUIVALENT.

1 [ 2 ¢ | s 1 &« ] s | s | 1} 8 | "o

| 10 | t [ 12 .
= g
o e
g2 o g -E‘# od o mEe8s |[wEea T owas ga~8= g BB 88
"5 , | E5%g | 2E , |35 ¥ BEEcEg|BSEE g|BEEL g|f5E88s| BEELC
Country Name of arvg | gEa€ | ESEE | 928 |23\ E8588%| 800 ag| 006550825 |85%T¢0 Remarks
®E = B8 g5 -~ B 3 E;'E:dg N ﬁ'ﬁo'as E,_.;'Shgﬂg H‘.E_:;'Es‘ﬁ'o
Eg Agg8 =g MR S|HsgEdT|dpga BEEFR ST FERT| TEFAg|
g ; -
&3]
Kg. grs Kg. grs. Kg. grs Kg. grs. Kg. grs
BRITISH NORTH : ‘
BorNEO . . . . . Heroin , . . . . . 65 507 46. 8Boo| . 208 243. 750 2.4375 0.2437 243. 750 2.4375
SiaM . . . . . .. Medicinal Opium . . 20 20 2 9,121 0. 220 0.0022 0.00022
Morphine . . . . . 1 10 1 0. 110 0.0011 0.00011
Heroin . . . . . .. 0. 250 1. 950 o. 180 0. 021 0 0002 0.00002 0. 351 0.0035
Poranp . . . . . . Opium, medicinal. . 3,810 3.810 . 381 27,160 14. 059 0.1406 0.01406 Including the quantity ne-
Morphine . . . . . 505 5,050 505 18. 634 0.1863 0.01863 cessary for the preparation
Heroin , . . . . . 65. 500 510, 90O 47. 160 1, 885 0.0188 0.00138 of Galena products _for
Codéine . . . . . . 1,500 15,000 125 55. 350 0.5535 0.95535 89. 928 0.8992 the manufacture of wl}lch
25,000 kilos of raw opium
: would be necessary.
GREAT BRITAIN. . . Opium. . . . . .. 25,503 25,503 2,550 47,000 54. 201 0.5426 005426 54. 261 0,5426
Morphine . . , . . 1,387 13,870 1,387 29. 510 0.2951 0.02951
Heroin . . .. .. 131 1,021, 800 94. 320 2. 174 0.0217 0.00217
DENMARK . . . . . Opium, ., . . . .. 1,100 1,100 110 3,289 33. 444 0.3344 0.03344
Morphine . , , ., . 170 1,700 170 51. 657 0.5166 0.051606
Hergin . . . . . . zo 156 14. 400 4 743 0.0474 0.00474 8g. 844 0.8984
AusTRIA. . . . . . | Opium, medicinal, , 2,500 2,500 250 6,131 40. 776 0.4077 0.04077
Morphine . . . . . 250 2,500 250 40. 776 0.4077 0.04077
Heroin . . . . .. 5 39 3. Goo 0. 636 0.0064 0.00064 82, 188 0.8218
AuUsTRALIA. . . . , | Opium, medicinal. . 480 480 48 5,426 8. 888 0,0888 0.00888
Liquid Extract of
Opmm e 47 4. 700 I 0. 087 0,0008 0,00008
Solid - Extract of -
Opium, ., , . . I6 32 2 0. 502 0.0059 0.00054
’lmctureoiOpmm . 3,308 330 34 6. 111 0.0611 0.00611
Morphine and Salts of
Mn_rphinc N 294 2,940 204 54, 444 0.5444 0.05444
Heroin and Salts of . )
Heroin ., ., ., , 41 319. 800 29, 520 5. 922 0.0592 0.00542
Morphine Preparat. . 214 3o 3 0. 555 0.0055 0,00055
Codeine” and Salts of
Codeine. . . . . . 15 150 13. 200 2. 777 0.0277 0.00277 79. 376 0.7937

— ¢ —




.

II. — Total Estimated Reguirements per 100,000 inhabitants and per capita shown as Raw Opium Eqﬁivalent and Morphia Equivalent (confinued).

1 | 2 | 3 | 4 | 5 | s | 7 | 8 | 9 [ 10 | | 12
= g
E a 'Ea E o o
- o 8 @ 2@ “E+=8 g -
55 | BEEs | sE , |38 gEE%g.*EaEEEE g1E85% g&.gsg.gsgﬁgagﬁ :
Country Name of Drug v5e8 | 357%% of8s |ESsd |H69835|g0T s aE|EL (505 8™ §289gE Remarks
8874 | §:8g | 23 38 2|8ei. qm|hety BIRSSy Elopi oe|NHaiyb
Eg o g go Hao ¥ KEgsEAT|HEs A M= wm‘wgﬁuam “Roag
& 3 =
2%
Kg. grs. Kg. grs. Kg. grs. Kg. ars. Kg. grs.
CANADA . . . . . . Opium, medicinal . . 773 773 77. 300 9,030 8. 590 0.0859 0.00859 |
Extract of Opinm. 11 22 2. 200 0. 244 0.0024 0.00024
Morphine and Salts of :
Morphine . . . . 269 2,690 269 29. 888 0.2088 0.02988
Heroin . . . . .. 42 327. 6oo 30. 240 3. 640 0.0364 0.00364
Codeine and Salts of
Codeine. , , . ., . 142 1,420 124. 960 15. 777 0.1577 0.01577
Dionine . . . . . . 3 25. 500 2. 340 o. 283 o.0028 0.00028 58. 422 0.5842
UNITED STATES OF
AMERICA. . . . . Opiom. . . , . . . 61,818 61,818 6,181 110,000 «56. 198 0.5619 0.05019 - 56. 198 0.5619
FiNtawp, . . . . .+ | Opium. . . ., . .. 350 350 35 3,364 10. 606 0.1060 0.01060
Heroin . . . . .. 16 124. 8oo 1o 3. 781 0.0378 ©0.00378 o
Morphine . . . . . 60. 450 604. 500 60. 450 . 18. 318 0.1831 0.01831 Including 450 grs. contained
Codeine . . . . . . 92 920 80. gbo 27. 878 0.2787 0.02787 . . in preparations,
Dionine . . . . . . 18 153 14, 040 4. 636 0,0463 0.00463 65. 219 0.6522
NEwW ZEALAND . . , Opium. . . . . . . 93 03 9. 300 1,218 7. 750 0.0775 0.00775
Opium, medicinal . . 10 10 I o. 833 0.0083 0.00083
Opium Alkaloids NSE . 520 52 43. 333 0.4333 0.04333 51. 916 0.5192
CZECHOSLOVAKIA . . Opium. . . . ... . 1,238, 644 1,238. 644 123. 864| 13,595 9. 175 0.0917 0.06917
Extract of Opium . 37. 142 74. 284 7. 428 0. 550 0.0055 0.00055
Tincture of Opium. . 1,330. 840 133. 934 13. 398 0. 992 0.0099 0.00609
Morphine . . . . . 242. 134 2,421. 340 242. 134 17. 936 0.1793 0.01793
Heroin P 6. 614 5I. 580 4. 762 0. 382 0.0038 0.00038
Morphine Preparat. . 25. 595 255, 950 25. 595 1. 896 0.0189 0.00180
Codeine . N 165. 313 1,653. 130 I45- 475 12. 245 0.1224 0.01224
Dienine . . . . . . 3 25. 500 2. 340 o. 188 o.oo18 0.00018 43. 364 0.4336
LUXEMBURG . . . . | Opium. . , . , . . 29 29 3 263 I1. 026 0.1102 0.01102
Morphine . . . . 7 70 7 26. 923 ©.2692 0.02692
Heroin . . . . . 0. 401 3 127 0. 288 ) 1. 202 0.0120 0.00120 39. 15 | . ©.3915
HuNGARY . . . . . Opium. . . . ., . 1,200 1,200 i20 7,840 15. 384 0.1538 °-°i538
Morphine - e - 120 1,200 120 15. 384 0.1538 o.01538 |- .
Heroin . . . ... 40 312 28. 8Boo 4 0.0400 0.00400 )
Dionine . . . . . . 40 340 - 31. zoo! o 4. 359 0.0435 "0.00435 39. 127 0.3912
) . : :
P ; i —F

N
+




~II. — Total Estimated Requireme&:s per 100,000 inhabitants andEper capita

shown

as Raw Opium Equivaf:nt and Morphia Equivalent (coniinued).

1

2 | 3 4 [ 5 | s |- 1 8 9 | 10 1 12
1) L]
[ = i L~}
Eﬂ = E® E“H me o|lege8L |uEgea = "E.ﬁ“gﬂ gExad
"% , | 225z | g8 , |Eg G|EZESHg|REEL 5|BE8Z g|d-Esfs| REELC
Country Name of Drug g2 EofE | cfe2 |ESeG|E0TCEE|Eo T ag|EEEgag|E0584E e85 Remarks
55 0% | Gzse | 2507 BB E1Bet EalEat T ERERy Bl a3 BalREsish
Eg mﬁu EQ Ng«mﬁua.‘i mﬁv& f vﬁh sﬁo&m QEWQA_E
i 5 -
H
Kg. grs. Kg. grs. Kg. grs. Kg. grs Kg. - grs.
GERMANY . Opium, medicinal 3,000 3,000 300 59,857 5. oo8 0.0500 0.00500
Morphine . . . . 1,300 13,000 1,300 21. 703 0.2170 0.02170
Heroin . . . 40 312 28. 800 0. 521 0.0052 0.00052 27. 232 0.2723
IraLy . Opium. . . . . . 1,600 1,600 160 38,835 4. 120 0.04I2 0.00412
Extract of Opium. 650 1,300 130 3. 350 0.0335 0.00335 Of which 130 kgs. are extract
Morphine and Salts of : of opium in powder.
Morphine . . . . 500 5,000 500 12. 88c 0.1288 0.01288
Heroin and Salts o
Heroin . . , 185 1,443 133. 200 3. 71g 0.0371 0.00371L
Dionine . 60 510 40. 8oo 1. 314 0.0I31 0.00131 25. 383 0.2538
BeLcium. . Opium. . . .. .. 36. 382 36. 382 3. 638 7,500 0. 485 0.0048 0.00048
Powdered Opium , . 113. 440 113. 440 LI. 344 1. 712 0.0I71 0.00171
Solid  Extract of )
Opium , . . . . 177. 012 355. 224 35. 522 4. 470 0.0447 0.00447
Liquid Extract of
Opium , . . ., 01, 522 O1. 522 6. 152 o. 820 0.0082 0.00082
Opium Preparations, 21, 068 3. 966 0. 396 0. 053 0.0005 0.000035
Tincture of Opium . 234. 270 23. 427 2. 342 0. 312 0,0031 0.00031
Heroin and Salts of
Heroin .. 30, 667 239. 202 22, o8o 3. 189 0.0318 0.c0318
Morphine and Salts . 79. 791 797. IO 79. 791 10. 639 0.1063 0,01063
Morphine Preparat. . 23. 588 235. 880 23. 588 3. 145 0.0314 0.00314 24. 825 0.2482
ALBANIA. . . Opium, , . . . . 17 ry I. 700 1,400 I, 214 0.0121 0.0012f
Morphine . , , ., 6 60 6 4. 285 0.0428 0.00}28
Heroin RN 3 23. 400 2. 160 L. 671 0.0167 0.00167
Dionine . . . , . . [¢] 51 4. 080 3. 042 0.0304 0.003064
Codeine ., , 6 60 5. 280 4. 285 0.0428 0.00428 15. 097 0.1509
UnioN oF SourtH Opium. , , . . , 579 579 58 6,028 8. 391 o0.0839 0.00839
Arrica , , . . Extract of Opiu 7 o. 700 ©. 700 o. o10 ©0.0001 0.00001
Tincture of Opium. 14 I. 400 0, OI4 0. 020 0.0002 0.00002 8. 421 0.0842
EsTHONIA . Opium, medicinal. 100 200 20 1,750 11. 428 0.1142 0.0II42
Morphine .. 20 200 20 10, 428 0.1142 0.0I142
Heroin ., , , , , , 2 15. 600 I. 440 0. 017 0.0091 0,00001 23. 773 0.2377
Haitt . . . Extract of Opium , , 2, 500 5 0. 500 2,500 0. 200 0.0020 0.00020
Opium in Powder , 25 25 2. 500 I, 000 0.0100 0.00100
Morphine and Salts of
Morphine 1. 500 15 I. 500 . o. Goo 0.0060 0.00000
Heroin ., . . ., e, Goo 4. GBo 0, 432 ' o, 186 0.0018 0,00018
Dionince, ., . 0. 300 2. 550 0. 234 0, 102 0.0010 0,00010
Coleine , . ., 3. 500 35 3. o080 I. 400 0.0140 0,001.{0 3. 488 0.0348

— GC —



II. — Total Esti i inhabi . '
al Estimated Requirements per 100,000 inhabitants and per capita shown as Raw Opium Equivalent and Morphia Equivalent (concluded).

1 | 2 T 3 | 4 '
5 6 I
n . — I © ! 7 | 8 I 9 I 10 I 11 I 12
g, 2 g
ég T EE -E“E L-1-] g o g+ 38 E -‘EL E 2
b £4538 ] &.2 BEHSEL|BEES 5E 8 SEE 3§ El 2
Country Name of Drug ggcé g§8%3 E§=8 éﬁg é‘%%%ﬁg g'igé E ESE, é E‘gﬁaﬁ"& ggg%g
SE- Eos mS8s | ES5 |808°54|E6E88E| w558 ¢ (568895 558908
gz %22 85" & 828 |88 "9 |d.5." g288E [BoZegd| poSdd Remarks
g g g g s o w88 mEo.gglaEgs Bl 23y E E PR
; = 4 ‘ﬁ ] oo b - B Q‘E =] 3.4 bo
fi“ ] £ Bg METEETIMETA B EER %ggsg& gég‘&g
ﬁ E = (md
Kg.. grs Kg. grs. Kg.  grs. Kg. grs K
. } g &8 For ordinal tion:
INDIA « + « o « o =« Opium. ., . . ., . . i ing mixtures a5 woll
Morphia . . . . . . 363’?23 363'222 36:3%0 319,075 113. 981 1.1398 0.11398 RGN Bt
' 120 3 370 010037 or3 as simple alkaloids .Notan
SWEDEN . . . . - | Opium (raw and : 00037 T4 351 1-1435 actual estimate but based
i olfaw and 1200 oo - on imports and issues.
Morphine and Salts of ' >903 33. 9oo ©-3399 0-03390
Morphine . . . .. 170 1,700
Herotn o T 75 .739 170 6o 28. 8oo 0.2880 0.02880
) 3. 600 0. 661 0.0066  { 0.00066 63. 361 0.6336
ROUMANIA . . . . | Extract of Opium . 6. 707 13. 414 1. 341
Opium in powder. . 259. 925 259. 925 25. 992 17,393 c;. og: ooren ppeaat
Morphine . . . . . 12. 747 127. 470 12, 747 4 - 5 0.0150 0,001 50
Heron , . ., . . . 6. 174 48. 147 o 738 0.0073 0.00073
Dionine . . . . . . 11 onr o3 G4n g 235 o. 278 0.0027 . ©.00027
Codeine . . . . . . 35. 294 352. 040 I' Og 0. 541 0.0054 0.00054
) ~ 31. 03 _ 2. 040 0.0204 0.00204 5. 169 0.0516
ANZIG . + + 4 - . | Opium, . . . . .. . Goo 600 ‘
Morphine . . . . . :;': 900 1‘:’3 1:;’ 322 340 Io. 376 o.1017 0.0I017
Horom T g 1 A I 90 . 35, 000 0.3500 0.03500
Codein. . . . . . . I 10 o. gSZ S o oroonse
Opium alkaloids NSE 4. 450 ) : 202 o o004
. 4 7. 445 21. 900 0.2190 0.02190 74. 118 0.7411
SWITZERLAND . . . | Opium ) 20 )
e e e e 20
Entract of Opium . zog 218 2: 800 3,880 I3. 402 0.1340 0.01340
Morphine . . . . . 234 2,340 234. ﬁg. 628 0'2560 oo
! s . 300 .
Heroin . . . . .. 174 1,357. 200 125. 280 3: 0,333 vosese
Dionine . . . . . . 18 153 13. 840 : A oot o
Opium alkaloids NSE _ e 4 026 00402 o040z
75 7. 500 I. 970 0.0197 0.00197 I21. 021 1.2102 Including 1,909 kg. of raw
Britisa CoLoNiES® ., | Opium. . . . . . 2,160 2,190 opium for 'Ceylon
S Extract of y . 219 45,459 4. 8or 0.0480 0.00480 )
Opium. . . . . . 40 8o 8
Li%ui_d Extract . of . 0. 176 0.0017 0.00017 " Per capita consumption con-
“Opium. . s . o, 10 . ) " sidered negligible.
Tincture of Opium. . 13: 13. iog (: 042 0. oc ox -
. Morphine and Salts of - 34 0. 029 0.0002 . 0.00002
Morphine . . . . 145. 700 1 -
) . 457 145. 700 .
Heroin . . . . .. 66. 100 515. 580 :7. ggz 3 :oo oonts o.00113
Morphine Preparat. . | .. 134 1,340 134 - o o 0200 0100200
Codeine . . . . . . 6o ,600 : 8oo e ooras oo0tas
Opium alkalcid NSE. — 670 & L on o0T4r o00Ta7
- 7 I. 470 0.0147 0.00147 15. 072 0.1507
.

. Fl], Federated Malay State Gambia Ba,suto i { Vinc ements
. s j . . Yl Vsl‘ 1a, o _Ian_d, Bechuanalm}d_, Swazﬂand, JOl(.'l COB.St, Nya.ssa]and, Mauritius, St. Vincent, Cypl’llS, Seychelles, Unfederated Malay States, Straits Setth
IRaehrondlei(luqa S elrba Leone Ial_lg \ny ka. Windward I es, Virgin ISIBS, OITHINIC: slan , Lanz lbal', Briti st Indies ( srena H.) fand, Gi 1 i i a . t (o) lle[[;-
' sia, g1 D a I d, Z tish We d ( da), SOﬂlafl and, ibraltar, ngena, Baham‘.s, Ceylon Kenya, Malta, Nort



III. MORPHINE AND SALTS OF MORPHINE

Calculated as 100%, Morphine.
P

I |2 | 3 | 4 | s 6 | 7 | 8
= g 4 g
I . 8 .
s g2, =
88 - 84 S|l BE g8
8§ Eﬁgg g‘ﬁ-gg E.gﬂ gs.‘éé System adopted
§ o |SEsS | 882 [R5 8| BESE | for establishin
_ Country BE8S |EcEE o g2 |ESS|(gEd s estimated € Remarks
= =l s =] D - ey el @ =
] % . & E E‘-E w %g & E’ gﬂ b zrg: requirements
'(43 = E Mo = g =S
g g & &
Kg. grs.| Kg. grs.| Kg. grs.
SIAM. . . v . v e e e e s T io 0. 011 | 9,12I| ©.000II
[ ]
Poranop . . .. .. ... .1 3508 5,050 1. 863 | 27,160] 0.01863 Approximately
GREAT BRITAIN . . . . . - . 1,387 13,870 2. 951 | 47,000 0.0295
Denmarx. . . . . . . .. § 170 1,700 3. 344 | 3,289] 0.0334 .
AUSTRIA . . . . . . . « « . | 250 2,500 4. 078 | 6,131{ 0.0408
AUSTRALIA . . . . . . -« | 204 2,040 5. 444 | 5,420] 0.05444
CANADA . . . . . . .. . .| 269 2,690 2, 988 | g,030| 0.02988
CZECHOSLOVAKIA . . . . . . | 242, 334|2,421,340| 1. 793 | 13,595| o.01793
LuxEmMBURG . . . . . . . . 7 70 2. 692 263| 0.02692
HunNGgary. . . . . . . .. .| 120 1,200 1. 538 | 7.840| o0.01538
GERMANY . . . . . .« » « . |I,300 13,000 2. 170 | 59,857 o.02170
ItaLy . . . . . .. .+« | 500 5,000 1. 288 | 38,835 o0.01288
ALBANIA . . . . . . e e e 6 60 0. 428 I,400| ©0.00428
EsTHONIA. . . . . . e e . 20 200 I. 142 | 1,750 o.01142
HaiTr . . . .. .. .. I, 500 15 0. 06o | 2,500| 0.00060
InpIa . . . V... o .. 120 1,200 o. 037 |319075| ©.00037
SWEDEN . . . « +« ¢ o o « = 170 1,700 2. 880 | 5,903| 0.02880
Roumamnra . . . . .. . .. 12. 747| 127. 470] 0. 073 | 17,393} ©0.00073
DaNzic . . . . ... .. II. goo| 1IIQ 3. 500 340] 0.03500
SWITZERLAND . . . . . . . | 234 2,340 6. o30 | 3,880| o.06030
Bririse CoLoNIES* ', , . . . | 145. 700| I,457 0. 320 | 45.459] ©.00320
BELgrum . ... . ... ... 79, 791| 797, 910 I. 063 | 7.500) 0.01063

* Fiji, Federated Malay States, Gambia, Basutoland, Bechuanaland, Swaziland, Gold Coast, Nyassaland, Mauritius,
Cyprus, Seychelles, Unfederated Malay States, Straits Settlements, Bermuda, Sierra Leone, Tanganyika, Windward Isles, Virgin Isles,
Dominica Island, Zanzibar, British West Indies (Grenada), Somaliland, Gibraltar, Nigeria, Bahamas, Ceylon, Kenya, Malta, Northern
Rhodesia, Southern Rhodesia, Sudan,




IV. HEROIN AND SALTS OF HEROIN

(Calculated on the basis of 100 kilos of Heroin and Salls of Heroin = 72 kilos of Morphine and = 780 kilos of Raw Opium.)

1 | 2 | s | s+ i s el 7 [ 8 | 9
g H . =]
3 B b= 28 . =
Ez |& 55 g g 218843
£g g% ES " E’Jgég g_,‘é?g Eggg System adopted
o0 - ] = == |a®e a ichi
hrfie [ (] - =
F O |ET (Br|aigT|AER|ighe| rwenew
=y - ME‘ [.3 8"" -l 5= -
o & o - o
BriTisH NORTH Kg. grs. | Kg. grs. [ Kg grs. | Kg grs. ¢
BorNEO . . . 65 46. 8oo | s507 32. 500 208 ] o0.325
Poranbp . . . . 65. 500 | 47. 160| s5rI0. 90O 0. 241 |27,160| 0.0024
GREAT BRITAIN . 131 94. 320 [1,02I. 800 0. 278 [47,000]| 0.00278
DENMARK . . . 20 14. 400| 156 0. 625! 3,289 ] o0.00625
AUSTRIA . . . . 5 - 3. 600 39 0. 078 6,131 o.00078
AUSTRALIA . . . 41 2g. 520 319. 800 0. 759 | 5,426} 0.00759
CANADA . . . - 42 30. 240 327. Goo 0. 466| 9,030 0.004606
Fincannp . . . 16 10 124. 800 o, 4831 3,335| 0.00483
CZECHOSLOVAKIA 6. 014 4. 702 5I. 589 0. 048 113,595 | 0.00048
LUXEMBURG . . 0. 401 0. 288 3. 127 0. 154 263 | o0.00154
HunGary . . . 40 28. 8oo | 312 0. 512 | 7,840| o0.00512
GERMANY. . . . 40 28, 8oo| 312 0. 066 |59,857| o©0.,00066
ITary . . . . . 185 I33. 200 (1,443 0. 476 |38,835| o0.00476
" BELGruM . . . 30. 667 22. oBo| 239. 202 0. 409 | 7,500| 0.00409
ALBANIA . 3 2. 160 23. 400 0. 214| 1,400} 0.00214
EsTtHONIA 2 1, 440 15. 600 o, 111 | I,750| oO.001IIX
Haitr . . . . . 0. 6oo 0. 432 4. 680 0. 024 | 2,500 | 0.00024
SWEDEN . . . . 5 3. Goo 39 0. 084 | 5,003| o0.00084
RoumaNIA . . . 6. 174 4. 445 48. 147 0. 035 (17,393 | 0©0.00035
DaNzig. . . . . 1. 830 I. 317 14. 274 o. 538 340 | 0.00538
SWITZERLAND . . 174 125. 280 (1,357. 200 4. 5791 3,880 0.04579
Britise CoLonNIES*| 66. 100| 47. 592 515. <80 0. I45]45.459] ©.00I45

* Fiji, Federated Malay States, Gambia, Basutoland, Bechuanaland, Swaziland, Gold Coast, Nyassaland, Mauritius, Cyprus,
Seychelles, Unfederated Malay States, Straits Settlements, Bermuda, Sierra Leone, Tanganyika, Windward Isles, Virgin Isles,
Dominica Island, Zanzibar, British West Indies (Grenada), Somaliland, Gibraltar, Nigeria, Bahamas, Ceylon, Kenya, Malta, Northern
Rhodesia, Southern Rhodesia, Sudan.
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V. DIONINE
(Calculated on a basis of 100 kilos Dionine = 850 kilos Raw Opium and = 38 kilos Morphine.)
I | = | s | 4 | 5 [ 61 5 | 8 | 9
[+ +
- =] ] 0 )
g 4] % S m_‘él w ;E: 4] @
b= - o g - gET|oE RO
S ﬁg m,_gg " .;'3:8133 %E-;.g Egg -_ag‘ie System adopted
B . — ‘s M~y : : d [7:} - -
Country '§ SEZ | fes E 8‘;.-‘4 Bo8F |23 ?3 g3 § forezﬁﬁlt;lisegmg Remarks
d‘g g *3 = ke & “3'5-8-5« 7 %ﬁ m'gg » requirements
£8 g5 [mEST|EguT|MAgIEgea)
4 &
Kg. pgrs. | Kg. grs.,| Kg. grs. | Kg. grs.
CANADA 3 . 2. 340 25. 500| o0. 033 | 9,030| 0.00033
FINLAND 18 I4. 040 | 153 0. 545 | 3.335| 0.00545 Finnish Government
estimated morphia
equivalent was
) 10 kg. 64.
CZECHOSLOVAKIA 3 3. 340 25. 500| o. 02z |[13,595| o©.00022
HuNGary . . . 40 3I. 200 | 340 o. 51z | 7,840| o.c0512
( Itaty . . . . . | 0o 46. 8oo | 510 0. 154 138,835 0.00154
ALBaNra .. . . 6 4. 680 5I 0. 428 | 1,400 | 0.00428
Haitr . . .. . 0. 300| o©. 234 2. 550| o. 012 | 2,500| o0.00012
RouManNIiA . . . 11. o17| 8. 593 93.7644 | o©. 063 |17,393| ©.00063
SWITZERLAND . . 18 13- 840 | 153 o. 473 | 3,880 0.00473
VI. CODEIN AND SALTS OF CODEIN
e (Caiculated on a basis of 100 kilos Codein = 1,000 kilos Raw Opium and = 88 kilos Morphine.
- I P
! | 2 [ s b &« 1 s el 7 | 8 | - o
o
— = Q 3 Q
=it - QER h-l=ar= 9egleEgge
a g - 22 2|5 _2‘2 8 3 eE)‘; & %;9_. & S EEE System adopted
comsy  |gEed| Tef|EEES 5085 AL EEE | mrothishe | ponaa
] £3 R AR R R - R esu
ET s I g~ |EZHT @& Eg&c requirements
& E® s 28, Elg &=
oy e} u% & 7]
= & = e &3]
L
Kg. grs.| Kg grs. | Kg. grs.| Kg. grs.

Poranp . . . . |1,500 |1,125 15,000 5. 535 |27.160| 0©0.05535 No special registers kept

: by chemists to record
sales of drugs covered
by Convention other
than cocaine. The
Polish Government’s
estimated Tequire-
ments of raw opium
for the manufacture of
1,500 kilos of codeine
was 25,000 kilos, This
estimate was consider-
ed excessiveand calcul-
ations'as to estimated
amount of oplum re-
quired based on the
proportions of 100 kg.
codein = 1,000 kg.
raw opium.

AUSTRALIA . . . 15 13. 200| 150 o. 277 | 5,426 o.00277
CnaDA . . . . 142 124. @bo | 1,420 . 577 | 6.030] 0.01577
FiNnLano | . . 92 . 80. gbo| o920

-

2. 787 | 3.335| ©0.02787 Finnish Government's
morphine equivalent ¢
was 28 kilos.

CZECHOSLOVAKIA 165. 313 | 145. 475|1,653.130| I. 224 [13,595| ©.01224
ArLBania . . . . 6 5. 280 60 o. 428 | 1,400] ©.00428
Haitr . . . .. 3. 500 3. o8o 35 o. 140 | 2,500 0.00140
Roumania . . . 35. 204 | 31. 058 352.940 o0. 204 |17,303] o0.00204
Dawzig. . . . . 1 o. 880 10 0. 294 340| 0.00204
BriTisH CoLoNizs* 6o 2. 8oo| 6oo 0. 132 |[45.459 | o.00132

* Fiji, Federated Malay States, Gambia, Basutoland, Bechuanaland, Swaziland, Gold Coast, Nyassaland, Mauritius,

Cyprus, Seychelles, Unfederated Malay States, Straits Settlements, Bermuda, Sierra Leone, Tanganyika, Windward Isles, Virgin Isles,

~ Dominica Island, Zanzibar, British West Indies (Grenada), Somaliland, Gibraltar, Nigeria, Bahamas, Ceylon, Kenya, Malta, Northern
Rhodesia, Southern Rhodesia, Sudan.
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UNICATED BY.

GOVERNMENTS TO THE SECRETARIAT OF THE LEAGUE OF NATIONS

4

1 2 3
Total estimated Estimated average
Raw Opium . requirement
Country equivalent Population per capita
requirements in grammes
in Kilos
Kg.
INDIA . & v v v e e e e e e e e e c e 364,800 319,075,000 1.7435
UNITED STATES OF AMERICA . « « « « « « « o » . 61,818 110,000,000 ©.5619
POLAND . v v v v v v v e v e e e e e e 24,371 27,160,000 0.8992 R
GREATBRITAIN . . . + v « & « + o « & o o o+ « 25,503 477,000,000 0.5426
GERMANY  + v = « 2 o o o o & o s o o o s o 16,312 59,857,000 0.2723
ITALY &« v v i v e i e e e e e e e 9,853 38,835,000 0.2538
BRITISH COLONIES . &+ + + + = ¢+ = o « s+ o o« » 6,860 45,459,000 0.I1507
CZECHOSLOVAKIA . « +« « « = « « « [P 5,854 13,595,000 - 0.4336
SWEDEN « « v v v v v v o o o e e e n e 3,739 5,903,000 0.6336
CANADA « v v v v v v e v v e e e e e 5,258 9,030,000 0.5842 _
AUSTRIA . . 4 & « 4 o 4 & o o o st n e w o s 5,039 6,131,000 08218 |~
SWITZERLAND . . + . &« « =+ aps = = & &+ &+ + & = 4,603 3,880,000 1.2102
AUSTRALIA . . . « & ¢ v v v 4 v v o v » 4,285 5,426,000 0,7937
HUNGARY . . . . . . . « v v v 0 v v s o 3,052 7,840,000 0.3912
DENMARK o 4 « « 4 « o o s o s o e e a e u - 2,956 3,289,000 0.8984
BELGIUM . . . . + . & v v ¢ o s o« « -« . 1,867 7,500,000 0.2482
FINLAND . . . . . . ¢ . ¢ 4 v i v v v e e 2,152 3,364,000 0.6522
ROUMANIA . . . . v v v v o v v o vt s a s 896 17,393,000 0.0516
NEW ZEALAND . . . « « « + « = v+ « o o « o » 623 1,218,000 0.5192
UNION OF SOUTH AFRICA . .+ + + & + &« & + + + = 580 6,928,000 0.0842
ESTHONIA .+ + v « v o o o v o o v v o e au . . 415 1,750,000 0.2377
DANZIG . . v v v v v v e s e e e e e e e e s 252 340,000 0.741I
ALBANIA . . . v v v v v i e e e e e e e 211 1,400,000 0.1509
HAITI . . . v v v v e h e e e e e e 87 2,500,000 0.0348
LUXEMBURG . . . . - « « « . . 102 263,000 0.3915
551,548 745,136,000
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20. Proposal for the Gredusl asnd Effective Suppression

of the Trade in Prevared Opium: iesolution proposed by

Sir Jdobhn Jordsn.

The CUATHLAN submitbod the following resolubion
proposed by Bir John Joréan, and asked tae nembers of
the Committee whnethex, in view of the fact that it had |
. been circulated after the dispatch of tne revised
agenda, tney desired to discuss it:

"That, with a view to giving practicsl efiect to
Article 6 of the Opium Conventiorn of 1912, which
provides for the gradual and effective suppression
of the trasds in preparsad opium, the Government of
India be invited to recduce its present export of
opium to Japan, Siam end the posssceions of ihe
Xuropean Powers in the Far hast by 10 per cent esach
year for a period 01 ten years, and that the
Governments of Japan, Siam and of the Powsrs bhaving
possessions in the Par East shal: similerly be
requested to reduce.pari nassu the oonsumption of®
prervared opium in their respective territories srd
possessions and shall undertaia not to replace the
reduoticn in the Indian supply by cpium obtained
from other sources.”

After an exchanrge of views, t.e Committoe decided -

on t..e proposal of lLi. sourgois (France), that Sir Jdobm
Jordah\should be requosted to speak to the motion,

Hr. Camgybell (India) tc reply, buﬁ that ro further‘
discussicn shou.d take place and that thers skould be no

vote cn the terms of the m=2asure,



‘Sir John JOIDAL Spohe as follows:-.
"I w1sh as far as possible, to avoid. =11 controversial
iésues as regards this resoiution, but %o malie my position
. clear, i must refer, however briefl;, to past events. It is
ocommon lmowlalge that the import of Indi=m opium into China,
wnich had gone on for over 100 years, ceased about.1917.
Tne proposal whickh I am now‘making dates bacl:, so far as
"I am concerned, %0 that time, ‘I felt then, end I still fesl,
that & necessary corollary to that action was the enforcement
of Afticie 6 of the Hagué Convention, which provides for the
progressive' or "gradual™ and the effective'supgréssion of
the use of brepared opium.
"The word progre give', I may ramwarls in passing,

of tho Prcamblo of the Conventign, bnt it translated into ‘gr"d 11‘ in
apyears in the irench te:d iy ressons for asking thus ”%1sh

e
esrly for the enforoement of Article 6 of the .ague
Conventionrweie these: In China we had ‘already enforced
Articles 17 and 18 of the'Gonvention, and@ had talen
efféctive_measures to sup.ress the use .I prepared opium
in the foreign settlements snd concessions in that country,
and we are, as Sir iJalcolm Dels vingne has shown us, still
issuing stringent regulations prohibiting 3ritish subjects
from taking any part in the traffic in opium and other drugs.
To me it seemed inconsistent, to say the least oi it fs
punlsh British subjeets for doing in China what the 3ritish
Government was doing in Jopg-;opg,-and to perpatuste in

" long-..ong, i.2cs0, and other places which are closely
cohnected'with, and to all intents snd purposes form, so
far as this question is concerned, parﬁ of the mainland of

China, a traffic wnich we and other Powers had prohibite.

under severe pensliies at the adjacent Treaty ports.



-

I thougit thet such a zlaring enomaly should cease and that
vig shOuld.nO’longer continue to supply to overseas Chinese
opium which we nzd agrecd not to supply to Chinese in
Ching itself, 30 mach for the local aspect of the cquestion.
"Bug there is a wider issue; In signing the Jlague
Convention the British Covernment made a formal declarstion
that its provisions would ap.ly to the Governments of
3£itish India, Ceylon, the Straits Soﬁtlcments, Hong-..ong
and the .Jei iai el in every respect in the same way as
they would apply to the United ..ingdom of Great Iritain
and Irelana. ‘The non-enforcement of this declarztion
seems to be attended by equal inconsistencies.. A Chinese,
for instance,_wﬁo may nsave contracted the habit oi opiuﬁ
smoking in a.Bfitish or other foreign colony, gones to |
London snd continues the praétice._ le" soon finds himsélf
in the nands of the 9o1ice, is punished orx degorted es
an undesirsable and feceives a severe lecturq from the
magistrate for indulging in & vice which he has praotiSed
with impunity in & British or other foreign colony in
the Iar Bast. | |
"Fow, let us come to the pioposal which I have ‘made
for carrying out Article 6 of the Convention. It ’
constitutes a mild interpretotion of .the solewu declaration
made by His Majesﬁy's'covarnment end attacned to the Convention,
and it is one which I anm happj torthink will not brirg *
me into conflict with the representativé oi Indis.
iir. Campbail hss told us over and over again that finsncisl
considerstions do not influence ths attitude of the CGovern-

ment of India; thaet his Government does not send, ard hss
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no wish to send, sn ounce of opiua to any Government that doec not

apply for it, snd that, so far as India is conenrrned, she is ready
.9 . : .

to stop the trade at any time. This is a clear declarstion znd
it throws the onus of carxrying out,Afticle € of the ilague Jon-
-vention upon tne British Government and the Covernaents of the various
Powers wuich :.ave territories and poasessions in the Jasti in
which prepared opium is still used..

“"pArticle 6 of the Convention raises no complicatéd issue such

as we have had to face in the.case of morphia and other mapufactured

. drazs. There we were confronted with the admittedly difficult task

of arriving at an apﬁroximate estimate o: the wodd's requirements.,

Lo such difficulty, fortunately, meets us here. e have full and
agceurate sﬁatisﬁiéé:of the amount of Indian opium e:gorted to all
t@ese'plscés, and hav§ all the _materiais necéésary for formuiating

a scheme for its graﬁual gand -eficctiive supg:ession. This is a
trarfic unlike that of msnufactured drugs. ‘9he latter sre essential
for medis®l and scientifiec requiremants aﬁd must still be produced
in quahtitiés sufficient to satisfy those reqliréments. Tone traffic
in prepared opium has only s temporary and conditional existonce

and the Convention contemplates its ultimate extinction by
proéressive and’ effcetive measures. I believe that_my proposal
meets both these conditions. It is gradual snd gives time to

fhe variocus Governments, which now derive s 1arge'parf“qf their
rovonue from prepared opium, to adjust their finances and subetitute
newv sources 0l revenue. Ten yeérs seems to be suiticient for ‘
bast purqase, but, if considered necessary, I should have no
objection to sm extension oi the time-limit. Tihe essential

thing is taat the schome should, if it is to be sffective, sim

¢t finality.
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"The argusent will douvtless be urged, and urzed with
peffect good reéson, that the wide-spreed recrudescence of
popry cultivation in China has sdded immensely to the
difficulties of the problem. That I freely admit, and
ne one hsas mofe reagson to regret the Jhirese relapss
than I, who devoted ten years of my life to the work of
opium sﬁp}ression. But I would ask in ali carnestness
if the fact that China has Znllen into a state of poli-
tical disorder is sufricient reasson for the otker Powers
to evade the obligatiors which they undertoock under
Article 6 of the Hague Convention. I do not think so.
Let me guote a Chineée example.. Bad as Chira admittedly
'is, thecre is one Governor in that country who is contending
with far grcater difriculties thaen any we woulg have to
‘meet in carrying out nmy proposal,_and who has kept his
rrovince, with a2 population of some_B,OO0,000lpeople.
free from orium in spite of the widesjread cultivuation
" and.wholesele 1llicit traffic with which 1t is on all
- sides surrounded. ”

"Again,-it may. be said, -end séid:with reagon, that
there is ulways the danger.of Persisn and Turkish Apium
taking the place c¢f the Indien artiqle.. That is u
danger which applies to ull ahd_every reductign, né
matter how it is effectecd. The forse of these snd other
objections I do not, howevér, underestimate, but are they.
to bE'regardéd as;reasong‘for a poliey of inaction¥ Are
"we going to ourry out the provisions of .rticle 6 of
.the ilagne Convention, or are we not? It lg mno use
trying to throw dust in the eyes of the public if we

feol that these difficulties render even a very gredual



: —Gm

etecution of the Convention impructiesble., Jather let us
say 80 frankly. Sut I csauot believe that the Towcrs of the
iest are going to shelfor themselves behind the plea that
fhe, are ab olved from per;ormiﬁg their part oi the obligstions
under the Convention because aiscrgenised countries 1like
China, Persia and Turkey have fziled or are unable to do their
paft. 7

"My propossl is intendod to supolement, bat rot
necessearily to sugerseie, tne suggestions gontzined in
Resnlution II ado ted by thwe Opium sdvisory Comualttes
during its f£ifth sossion, some of vhich can>doubtloss be
useiully incorporsted in the progromme of the first
"Conference. But the third suggzestion in thnat resclution
that tﬁe'amount of prepared opium pleced on sele should
be caleulated accordi ng to the number of the sdult Chinese
male populaticon is not only quite wunccessary dbut is open
to the gravest objection. So far from leading to the
gradual and effective sug.fession of prepared opiwa, it
would result in an inuediatc and progréssive increase in
the consumption of the drag in idceng-llong and L.acz2o and
Srobably in other places where tue Chincso population
. has recentlﬁ received large additions to its nwabers
from the neighbouring mainland owing to the disturbed state
of China.

"I would suggest, therefore,~tha% Ry propossl,

if a~cepted, should bs substituted for it.”
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Secrétaire a-ls Légation de Chine & la Haye. -
Secretary ol the Chineseo Legation at The legue.
(H0tel d'ingleterre.) :

Doctor - Le Docteur Telly -:Ou.
Seorétaire au iLiinistlre ues Aliaires Btrengires.-
cecretary at the ilinistry for Poreign Liisirs.
(A%tel dlAngleterre). ' '

Conseillers technigues et Secrétiires. - Lxperts snd Secretsries.

tle ‘Ja‘ng TSU}JI‘:- S

Attach: -a la Légation‘de Chine & Lisbonne.- .
Attachd ot the Chineso Legation at Lisbon.

Doctor ~ Le doocteur Clarence .uangson T0ULG.

Attaché 3 la Légation de Chine a Jeshington., -
attachdé at the Chinese Legstion st .ashington.

Lir. Shu-Sang CilJ.

Attachf a la Légation de Ciine & Lonures.-
’ ld P ] . > . ~
Attaché at the Uhinese Legation in London.

CUB:

His Exoellency Dootor - Son E.cellence li. le docteur
Aristides ..GUERD < JITUALCOURT.

nvoyd ostracrdinaire et linistre plénipotentiaire
3erlin et a Vienue. - uvoy Ektruordlnary and
llinister Pleni otwaxtiaxry st gerlin sind Vienna.
(otel des Bargues.)

f



DANEMARK ~ DENMALL

Hie Excellenoy - Son Exoellence M.Andreas OLDLNBURG

Envoye extréordlnalre et Minlstre plenlpotantlalre
a Berne, Representang du Gouvernement royal asupres
éu:Bureau-de la Socliéte dcs Nations. - Envoy Extra-
ordinary and Minister Plenipotentisry at Berne,
Representative of the doyal Government accredited
to t he League of Nations Qffice.

(Hdtel des Berguesl

VILLE LIBRE D DANTZIG - FREZ CITY 0¥ DANZIG

Doctor - Le Docteur . GHODZLO.

Ancien mlnistre de 1'hyg16ne rublique. Delegue du Gou—
vernemnent polonais a 1'Qffice International d'Hygiene. -
- Former llinister of Health. Delegate of the Polish

Government to the "Office International d'Hygiene"
(Hdtel 1ichemond]

REPUBLI UZ DOJINICAINE - DOUINICAN REPUBLIC
Doctor - Le Docteur Lol BLTANCTS.

Dooteur en MidSoine et en Scienbe‘ Biologiste au
Laboratoire d'Embryogenie au College de France =
Docter of lledecine and Science. " Blologist at the

Embryology Laboratory of the "College de France"
{HOtel @ 1la Paix]}



DG PT - JOON Sigi

Syt - -

Bogtor ~ Le Doateur iohamed AS. Bl CUILLDY.
Scerétaire de lu Légstion o Paris et Zruzelles -
Sec?etary of the Logaticn at Paris and Brussuls.
(25, "wail du Lliont Blore). '

Doator - Ls Doctear A. H. LAHFOUL Bey .
Directeur-id joint des Huyitaam generaaa du Gouvernemenu.
Département de 1'h,-iine pubiique, e Caire,
Assistant Director of the Governmens Genexrscl Hospitelis,
Public Health Deparitment, Cairo.
(H8%tel Bellewvue).

lohemod LALEL Se7.
{25, "uei du Hont Blana).

TSPAGIE - SPAIN

His Exeellency - Son Eisa;lence M. Emilio de PALACIOS,

Eavoyé e.ivxnordinalre et Hinistre plénipotentiaire &
Bazne - Envoy EKtYaJId;nars -and liinister Plenipotentiary
~ abt Berno.. : : ‘
‘ (ﬁﬁtel do la Paix}.

Dostor - Ie Dooteua Pra naisco BUQTAMA*”‘ | 00,
LF“L des Servives pharmaeeutloues da linistyre do
L: ;Luurlear. - Head of the Ebarmaceatioal Sexvice of
the liinistry for the Intorior.
(Hﬁuel Bﬂllevuo) R ‘ . .
Docuor - ge Doctear %ntonio PAGAﬂCR v uDQE” de LJOh.
Docteur.cn'medecine;'sarcalone - Joctor of lLiedicine
&t "3arcslons.
( 6tel ﬁellevue)

(Sunpléant - Subhtltute.\

I.Lo Ju&n (16 mmm:n

Consul a Ced}ve - Cunsul et Geaova.
{39, Nuai silson y

© 0 lIMLUDE - FIKIAND
. Urhé DOIVOLA |

Secrétaire do Légstion. Disecteour du Secrdtarict
finlandseis aips. 5 de 1la Scoildtd dos ilations. -
Bue.otary o  Logetion, Diregtor of the dinnish
Secootariat acoreditod to tie .oaguae oX lations.
(2, .vonue &es Joilundes.) IR



FRANCE . o FRANGE

Son Ezcellence - His Excellency M. DALADIER
Ministre des colonles ~ Minister of the Colonies -

Talégmég adjointg = jgeiztent NDelegates 3

M, TOEDND,

Biragtenr das Affaires politiquos cu “‘ni"t tx 9 463 Ofe
lonies - Tirector of Politilasl Affaire &t tine lDuigiry Lor
tha Colonies, (HOtel Bgllavug).

'8 KIRGHE‘R

Iﬂreoteur des Douanes et Régie d?*Indo-0Ohine ~ ILreotar
of Oustoms and Exoise in Indo-Ghina.
{HCtel Bellevue).

M+ PERROT.
(Hbuel Bolﬁevne)
M. BOUTGOTSo

OonSLl. ~ |HGtel da la Pgix),

Gonneiller  tecknigune ~ Exvart ¢

M. CHEROX

Adminigtratevr des Colonles - COIOﬁial ddminISuraaora
(Edtel hicnamana)o

GREGE_ - DEZGE

Jhe Y&BBali DMMS:

Ohargé 4tAffaires 3 Berne ~ Ohargs d*\ffaires at Berne, s
(HAtel des Bergues), |

Oonseiller technique ~ Experi.
le Professeur -~ Professor Em. J. BEUNUEL.

Profesgeur de Chimise. pharmaoeutique 4 1TUniveralis
dT Jthenss, Memore du Comseil superiocur ’“7”*~ﬂ runligue
de Grdea. = Professor of PﬁsrmaneutJoel (reulstry &t tiw
University of Athens, llember of the buprema Gounouil of
Public Health, Creecs,

%Hotel International).



ECEGRIE - HUNGARY
Mo Zolton de BARANYAT
D'rooteur du Scorétariat auprés de la Soclété des Nations =

Director of the Secrotariat zecredited to the IL,cague of Nations
{4, Cnemin de Miremont).

INDE IUDTA

M, He CLAYTOR, GoIoEs, ToCel»
Hotel Richemond, |

. e J.0s WALTQN o
HOtol Richomond.

Gonseiller technlique - Expert.

I.Io GOAB I;BVGtt YPATS 0 I E&, I SQOG, V I}o
(HStGI Bellevue).

ET47 1LIBRE DITRLANDE. IRTSH FREE STATR

H) chhael 114 CWHITE,

Représentant de 1THtat libre d'Irlande suprés de la Socisgté des
Nations - Representstive of the Irish Free Stete acoredited to
the Teague of Hetions,

(35, Quai Wilson)

ITALILE ITALY

Son RExgellence - His Excellency M, Alfredo FALCIONI

Angien lﬁnistre de la Justioce - Former iMinister for Justics,
{Hotel d'Angleterre).

La Professeur - DIDfGSbOI Oomm. Pietro SDICA,

Enrecteur de 1L'Institut de Chimie pharmaoeuthue de 1'Université
de Padouse - Direotor of the Institute of Pharmaceuticsl
Chemistry at the University of Padusa.

(Hotel d7 Anglet errs).

L6 Docteur ~ Doctor Qomm. Guido FABRIS,
Sous~Direateur des Douanes et de 1lTAdministret ion des Contribu-—

:*ons Indireotes - Viase-Director of Oustoms end Indirsot Taexation
(Rotel d'pngloterre)~



JLPON = -~  JLPAN.

i, Bugataro KAD,
" .ncien Gouverneur clvil du Gouvermnemont généiel de Fomose -
Yormer Civil Governor of the Goveirnment Genersl of Formosa.
{ BStel Bellevus) .
M. Yotaro SUGTIT'3A,
Gonseiller d'cmbressade 4 Poris - Connsellsr at the

Jmobasgy a8t Peris,
{ HS%el Bellicwe)

Qorceillar teelhniome - Nixpert .

Dootor - le Docteur Miteuzo TSURIMI.
( H8tel Bellaewue)

Segrétalres - Secretirries ,

M. 4. ALO

M. ™. SUAUKI. ( H8tel Beilevue )
Mo ¥, TSUTSUI.

M; S. KUsuMia [ HBtel Bellsvue )

IDXEMBOURG ~ IOXHIBORG,.
M, Gharles VBRIIIE,
Congul & Gonédve - Consul at Ge.eva . .

( 11, Rue Bellot ) .

NIC/RfGUA - NIC'R'GUA.
Doctor - = Locteur M. SOTILIE,

Consul & Ggnéve.— (Consul -t Geneva,
{ Chemin de Liremont 35)



PAY3-B'S | N ETHERLAETS

His Excellenoy - Son %zcellence le Jonkheor Jo LOUDON.

- Doctour en Scicneds politiqucs. Envoyé extraordinaire et
Ministre plénipotdntiaire & Perik, ancien linisire des
Affaires Etrangéres - Boctor of Bolitical Science .« Eavoy
Extrasordinary and dinister plenipotentiary in Parih,
Pormer Minister for Ferelgn Jffairs.

M. WoGo van WETTUM,

Président de 1a Gomniseion Qounsultative de I'Opium e3
entres drogueca nuisibles de la Socisdté des Nt iong -
Ohalrmen of the Advisory Gommittce of the League of
Hatlons on the Traffic in QOpium end other Dangerous Druge.
(HOtel dos Bergues)s

M, de Ka'* - AHGE&N%
OOnseillcr des affalres chinoiaes - 1dviser for queotiona
relative t0 Chine, . _
(Hotel des Bergues}.

Dr. OOPBEPGHa
Inspeateur principal, Servioe de la santsé publiqne ~ (hie?f
Inspectiox, Publie Heaith Serviae°
(HOt el des Bergues),

onseiller teomique - Expert.

Ma Hq van Ebbenhors% T"’NGBERGEN

eorétairer- Secretagy

Mre Hc oDo DOOHM \Ho

chanoeliar de Légation - Chnncellor of Legation.
(HAtcl dca Bergues).

?ERSE | | PERSIA

is nghness - Son Jltesse le Prince Mirza Riza Khem ARFA-ED-
IOWLEH .

Ambasuadeur,an01en Ministre de la Justloe - Ambassador,
formoer kinister for Justice.
(HOtel Bellevue).

His Excellenay - Son Exoellense Mirza EISSA KHA

&nolen Ministre des Flnances - Former Finanoce Mlnistera
(Hotel Bellevue).

POLOGNE .  POLWD
Doator - Le Dostaur W, CHODZED. “

Anocien Ministro dec 1'hygigne nubllque. Délégud du Gouverne—
'ment polonals & 1'0ffice internationsl d'Hygidne - Former

- Minister of Heulth. Dulegate of the Polish Government t0
the "Office International 4tHygisnem.

(HOtcl Richamond}.



~Seorétalre - Seoretary.

M. AREISZEWSKI
(33 Qual du iont-Blane).

PORTUG L . ' POKTUG. Y
His Exsellency =~ Son Excollcnco i.Me Baritholomeu FERREIRA.
Ministre on Sulsso - Hinister in Switzerland,
- (Lg f¢sidonoo).
Hilexoellency Dootnr - Jon Excolieanco lo Doateur Rodrigo RGDRIGUq
ouverneur de Mgocao —:Governor of Maocaon. |
Lo Résidenoo).
RO N IE ROUMANIA
His Exocllency - Son Exoellonco HeTePe CCHNENE
Envoyd extraordineire et Ministre plénipotentiaire - Envyy

Extraordinary and iilnister Plenipoientiary.
(Hotel des Bergues).

Supnléonta «+ Substitutes.
M. B¢ TIMOIUC.

Consul géndral - Gonsul Genergl,
" {1, Rue de ia Tour de_l’Ile)o

M; Do MORIAUD
Vigo~tonmul & CGendve - Vice Ooﬂsul gt Gonova.
{1, Ruo do la Tour de 1'Ile). -

ROYAUME DES SERBES, KINGDCH O THE SERES,
OROAMTES & SIOVERES . | GRO/TS LI0h S=OVEIES

. His BExocellenoy -~ Son Excellence M, I, JOV.ROVITOH:

Ministre plénipotentieiroc - linister Plenipotentiarya
(HGtol Beau~Rivage)s

M., Milivoyo PILYA.

Inspeateur su Ministére du Gommerae — Inspeatcr at the
Board of Trsade.
. ({HOtel do 1'Eou),

Gonseiller teshniqgue = Expert.

M. Dregan MILITCHEVITCH.

Saerétaire de lo Gcnfédération des Corporsticns indus-
trielles au Roysume dcs Sorbes, Croates et Slovénes -
Secrct.xry to the Confederation of Industrial Corporations
of tha Kingdom of the Serbs, Croais and Slovenes,

{HGtel ds 1TEcu)a
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SIA - SIAM,

Hig Serene Highness ~Son Altesse Sérénissime le Prince DMR4S.

Chargé A'Affaires & La Haye em Chargé d'Affaires at the

Hague [
(Hotel de 1'Zecu),.

Séorétgi;g; ~ Seoratary :

il

M, HOOKTRAKCOL »
{1 rue du Fhbdne),

UBETE -~ SWEDER,

Doctor ~ be Dooteur Erik Rudolf SIUSTEAND,

Conseillexr pour les acfaires sociales, en résidence &
" Gendve. ~ Adviser for Socidl Questions, in residence at

Geneve o
(Chemin Byron, MMontalégre), -7

SUISSE, - SWITZIRLAND,

His Erxrcellenecy ~ Son Excellence M, DINICHERT,

Ministze glénipotentiaize, Chef de 1a Division des
Affaires étrangdres du Département politigue f4déral ow
Minisisy FPlenipotentiary, Head of the Foreign affaizs

Division of the Federal Politicel Departmente

(zue Bgulacre, Montbrillant).

Dootor ~ Le Docteny CARRITKE. : ,

Chef du Service fé8déral de 1'Hygidne publiques -
Head of the Publioc Heslth Servicea
(Hotel de 1'Zou)e |

L PCUTGNOL.
‘ Adjoint » le Divieion du Coumerce du Département £&démel
..de 1'Eoonomie rublique ~ Assistant to the Commercial
" Division of the Department fr lublic Zconomy.
(Botel de 1'Ecu). -

M. RULFTEGGER.
Premior Sccrdtaire dn Direotoire de 1'Union Suissae

du Cormerce et 1'Industyige-~ First Secretary at _the
Directozete of the Swiss Union of Commerce anmd Industiy.

(Hotel de 1'Ecu),



Conseilley teohnique — Lrperto

1

'M' s SECFETLN

Boordétaize & 1a Division des £7fTaires Etrengéres o
Secretory at the Foredgn iffairs Department of the
felernl Political Depsrtmento.

(Hotel de 1'Eeu)s

TIFECCELCVACUIE  ~ CZTCHOSLOVAKIA,

His Bxcellency ~ Son Bxcellencc M.F, VEVERFA,

Ministre & Berma, 431légsud permenent surids de la
Société des Nationg ~ Ministexr et Berna, remanent
Delegate accredited to the Leesgue of Nationms, '
(Hetel Richmond) .

M. Jean REISSTR,

Premier Secrétaire de Légation — First Secrotexy of
Eegation, ' : .
(Hotel Richmond).

TURQUIE .~ TURKEY,

Mehmed SURTYA Beya
| Sovs-Secrétaire d'Btat su Ministdre de 1'Agriculture .-
Under Secretary of State at the Ministry cf Agriculture.
(Eétel de 1' Eou), . :

Professor -~ Prcfesseur NOURIPNIN Beya
Professeur de Chimie agxicole»é 1'école supérieure d'agri.

culture de Constantinople o~ Professcr of Agricultuial
Chemistry et the School of Agriculture of Constamtincplee

URUGUAY ~URUGUAY,

His Lrcellency ~ Son l"a‘xcelle_nce Mg'Enz;que BIERC,

Tnvoys Pxtreordingire et Ministre plénipotentisire & Being o~
Envo% Extreordinary end Ministex Flenipotentiary at Berne.-

(Le Résidence).

VSNEZUSLA - VENTAUELA,

Dootoxr -~ Le Docteuny Francisco J, DUARTE,

Consul & wcneves Consvl at Genevee
(H6tel Bellevue)s



o0CIZNN DES NATIONS - LEAGUE OF NATIONS
0.D.C. 37(1)

DEULTN S COUMIRENCE D L'CPIUM

5800TD OPIUIL COLAFERINCE

Président: Son Excellence L. Herluf ZAHLE

President: His Excellency i.. Herluf ZAFLA

LISTE DES DELZGUES DE LA DEUXIZEME COLLISSICH
{Revisée) ‘
LIST CF DIELAGATES OF THI SiCOIUD CALAITTES )
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ALIAWIE - ALSANIA

e 3eroit 3LINISETI

AGLIMAGNE -  GARULANY

His fxcellency - Son i#Axcellence Li. H. von ECXARDT.

ATATS UNIS D!'ALMEsIQUE - UNITED STATES OF Al:35ICA

The Hon. - L'Honorabls Stephen G. PORTHR.

AUSTRALIA = AUSYRALIA

kr. liele. SHEPHIKD

BALGIQUA ~ - BALGIUM

His lixcellency - Son Ixcellence i. fernand PILTZIR

BOLIVIZ - BOLIVIA

lie Arturo PINTO-iA3CALIZR.

. BRESIL - 3RAZIL

Doctor - le Docteur Pedro PIRNALIIUCO

F:PIRA S3RITANNIQUS ~ 3IAITISH HuPIRA

Sir lLalecolm DﬂLEVINGNE,_K.C;B.-'

SBULGARIE . —  BULGARIA | :

Mo Dimitri MIKOFF

CANADA
Doetor - le Docteur JeA. AMYOT

CHINE « CHINA

His ZIxcellency - Son ixcellence L. S=o-.¢ Alfred S2ZE.

CUBA

His ﬂxcellenoy'ﬂoctor - Son ixcellence il. le pocteur
Aristides AGUIRC Y 3:THAVCOURT.



{LLE LIBRE DA DANTZIG - FREZ CITY OF DAV 1G

Doctor - le Docteur W. ODZ 0

| RU2UBLIQU:S DOMINICAINE -~ DOL.INICAN AAPUﬂgI“

Joctor - le Docteur L.i.. sETANCES.

LG YPTE - HGYPT

Deotor - le Docteur Liohamed A.S. Bl. GUINDY.

t=
o

iSPAGNE -~ SPAIN

His jxcellency_— gon Bxcellence [l. imilio de PALACIOS.

FRANCE

Eis Ixeellency - Son gxcellence li. BOURGOIS

GRECE =~  GRIEACE

M. Vassill DINDRALIS

HOWARIE - EUNGARY

ki Zoltsn de BARANYAL

INDE .- TINDJA

Lr. J. CALPBELL,C.S.I.,O.B.E.,I.C.S.(retired}

27 AT LIBRE DYIRELANDA - IRTSH FRAL STATH

—

iur, Liichsel MACWHITE

ITALIZE ~ TTALY

His #xeellency - Son Excdlence il Aliredo fALCIONI

JAPON =~ JAPAN

e Yotaro SUGILURA

LULL30URG -  LUXAi3URG

l'v.i-.. Charles VERI-A[lIRE-
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PAY3-BAS ~ NETHZRLANDS

e HeGe van WRTTUM

PARSE -~ PRERSTA

His Highnsss - Son Altesse le Prince ..irza Riza Yhan
ARFA-0D-DOWLEH

POLOGNE - POLAND

Doctor - le. Docteur W. CHODZXO
His ixcellenoy - Son sAxcellence lLis ... sartholomeun

PARRAIRA.

SIAM |
His Highness ~ Son Altesse le Prince CHAROOQN

SURDE - SWEDEN

Doctor - le Docteur Arik Rudolf SJOSTRAND

SUISSE - SWITZERLAND

Doctor -~ le Dooteur CARRILIRE

TCHECOSLOVAQUIE - CZECHOSLOVAKIA

His Iixeellency - Son .ixcellence L. P, VEVERKA

TURGUIN - TURKEY

Mehmed SURLYA 38y -

UR Us UAY

Eis adxcellency - Son Jixcellencs . unrigque BUERO

Doctor - le Docteur Prancisco J. DUARTH



SCOTHETS DRI NATTIOUS, IRAGOE CF NATTONS,

0.D.C. 36. {2)

Genéve, le 24 novembre 1924,

A}

DEUXIEME CONFERELCE DE L'OFIOM
SECOND OPIUM CONFERSNCE.

| ———— ——————

I'riésigdent : Son Exocellenco M, Hexinf ZAHIN

Pregident : His Zxcellensy . Hexlaf ZAHLE

ILISTE DES DELEGUES de la PREMIERE COIGIISSION REVISES.
LIST OF IELEGATES of the PIRST COMITTEE REVISED.




His Exoellency - Son Excellsnce M, H. von EOEARDT . |

ETATS-UNIS D’AMIRIODE UNITED STATES OF AMERICA

The Honourabls « L'Honorsbls Stephen G, PORTER.

AUSTPALIR | | AUSTRALIA
S My, M,L, SHSPUERD

BEIGIG B BEIGICM

His Excellenoy « Son Excellonce M, Fernend PE(FZER

BOLIVIE | - | | BOLIVIA
M, Axrturo Pinto ESCALIER

 BRESIL , . BRAZIL
Doctor 4 Le Tocteur Humberto GOTUZZO | _

b
FMPIRR BRITANNIQUE | BRITISH sMPIRE

Sir Moleoim DRIBVINGNE Z.G.B.

The Honourcble = L'Honorable Henryi S, BEIAND; B.Ao, Uol.

CHINE ' CHINA -

+
3

Fis ExXosllency « Son lixgcellence M, Sac-Ke Alfred SZE.

° . o (MTBA _

Hies Excellency Sootor -~ Son Excellemce X, le Deoteur
Arlgstides AGUERRO Y BETEANCOJRT.

VIILE YIBRI DE_DANTAIG. . ' FEEE CITY OF DANZIG
Doctor « Je Doéteur Xarl STADE , | -



RBPUBLINUE DOMINICAINE
Doctor - Le Docteur L,M. BETANGES

EGYETH

Doctoxr - Le Docteur lLiohomed A.S. EL, GUINDY

EH3RAGEE

Doctor - Le Docteur Frencisco BUSTAMAKTE

PINTANIDE
i, Trho TOIVOIA

FRLNCE

L, BOURGOIS.

GiCh

Le Professeur - Brofessor Em. J. Bl

HONGRIE

M. Zolten de Baranyal

INDE -

Mr.Jd. CAMPBELL

wTy? LIBRE DFIRTANDA

Ii. Diichael ULACWHITE

ITALIR

TOMINICAN ROPUBLIC

EGYPT,

SPATH,

FINLAID.

GREECE

INDIA

IRISE FIEE SPATE

ITTY

Eis #xcellency - Son Zxcellance M, Alfredo F/T.CIOKI

Japon

K. Y. SUGIMURA

10X LIBOURG

M., Chaorles VERIALRDL

PAYL-BAS

e WoGo. vem WETTUM

JAPSIT

LUXENBURG

ITWTH RLUDS




PUROE PERSIA

s ey et

His Highness ~ Son Altesse le Prince Mirza Ri%a Khen ARFA-gd- X LEY

POLOGHE POLAND
Doctor - le Docteur Xurl STADE

PORTUGAL, | PORTUGAT,
His Wxocoellenmy Doctor -~ Son kxcellenee le Docteur Rodrigo RODRIGUES

ROY.JUME DES SERBES CROATES & SLOVENES X CBCM OF THE SERBS, CROATS
" AND SLOVERES,

e Milivoye PILYA

SIAM

Els Serene Highnoss -~ Son Altesse Sérénissime le Prince DUIRI3

SUEDE | SUEDEY
Doctor - Le Dooteur Erlk Rodolf SJOSTRANED

SUISSE SWITZERLAND

His Txoellency - Son Excellence M. DINICHERT.

TOHECOSLOVAQUIR CZECHOSLOVAKIA

His Exocellenocy - Son Exoellence M.F. Veverka

TURQUIE : TURKEY
Nehmed SUREYA Bey.

URUGUAY
His Excellenay ~ Son Exoellencs [is Enriquo BUTLRO

VIN EZURLS

Dooctor - Le Dooteur Franclsco J. DUARTEs
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TRAVFIC IN OPTIOLL,

ap—

?ﬁ'¢§: O?AFL Al ~££ JFOR THE STCOUD © P‘RJI‘E,

Eiection of Veoe—Presiients. _Aﬁoptioh of miks of
proéedure, eta.- |

Consideration of wea Surea-WﬂlGh can ve taian to

Ga r:y out the OPium Conventlpn of 1912 w1th‘regard to

1) A limifatibn of ‘the emounts of morphine, heroin,

or cocaine snd their respective salts to be manufactured;
2) A 1imita§ion-oi the amounts of raw opium ﬁnd tho
coca leaf to be im.orted for that pur .ose and for

otlhier mediciral asnd scilentifie pqrgoées;

3) A limitation 0f>tha production of raw éjium

and the‘coca léaf for export to the amount reguired

" for such medieinsl sud Seientific nurpoeses.



LOACUS 01 NATTOIf3

0.7 0.9({2)
SECOND 0PIV CONFLRLICE

RULZES 07 PROCEDURZ
(2dopted by tho Conforence)

ARIICIE 1,

The delegatcs of each Government may be- accompanied
by technical deleguten whose nominations z3 Such ghall be notl-
fied to bhe.Prasident of the Conference,

The Seoretary-General of the lieaguo of latlons shall.
- be Tesponsible for the Secretariat of the Conferenga.

ARDICLE 3

[
——— o - om—

Thé plehipbﬁentiary Porers of the déiegates ahall be
- handed to the Secretaxry of the Conferenco a3 soon as possibvle
after the Conference opens. A oommittee o2 five members shall

be appointed to examine and report to the COnferenoo on thase
oredentials without delav.

ARTICIG -4

- —— .

The Conferenoo mey, &t any time deolde to sit in
'plenaryuoonierenoe or to set up epécial committees.



ARTICTE 5.

—— @ - —

% dommittea of “ucinoss shall be amointed oy the
'Cohfarenge,'oonsisting of the Sresidon% cf the Conference,
the two Vioe- Pregiients md eleven othor members, ihe
Tresident ghall be She Chedrmen of tho Coumittee.
| The functions of the Comaittee shell be
. to maks pronosals to the ﬂonfurence for the ariongement
of the busincss of the Confercncec: +to nominatc Zfor the
_ay*roval of the Conference, should occnglion crise, the
momhers of any Cormittee vhich Shdll be conati.utcd’by
the Gonferonce- to examine nnd re-ort on cormunications
- made to tha conferenue by pr1v~te orwanisetiOﬂa or indi-
 vidualu; and- to consider md ‘report on eny othpr motbers
whidh mqyxbe:feferred o thamiby'thg COﬁfercqcé;

ABIIOTS 5.

All mectinpa of tne Conferonce shall be punlic
unlass a deoision is t*“en <0 the controrye  Decle lOﬂa teken
at pmivate meetinga shall bé mnounced ot a publie meetlng.

‘\'T)mI C_ ‘;. fl.

The President ahhll pronounce Ttho opening aand the
oloture of the meotlngs, Belowe proccedlng to the asenda,
he shall bring before the conference eny cormunioations vhich
ooncern 1t. He shell direct ihe ﬁébaieu; accord the rishi
to éddress'thGVCOnference; fronounqb the cloture of dis-
'oussions; put questions to the vole and anrounce the recult

of the votis,
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--atr . Beem.,

N3 Golegste moy addresso tas Couference wlthaut
havicy previously obicined the authorisation of the Drasicent.
The Irosldent moy withdraw the pormission 4o speek if
the dologate’s remavhs be nob rclévant to the subject of
the debate, o |

_ In thé course of the discusaion of any queoeiion,
'anJ deleoate may ralse & point or order, which shall -
rimmediately te decided hy the 1Dreﬂldeml:.
| | .The tecinical delegates and er;erts eccompmuying
tho dﬁlcgzﬂos nmay-be sllowed to spesl: under tlLe some con-

¢itions as tho d<licgotas,

ARTIZIF 9,

If a éclopate dec cires to e peint 8 suhs%itute to
cot in his place r:ano in writine mst prevlously be givon
.to the TPresidsnt cf Luo'uu“fercnue,

" The sutatiiabs thuws nomineted nay tdre part in
the da_i srasvlong of the Cenference <nd may vote under

the sane ccnditlons &9 his;pr‘ncip§l.



Article 10

Speceches in ¥rench sinll be interpreted in 3nelish

-and vice verga by an interpreter bolonging to the Secretarict,

A delegute sneaking in another languuge must himself provid
for a translation of his speech inté French or Inglishs

4 delegute may cause to be uistributed doouments written
in a language ofher than French or Znglish, but thke Secretariat

is not obliged to hyve thew translated or printed.

Articlg 11.

Ko draft resolution, cmendment or motion.shell be discussed
of votcd‘ﬁponlat any meefing, ox which copies have‘not been
communicated to the delegautes before the meceting, except in
the'following cases: -

(1) The Gonference may decide at any meeting by unznimous
rvote to allow a draft resolution or motion proposed at the
meeting fo be discussed end voted upon. |

(2) The President may, during the debate on sny resolution
or motion, sllow any amendment toc the resqlution or mo%ion
which may be proposed during the debate to be discussed and
#oted upon, if the téxt of the smondment is communicated to

him in writing.

Article 18.

A delegate may, at any time, request that the debate be
closcd. - The Prosident shall tale the opinion of the Conference
upon the motion of cloture. If the majority of the Conferernce
approves the moticn, the Ilresident shall declare the cloture

of the decbate.
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Artic .

i

Bach Goverrment reprssented chall hove one vete. ’

Veting on regsoiviticns o be tulon by the Conference

0]

shull be taken by & record vote, tho delezations being coalled

in the French slphabstical ordor of the numes of the Covermments

- represenied, unless the Coxnference decide otherwige.

A1l the decigionz relnting to indivicdualg shell bo teken

by a secret ballct.

Article 14. ' -

_At the corclusion of cach meeting, & verbatim record
chell be propared by the Seﬁretﬁfi&t and circulated to the.
delégates as scon after‘as poséible.

The record of the meeting shalil become‘final.forty-eight

- hours efter circulatiocn.
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Geneva, lovenber 15th, 1924.

SECOID 02 1Uh COF”J ZHCI.

General Arraugenients,

L. PTACE O MESTING,

kS

All‘meetings will be deld im “Room =" ai the Headquarisve of
the Lesgue of Nations, :usi ilson. The first mesting will
talze place on Monday, ilovember 17th, 1924, et 11 z.m.

2. NAMES AD ADJRESSES OF DULAGATES AND ASCLSEORS.

Hemberd of the Gommittee 2re requested to f£ill in st
the firet meeting the forms whioh will be fouand in their place,
in the -Committee hoom. These fprms will be colleated at
the cloge of the lieeting. ' :

3, m,c*‘wfr* or DOCULEYTS.

Members of the Comuiittee declrlnc to have docuuents
tdquplicated, translated (into Froench or Znglish) or distributed
to membsre of the Committeeé, should deliver thei to the
Document Officer, Dr. Dlton, either in the Comuittee Roon,
where she will be 1n attendance during tne lleetings, or in
her Ofifice, Room 178. Dr. Dixon wili be responsible for
ensuring that copies of all documenss 1lnvly t0 be reguired
are available. The wocument Ofiicer is the ocnly chzrnel through
which documents for tramslaiion, duplication, printing or
publishing or distribution to the Cokrference will be received.

4. DISTRIBUTION OF DOCULKERTS

A1l documents and letvers for each member of the Cowmiltes
will be plaoed in pigson holes mayried with the neme of tns.
Delegation. The pigeon-holes will be found in the Hall.

5, NUWMBER OF DOCULELTS AEQUIRED. .

Ilembers of the Committee sre requested at the earliest
pos .ible moment to notify &r. Dixon of the number of copies
of each document they require. ~Unftil this inforwmaticn
- has. been received, one copy will ©te supplied to each delegation.



a0 O CHLTIGHS, Ve 2eLe 10,
Loveun.r 17th, luis,

Specen of the President of the Contcrence.

i o b e gy = WS gl e w0 = R v

ILudiws end Gentlenen,

The Coniicil oi the Leugue oi ationy w8 doro ue
croat honour in n) oimtin- mo 2residoent ol this Coniarence
walceh 1t nus convenod, snd I wish o0 say here hov men I
gppreciste the great complinent wnleh the woagte of liatiuns
has paid a3 by saleeting e to direot the work of so i.ortnt
a neating. ;‘On this oocoasion I adopt 58 1y own tlue wbrds‘i
gooken by the dietingulshed Preéidant of the Zecond .ssenbly
of the Leagué of ILlations, iHis Exesalltency li. van .arncbacl;
"Called upon to direct your ﬁork, I shell cudeavour to e
- your devoted servant®, | )

“In.wishing)yéu g1l a hearty welcome, Gentlemen, let me
aslurs you ﬁﬁat-I wils do my utmost to merit tihe conlidence
'wilkh has been ghown in ne.
>_ -Ja ere met hore to acccmplish & task ol great difiiculty;
but I an {irmly convinced that we wre ell here to do ouxr best
end wili loave no stonse unturned to bring our tad- to a
success.ul coneclusion.  In order to show you the full
importance oI this.tash, with your permission I wil. briefly
survéy the ﬁain points of the question of opium and of dangerauis,
drugs. |

It was sbout the year 1906 that certain Governments
resolved to conie to tho ascistanse of China gnd to help her
in the strugple against she evil of opium smoliing, which hud

so long been the soourge of her poople. 48 o conseguanoo of



the movement against this evil which was thus taliing éhape

an Internationél Opiunm Conmission was cesasuitotzl 1o 1602

at Shanghal, on the initiative of the United States Govermnnant.
The President‘of the Shanghai Commission was an American,
Bishop Brent, one of the men who has done most to combat
‘the traffic in narcotics erd who was destined later to-become
the Fresident ol the Pirst Internaticnsl Confersncs ai the
Eague. I am particularly glad to see Bishop Brsnt among

us ‘to-day as & member of the Amsrican delegstion. EHis

great experionce in the question of narcoticé will be of
inestimable value to the Conference. I wish to lay

speclal emphasis on the devoted work which qertain-imerican
eltizens have done in this connection and on the keen
interest taken by the American public in the campéignragainst
the drug evil, &s indeed in &ll other humanitgrian activities.

- The First Conference at the Hague uﬁwhich was &lso

convened on the initiative of the United States nf fmerice,
although the invitationslwere_issued by the Istherlands
Gofernment — profiting by the experience gaired by the
Shanghai Commission, succeeded in drawing up an Intarﬁational
Opium Convention which has, up to now, been the basis of all
the legislative measures teken by oountries wishing to oombat
effectiveiy the greve donger constituted by the use cf nar-
cotiss. The Pirst Opium Conference was followed by wwro
.other conferencas, slso at the Hague, in 1913 and 1914

respectively. After the third conference 2 Protocol was

W

drawn up at The Hague with a view to the application of th
1912 Convention. This Protocol could be signed by sany
Power which, having signed and ratified the Agreement of
1912, declared its intention of con%iderigg this sereement
as coming into force as far as it was concerned. The 1912

Convention, which is termzd the Interraticonsl Opium Convantvicn,
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éontains [mcii more thaﬁ its title wou.d seewm t0 imply.
The Convention decals not only with o»iwn proper but also
with its derivetives; it even «lco la&s dow provicions
in regerd 10 cocauine vhich hés nothiﬁg to do with opiun.
The Convention 2lso gives zn orect definition of the
drugs wihieh it proposes to control.

As regards the entry into ioroe_oi tite Coavention,
however, the positioﬁ remained somewhet unsstisfactoxy
during the first eight years; & change ool plece when the
Peace Conference in 1919_decided to insert in the Iresty
of Vefsuilles_a snecial claouse iegarding the ratificatioﬁ
of the iiague Conventicn. This cluuse, winicn constitutes
Article 295 of the Treaty of Versuilies stipulates that
these of the Contracting Parties who nhave hot yei signed
or who hove signed but no% yet ratiiied the Hague Convention
agree td brivg the caid Cowwvention inso forse ard for this
nur.aose 1o enact the necessary legislat;on witnout deley
and in any cazse within g period of twelve months from the
coming .into iorce of the Treaty. Martiermore, tie
Contractinz Porties ggreed that ratificetion of the Treoty
of Pence should be deemed in £ll recspecis equivalens to
the ratificatioun of that Convcntion sxd to tre signature
of the speciai Protoecl which was opencd at the Iiggue
in sccordance with the resoluti-ns sdopted by the Thnird
Opiuvm Conference in 1914 for bringing the said Conventicen
into <orce. | |

i ogimilar Article was in erted in the freuiies of

ey

St. Gormaoin, ffewilly and Tricnon. Ln inuwrense step rorvar

was thus mado; while on the outbreciz of hostilities no
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Power had signed the Protocol fof brinzing the (onvention into
farce and only five siﬁﬂaturéé were affixed to the Convention
between l91a snd 1918, the Protocol hdS now been cgigned dy about
forty countr1ps=

In virtue of Article zé(c} of the GCovernnt of tre yeagu
of Hatioms, the uneazus has been entrusted with tiue duty of supecr-
vising the execution of internastionsk agfee nents with regard to ths
traffic in oplam and other dangerous drugs. The camp2ign agairst
the abuse Qf thesa drugs thus entered a new rhose.

The Pirs% Assembly of the League of _ietions orgapised this
wrrk of supervisioﬁron a permsneat basis. | A Permanent Advisory
Committee on the Traffic in Opium was constituvted to ass ist the
Council and the assembly of the League of Hations in all guestions

of narcotics. I will nmention later on the actlvities of this

Committee, out I would hawever like to draw attention here tou the

gessicns of the Committee

&)

remmarkable worx done during the various

during recent yeoars toewards the grest end for which we are all

worxing. Tne States perticularly interestaa in this qusstion were
asized t0 nominate mewmbers on this Comnittee. In addition, thae

Qommittee elso has three assessorg, selecteld for their special
gqualifications, their wide experience and tiieir sdmirable zeal, I
refer to Mrs;VHamiltcn wright, Sir Jphn Jordan and L. Henri Srenler.
Ag its nsce implies, the Advisory Gommittee's task is to zive advice
to the Council and tihe Assenbly of the Lecegue WQlcﬁ are thes boedies
competent to tage any final decisions in qaestions of this zind.

The Committee first of =211 directed its efforts into the two
follcwing channels:

fa) Steps taken to ensure the applicazior of the provisions

of the International Ccnvention of 1%812;
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{b)  Stevs tulzen with & view to sup *lementin
these rrovisions; for eilperience hus
sizown taat the Convention requires =

nuaber of additions.

In respect of the first pzrt oi the Comuaitiee's
worll, I mnust refer 4o tlhe eflorts whichh it hes lzde,
through t:e Council and the sssemblies, to persvade
all Stutes to rotily the Comvention oi 1912,  Tacte
efforts have been crowaed with success. £ lurge
nuaker cf Utetes lLinve adhe:ei‘to the Conventioan, and nany
of themn aave wslrendy talen the nocesscry stens to bring
their internal legiglﬁtion into .ine wit.. tae provisions
Qf'the Convention. I should .1lso mule perticular
reference to the work accomplisned by thae Com.itieeo us
regards impsort certificstes; the systes recommended by
the Committes in 10.0 has na: been adorted by most of tie
signatory Governmeuts. I should =zlso refer to the
imyortant worlr sceomplisied in the way of coutrolling .
traific in frec poris, cnd the trunsit treade.

With ¢ view to obtuining thoe momimum of internatiocnc
co-opcrution in thne czmpaign 2gcinst the drug peril, it
nas been decided tact Coverne nts should cichange iunfor-
netion concerningvthe seizures of drugs in theif_tcb-itory.
Hatﬁrally, such anvéxohange is oi the highost ingortancc
when it is a Question of érose wting snd punisiing

individuals carrying on unlaw ul traffic.
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In this conneotion we siould also refer to the wsrk
accomplished by the Committee with a view to givinz full
effect to Article 21(v) of the lHague Convention concserning
the exchange of statistieal informastion as regerds the
trade in raw oplum, prepared opiwm, morphine ard cocaine, as
well ss their respaective sslts, znd, in short, sli the drugs
~tz which the Conventidn rafers. . The Lecratarist alsc receives
information in remard to the lawg, rules and ordinances con-
cerning narcotics which are in force in the various ccuntries.
In order to nake rood the omissions in the Conveation of
1912, tnhe Advisory Couwmittee found that it.was negessary to
adopt a polioy of limitin,. the production of raw wmoterisls
from which narcotie drugs are manufactured.  The informaticn
in its possession shows that there is an onormous over-producsiocn
of opium. It he3 even been calculated tiat present vrcduciion
is ninetj‘per cent in excess of the world's medicalhnd séiéﬁtific
needs, Such a2 restriction of the production of raw materials
will involve great scerifice on the part of countries in whiqh
the poppy ¢rd the coca leaf are cultivated, suéh &3 Chlna,
India, Turgey, 2ersia end certain Jdalken Ltates, and Bs regards
the coca leaf - such as Jave, Peoru and 3olivia, ANy restric-
tion involving the sacrifice to which I have referred can
naturclly only prove effective if an irnternsti<nal agrzacment is
reached between 21l producer and consumer countries. In ordgr
to reach this sgreemsnt yeu wust wll be reeily desircus of
attaining a result. e must??esolute in overcoming the
difficulties which we siall perhaps encounter, but which are

vt inguperable.
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It was 3t itg fifith session thst tae Advisory Committee,

“

on the proposel of the United states delesstion, adcpted

g

certain resoclutions ror the limitation of the guantities of
nercotiss which wey ne manufoctured. Tre resoluticns 19
which [ just referred were suemitted to the Fourin isgeunly

«  Tnc -Assamply spproveu the prepesais

(0]

of ths Leazue of ilastion
of tne sdvisory Uomiittee, suzgesting thab the vsrious {o7zcn-
ments cheuld examine tee guestion of limiting the menuraetirs of
druzs and the procduction of raw mzferials, with a view t:

concluding an agrecwent for this vurpcsa.

In Decamber 1923, the Counril of tue Leazue sporovaed the

decision of the Assembly, and decided that two Jonferencss

Should,be convened at Geneva in Hovanmber 19%2+. It was decidied
ﬁhat all Covernments of States iembers 0of the wueague or Parties
to the Convention ¢f 1312 should be invited to this Conference.
A Preparatsry Committee wus instructed to draw up & draft
programme and to submit the draft to ali states invifed to

participate. “he Zreparatery Comuithee held several mcetingsg

-l
0
[49)
3
ot}

under the Prasidency of K. vaun wettwu{l'stherlnn
exanineu all the information collocted sirce it pocame the dusy

of the League of YNations to supervise en; sgrecments ccouncluded.

These documents furpished a certain amount of in;or:atiQn corn-

requircments in narcotics. L Sub-Ccommitioe hal mesanwiile Leen
formed by the dvisory Committee om Cpiuwm end the Haslth

Commitise of the wcazus of Nations to cousider the cqucevion of

the legitimate requirements of sll countries in ths me.tsr of
drugs. This Suu-Commitiece rencrted that it cousidered {02 m2.

per inhabitant ver snnum might be regarded =s the mamiutia qeantity

of raw ovium roquired for medicinal and scientific nseds. Tha

I'¢

Health Committoe tock note of this report and expressed the



oPinién that 450 mgs. would be armore correct estimate for
countries possessing sn adecusts medical sysien. Cn
examing these figures, the Pieopsratory Committes decidod to
request further information on this subjset, particulariy
Anforusticon r,“araln the methods by wkhich the figzures in

gquestion nad been oObtained. The FHeelth Committea rexlicd in

53

a letter in Whioh the figvrrew were considerchbly reduced, bug
85 this leiter was received after the dissolution of tre
Preparastery Committee, the latter was nov atle to exsmiuz it.
It has, hiowever, been circulated smong the f:rmer-memberc of
this Committge and, if you think it necessary, I will rave
it circulated to fhe present Conflererce,:

-The report of the Preparatory Conrmittee was sent ton all
countries and also to the sdvisory Ccmmitteé during the

Y

letter's secsion in iLiuwgust this year. The Prepsreatory
b i o

2

Committee was unable to sucmit a2 single draft progvamre Iov

¢t

ish, Frerch and

the Decond Conference.  The Lmerican, 3ri
putch members had sach frasmed a sepsaiante draft Conventicn.
The proposals of the British end American delegstes sined

at the conclusion of a formel agrcoment between the producing

anG menufseiuring States, under wiaich the latter would thein-

selves restrict their meonxfscesurses of norcotices 1l sccordaance
with en estimate, tc be fired by the Governmsnts, of tholir
medical requirements, The Eetneflanda wrorusalsy hac a8 thel
ot joct the indirect limitation of the mexnulacTtira cf cocaline
to be effected oy‘é gradual decreace in tee produsticn of
coca lesaves. Tne French proposals_provided for the apnlice-
tion of more effective meesures then those st prasent in forec

for nationel and intcrnatioral conircl, with = view 19
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assoeiastions huave osen admittea and heve oxpressed thelr views
ard their wishes on the points which concern them. I therefaxre
sabmit this matter to my colleagues in order tnet ge ney taie
a decision on it as soon as possible.

In commencing our worz jou wiil, I hove, rememper that tue
alm we have in view is to.provide 8 really effective weapon-
to fight a seourge which hes besome increasingly danzerous
to mankind. The evii»which we are Liere fo combat has zpreal
to all clesses of society and to almost all countries. I need
not say thét we must attemnt to cufe those who have already
contracted the pernicious habit of morphihomania and cocainomania.

- But our riain endeavcur must be to nrevent tnese vices from claiming
new victims, I wouid beg you more gspecially to think of their
dange; for the young; - if .'¢ have the desire that future geiiera—
tions shall be reall& well armed for life's strugzle, we must proteat
them sgalnst a peril whiéh, in these years following the world war
has become an even. greater menace apd is certeinly not unconnected
with the économic and morai distirbances resﬁlting from the
terrible disaster of 1914, o \

Let me remind you that our ains caxn only be attained if ail

Stetes co-operate. - MNationsl measures are insufficient to suppress

the dangerous traffic in narcotics. we must endeavour to regarad

“this international~progfamme in its true aspect, which is

humanitarisn and sccial. le must not jeopardize the well-being

"of thousends of msnxind for material reasons.



- 11 -

It is in this spirit and in ths hope tiiat our work
may marx a definite step farward tdfards the = lution
of this'complex proolem teat I declare onen the second
Opium Conference convnied under the suspices of the .eague

of Nations.



LEZAGUZ OF NATIONS G.0.0.17.

PRESIDLICY OE THI S3C0ND oTIUr
ML, EBUSS

Nevember 17, 124

The Scerctary-Gencral of the ucaguc of Lations hus
tfhf tonour to distridbute for the information of thc dclegatcs of
e
/Sceond Intcrnational Cpium Conferen:c

a} an extruct from the winutes of the: sixteenth meeting
of thé thirticth sessicon of the Ceouneil held on gept:mbcr
29th; 1924, rcgerding the ey oinitment of the President of

- the Confcrence:-

"APPOIBTLENT OF THZ PRESIDILT 0F THE SDCOND
IHT?RNATIONAL OPIUT SONWPEELNCE.

In vicw of the fact that the uvecond Internaticonnl
- Opium c¢onfer nmee, to be held in November 1924, was
a. general Conferenge, to which zll States were
invitcd, the Couneil, sccording to prccedent
dceided to appoint 1ts President.
It was avrccd that Li.lerluf .ishle should be invited
to act as Ircsident of the <onference." '

b} a2 copy ¢f the lettecr addressed to the Danish Government

=

Inviting M.Herluf Jahlc to beé Presid nt of thc Conference ;-

"Geneva, Qetober 1st, 1:2

Your .uxc<lleney,

The Council of the Leeggne hss askicd mc to inform
you that during ite prcsept seasicn it concerncd itsclf
with.thc-dPPCLntﬂcnt of the President Vo direct the
work of the osccond Confcrence on Oriwm sand other
Dangcrous Jrugs.

“his Confecroenece, s the vaniskh Government iIs awarc,

will. cpen at Geneva on nwlonday, November 17th, 1924.

' In & lctter dated Junuery 15th, 1924, I had thc
honour t3 coumunicate to you the information concerning
this Confercnse and on behulf of the Council to invitc
the wonish Government to taoke part in 1A.

-The Council hss exiressed the unanimous desirce to
invite His Excellercy M.lcrluf Lehle, mnvoy Extracriinary
and wirmster Tlenipotcntiary for Denmark in Berlin to
wndcrtake the IPresidency of this Confercncc. Tha Council
considers that it would be aifficult.to find-anyone so
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well qualifiecd in sll respeets to fulfil these duties.
Accordingly it has instruotcd me -to request the Danish
Goverument to be so good as to authorise M.Jahle to
accept the Presidency of thc Sc.ond Conference. Thce
Counoil hopcs very much that it will be possible for
the Danish Government to sccede to this request.

I have the honour to be, etc.

(Dgd) Eric Drumcond
_ o ‘ Sceretary~General
‘His Bxcellsnoy. : .
The uwinister for Forcign Affairs
Copenhagen. ‘

.

¢} = copy of thc tclegram received by the
Sccretafy—General»frdm the‘uanish_Govcrnment sccepting
" the invitation, on behalf of M.Zshle, to wndertalc
the dutics of r;esident of the Conferénce:-- |

"Sir Eric Drumaond,Seoretary-
Genersl of the League .of Nations
. . atneva :
Jeference your letter October lst have the honour
to request you to be so good uas to express th
Council of Lcague warm thanks of Denish Government
for the intention 0 entrust to M.Zahle the
Presl dency of the Hccond Cpium Conference on
November 17th, 1924 and to inform the Council
that His Majesty's Government gladly grant
authorisation askcd for to il.%Zahle¢ who acocepts
with great plessure this i.;portant mission ‘

(Sgd) Lleltke
Minister for Forelgn affairs"
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SICONDE CONF ZRCHCI DI L'QPIULL,

SZOOND OPIVN CONYZRENCI

Rapport de la Commissien de Vérification des Pouvoirs,

RBrort of the Committes on Credentials.

Le Commission & examiné les pouvolrs des délégués.  Cet
oxamen & donne les resultats sulvants: -

The Comrmittee have examined the crelentials of the deiegates;
the result of the examination is as follows:-

Pays. ' Délégués : Pouvoirs,.
Countries, Dolegatss Powers.
ls ALBANIE Ife Bonoit Blinishtl Pouvcirs
ALBAKRIA
2. ALTEMAGNE 3.E. M, von Eckhardt Plein pouvoirs
GIHIANY :
TG ) e Go Aschmann n
Le Docteur Anselgino "

3. TDATS UNIS DAIAMBRIGU3I
UNITZD STATES OF

AMZERICA. L'Honorable Stesnhen . Plein pouvoirs
: : Porter. w
Le tres révérend Charles .
H. Brent , "
Le chirirgisn-général
ad joint Rupert-Blus "
Mrs. Hamilton Wright "
Mr Edwin L. Neville, n
4, AUSTRALIB )
AUSTRALTA. Mr. M.L. 3hepherd vYouveles
'5e BILGIWI | L. Fomand 2&ltzer Pouvcir%;
BELGIUM _ ‘
6+ BOLIVIE M. Arturo Pintc-Iscalier Pouvcirs-
BOLIVIA :
6a BRASIL Dr Humberto GOTTUZO "
BRAZIL

- Dr Pedro Pernambuco, Fils "



7

Ba

12..

1l.

l4s

15,

16.

17.

13.

FUPIRE BRITANTIQUR
BRITYISH HIPTR3

'CANARA

CANADA

CUBA

DANERIARK
DENLIARK

VILIE LIBRE IW DANZIG
FRIE CITY OF DANZIG

REPUDLINUE DOMINICAINE
TOMINICAN REPUBLIC

BGYPTE

ASPAGNE
SPALN

FINLANDSE
FINLAND

FRANCE

GRECE
GREECE

2o

Sir M:deelnm Jelsvianz-e,
EoCo3e ' Pouvoirs

L'Eonorable Hanri S. Buwlead,
Bedo, MoDe Plein pouvcirs

Le dooteur J.4e ALIYOT " 1y

S,7.17, le docteur Aritstides
AGU3ZR0  BITEANCOURD Pouvcirs

8.B. M.4ndreas d'0ldenburg Plein powiok

Le deoectour Jhodzks Plein pouvoirs
Le dozteur 7. Bectadicss Pouvoirs
Lo docteur ol Saindi Pouvairs

Le docteur Mahfouz oo
Hohamed Kamel Beg "

Se=. M. Fminio de PALACIOS
¥ fau, Pouvolirs

Le dccecteur Franclsco
BUSTANMIIFPD W

Le Gocteur Antonio PAGAIOR "

. Urho Toivela Ploin Pouvoirs
S.2M. CLIXKCZAOT Pouvoirs
M. Duch8na f

1. Bourgols n

M. Vassili DIMIDRAMIS Pouvtirs



19,

20,

21,

22,

23,

24,
25,
26,

270

28,

2%,

)
Ve

51,

IRISE PRE

KINGIoM OoF THI
ANID SIOVIILS

HORGHLE Mo

3B

Zoltén de BAPANYIL Pouvoirs
BUNGARY
INDE Yr J. OAMEBELL,C.E.I1.,0.3. E. "
INDIA I.C.5, (retlfed)

t:r Ho Clayt”ﬂ, GanEo ’IuCtSa ou

BETAT LIBRS A
D'IHLANDA

i

STATS

Michael Iacéhitoe

L'lonorsble A.A1fraed

PATLUIONT

ITALIR
Ii{h
- Le
Ja20m 2t
4}

LUX R BOURG .

NICARAGUA Lea
PA'{S BAS N"
e
Dy

BRST. : Seive le Princo-?

CROATS

Pietro Spica~Marcatajo

Professsur Fu

Sagatarn Kaku
Yotero SUGILIURA

Charles VIFIAIRE
docteur A. Sottile
VG van JETTUM

de Kat ANGIELINO

DOZBIRGH

PEZRSTA ¥han AﬁFAeaﬂmIOWLBH

POLOGHNS Le donteur CHO DX

POLAND

PORTUGAL SsToMe Bartholcneu

o FERRUIRA
CUMARIZ S B M. 7.P. COMNEXKZ

ROUMARI oo

H)}.{&UEI_} 3“ “ﬂ LB_JS S:-E: I‘I: E::

Ci0AT2S 37T SI.OVJNSS JOVANOVITTH

3.i7BS,
¥. Milivoy ETLYA

ido Fakris

Mirza Riza

~Plein pouvoirs

Pouvosirs
™

"

Plein pouvoirs

"

rouvoirs

Pouvoirxrs

Pleoin pcuvoirs

i}

"

Pouvoirs

Plein pouvoirs

POUTLL IS

couvoizxrs

2lain pouveirs

n



52,

(Y]
[
L J

34,

38,

36,

o
-
B

[UID3

S.EDIN

SUISS33.
3. /ITZZRLAND

TCHECLOSLOVAlUlﬂ

CZECHOSLOVAXIA

TURWIE
TURK3Y

,40
Ssie 10 2rincs CHAROOR

S»Ae Sérénissime le
Prince DANERAS

Lo docteur Zrik zudodf
SJOSTRALID

S.%e M.TITICHSIRD
Lo docteur CARRIZRT
. DIUIGTOT

£ HULITIC IR

P VIVIRL

H.3.

Surova BEY

URUGUAY

v '\"\ '1&

Se E. . Enriquo BUBRO

Lo docteur Francisco J.
DUARTS.

2lein pouwirs

2ouvoivs

Pouvoirs.,

Pouvcirs
"
"

1

Pluin pouvoirs

Pouvoirs

Pouvoirse



La Conuission de vérific..tion des pouvsirs eotine
que tounvles délégués dont les nous figurent ci-decsus sont
dumeht'uutufisés & rox
Comaiseion présume guinvunt de proceéder a it signiture de teu-
tc-ConventiQn ou weecerd aul pourrnit E%ze wdopté por la Co
fércnee, les délégués nliyunt oas encore regu leurs pleins
pouvoirs devront obtenir de¢ leur }auﬁernemsnt Ir.untorisaiion
néceanuire 4 cetoffet.

- un ce gui comcerne lu Gélégution de lu Ripubligue
de Chine, Son Bﬁcelleﬂce'm. Sze o informé lu Coulizsion de
virificution des pouvoirs qu'il 2 envoydé ure acpﬁché fogon
Gouverncment le priwunt d'l'envoycr une conflruhtlor téldepraphia
que, .drcsscée wu Secrétulre dndrel Ge la Société des Lutions,.

muniss.nt la délézution des rleins pouvoirs nécesc.ires.

Prégicent (e lu Commaission
de Verl;lcﬁtlon des
pouvoirs.

le X8 novembre 19<4.

&
&=

Therdommittee for the exuminstion of credentiuls
cunsiders thut Il the delerutes whose nunes (ppeur uﬁyve'ure
duly uuthdriseé to ropréscnt their countries ot the Conle=
rence. lThe comuittee presumés that prior %5 the sisnuture of
any Convention or uorecnent which moy be wdopted By the Con-
fercroe, tLL delegntes not yet &n p2 eésiun of their rfull
DOVICT S will obt..in tho necessury authorisation to that ¢liect
from their Governoonts.

™

In so fur & concerns the delegution »i the Rerublie

S

0]

of Chinua, Uis Ixcellemey il Oze hus informed the Counitte



-
- ) -

for the Lx.ninction o2 Credenticls that he Rus sent o
felegrum'tgfﬁis Gaverhmcﬁt requesting that w telegf“phic
confirhation be sent by hie Fovernment to the Jecretiry-
-Generai.of thé Leugue of W.tiuns furnishing the dele;r-ticn

with tke necessary pléhip;tentizry pbwérs.

President ol the Conmittee
oy the Sxamination of Credentials.

Nevomber 18th, 1924,
: 4

_F
s
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0.D.C. 22 (al

DEJXTIEVE COIFERENCE DB L°OPIVM,

Le 20 nowyembre 1924.

ADDUEIUM AU RAPPORT IE LA COMMISSION IES PLBINS
POUVOIRS.

| Le Secréteire—Général de 1a Séciété des Nations & recu fe jour
un télégramme de Son Excellence Monsieur Cheng Ting Weng, Ministre
des affelres étrangbres B Pékin; ce-téiégramme confirme la
désignation de Son Excellenoce Momsisur Sao Ke alfred Sze, Son
Exoelleﬁce lonsisur Wang Kouang Ky et de Son Exoéilence Honsieur
Crao Hsin Chu oommendélégués munis de pleins_poﬁvoirs, & la

Premi®re et b 1a Deuxidme Conférence de 1¥ Opium.

" 1E PRESIDENT IE LA COMMISSION
DES PLEINS PCUVOIRS.

SECCND OPIUM COMNFERENCE,

7 _ November 20th, 1924.
ADDENIUM TO THE REPCRT OF THE CCMMITTEE BN ;
CREIENTIALS,

A talegram pas this day been received by tho Seoretaryu
Goneral of the League 6f-Nations from S;E.M;_Ghehg'Ting Weng,
Minister of Forsigh Affeirs, Pekin, confirming the appointment of
S.E.M, Sap~Ke Alfred Sze, S.E.,M. Weng Kouang Ky, and S.E.M,

Chao Hein Chu as deiegatés withlfull plenipotentiary powers to

the First and Second Opium Conferences.

PRESIDENT COF THE CQITTER
ON CREIERTIALS,



SOCICTE DES  LATIONS,

0.D. Co 23(a)

DEUXIRME CCHFERENCE DE LTOPIUM.

Les noms suivanis sont a ajouter & la liste des
personnalités qui ont demsndé & prendre la parole au nom

de leur orgenisation.

The following namss should be added to the list
of representatives who have asked to speal in the name of

their organisation.

ot e e s Py

Trhe Rev. E.J. DUKES, Society for the Suppression of
the Opium Trade (Great Britaind.

Mrs. IOORIEAD, Foreign Poliecy Asscciation.

Mrs. STURGELS, . The White Cross of America.
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LEAGUE OF HATIONS3

FIR3T RIPORT OF THI BUSINI3S COMUIITDED

Rapporteur - Sir MALCOILII DOLIVINGLSR,

The Committee of Business has the honour to submit the
following plan of work for the approval of the Conference: -

1. That the Conference appoint two general committees, on
~Which every delegation will be entitled, if it so desircs, to
be represented; the first commiftee to consider the plans that
havse been sﬁbmitted in the first part of-the nro ject prepnarec
" by the Advisory Comnmittee on . Traffic in Opium and Qther
Dangerous DJrugs, or which may be submitted by any delegation
for ‘

(a) the limitation of the manufacture of the drugs;

{b) the limitdtion of the production of thé raw material
for export;

the second committee to consider the general proposals for
the amendment of the Hague Convention which are contained in
the second part of the project prepared by the advisory
Committes or which may be submitted by any delegation.
2. That speéial sub—éommittees should be appointéd by
the goneral committess to consider
(a) The suggestions for the limitation of the manufacture
of the drugs; |
(b) The suggestions for the limitation of the prodﬁction
of ovium for expor?t;
. {¢) The suggestions for the limitation of the production
of ﬁhe coca leaf for export;
(d) The aforesaid suggestions from the point of view of
fhe consuming countries;
(e)‘The susgestions for the control of the international
traffic, more particularly in regard to export, iaport,

# transhipment, etc.



It is also proposed that & sixth sub-committee,
consisting of medieal, pharmaccutical and stetistiecl expofts;
shall be appointed to consider the report of the Hezlih
-Qommittee of the ieague of Nations on the medical requiremcnts
of the drugs and the materizl collected by the Preparatory
Committee and any other material that may be available with
ieference to the same question.
“he First Suﬁ-Committee shall be composed of representatives
Af the United States of America, British Bmpire, France; The
Nethsrlands, Germany, Switzerland snd Japan, and three members
represcrting consuming counﬁries.
| The Sccond Sub-Committee shall be composed of represent-
atives of the Iingdom of the Serbs, Cfdats and Slovenes, Greece,
Turkey, Iersia ard India, and two representatives of consuming
counfricuq
| Tr.e T™hird Sub-Commiltee shall be composcd of represent-
etives of The Netherlands, Bolivie and Peru, and one reprecent-
ative of-convuming countries.
The Fourth Sub-Committee shall be composed of not more
than fifteen members selected by the First General Committee.
Tho ¥Pifth Sub-Cammittee shall be composed of not éore
fhan fifteen members selected by the Second General Committee.
The Sixth Sub-Committee shall be composed of not more
thén fiftcen members, being medical, pharmaceutical or
statistical experts, selectcd by the first General Committee.
The Pusiness Committee reserves its right to submit to the
Confererne, in the cdurse of its labours, any proposals which
it moy think desirable for the constitution of further
Conmittees or Sub-Committees, in adaition to those enumerated

in the above list.



| 0.D.¢. 40, (1)

SLCOND OPTUM CCONFSRBNGR,

Second Report of the Business Committes,

Rapporteur - M. DIHICEERT

e Gt s e Gt e W —

| In accordsnce with the proposal made by the President of the
Conference and acccpied by the latter at its 1lsst meeting,
vhe Business Committce met in the morning and the afternoen of
ﬁovember 26th, in the,ﬁresenca of the Chairman of the six sub-~
Cammittees, for the puspose of finding, for submiscion fo the
Conference, a raticnal scheme for the division of work between the
First add Sccond Committees. |

The task of the Bua}ngss Committee - thus augmonted for
this purpgse - took moro}igln had at first been thought likely,
since 1t seemed desirable to procced a very full exchange of
views before dociding.u@gn any given method of division of the
work.,

The discussions 1ed‘to the conclucion that a general division
cf work already laid down in the First Report of the Business
Committee (Document 0.D.C. 35 (1)) eppesred te be the best;
that is, that Part I of the "Measures suggested as a basis for
the deliberations of the Second Conference” drawn up by the
Advisory Committee on Opilum should form the basis of ths First
Committee's work, while the Second Committee should basc its work*
vpon Part II of the Advisory Committee's programme, except however,
a8 regards Article 13 which ocmes within the ssope of the PFirst
Jemmittee's work, The twa points in.Part IIT of the programme

wounld be assigned to thoe Secend Committee.
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The Comnittec next oonsidered in detail the very complete
schome submitted by the United States Délegation, with a
v;ew to the allocation of tho different provisions as between ths
two Committecs, Hereunder are the proponals which the Business
Committee has the hosnour to submmit to the Confererce in this
connection,
.The yuesticn df the del’nition of "coca leasves" i3 referred
to the Pirst Committée‘u
The first Article is rcserved, that is to say it is
not for the mcment referxred to either of the Committces. e
United States.Delegation, however, has ressrved the right %o
raise the question dsalt with in the first article of tha
draft, either in committee, or st a Plenary Meeting of the
Confererce,
Articles 2, 2 (&), 3 and 4 sre referred to the Seccrnd
Committee.-
Chapter II, including the &efinition of prepared opium
and articles 6, 7 and 8, hes been reserved under thoe seme
conditions as Axticls l.
The "definitiens® which conctitute the inmtroduction to
’Chqpter ITT of ths draft are referrsd to the Fixst Committee.
Article 9 is referred tc the Secpnd Committec,
Article 9{a), dealing with heroin, is also reserved.
‘Articles 10, 11, 12 and 13 will be examined by the Second
Committes. 8imilarly with Article 14,
Aﬁ you krow, the fmexican draft contains no proposal
Iegarding Chayter IV of the Hague Convention of 19iZ.
Artisle 20 of Chepter 5 is referred te thse Secund Committee.
articles 204, £0B, 202, 20D, and 2CE, which yeafer to the

formation of & "Cenkral Committee”, will be dcalt with by the

Firgt Committes.
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Axtidle‘ZOF e LERAL IS N A% Y iIZ; Ho.l of the Adviscry Commit®'oic
PT N3T emine is referred to tia-%euanﬂ_ﬂommittaeo

The Secornd Committes will also deal wibh Article 203, 2CF,
20I, 207, and 20K - while 20L is referred to ths First Comrittce.

The Btsiness‘Cammittee‘has not specially oxamined %he
Praemble of the Zmericon Draft Scheme, and has nat yotb ﬁade ang
praposal with'rcgard to it.

As certain questions have been Speéifically, 0r more or less
tacitly reserved, it is understood that if these guesticns are
raiged in Committse or Sub-Committee, any delegaticn or
delouzatiors c¢bjecting to thair bsing discussed, will still
have an opporﬁunity 0f putiing forward their objsction and
asking for the discussion to be referred to the Plenary
Oonf@rence; |

The Business Committee also took cognisance of a number

of other proposals, namely:-

The Belglem proposal (Doc.0.D.C./C,T/2) weferred to the
Second Commitcee.

Pha Avstralien vroposal (Doc.0.D.C.20) zeferred to the
First Committee. :

The Austrian yroposak (Doc. 0.D.C.20 ard C.D.C. 204) are
partly reforred te the First Cormitice and pattly te the
Sceond. ' '

. The Cubsan propesal {Doe. 0.D.C.20, page 2} referred to the
Fitst Commitvioe.

Narwekisn proposals (Doc.N,.D.C.20 Annex) First proposal
recferred te tho First Committee, <Second proposal referred

to the Second Cpmmitvtee.
Chinese proposal (Doc.0.D.C.39) referred to the Sccond

Committee, with & reservation, formulated ty two
delegations, as regards the competence nf the Conference

in ths matter.
The sbove i3z .the scheme of work prrposed by the Businsass
Committee frr adsption by the Conference. Should the latter approvs

the schema, each of the two Committees will decide for itself

which gquestions will be referred to the sub-committee oxr sub-

cenmittees wnrkirg undor it.
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AR O NATTIONS.

3LCOUND OPIU-4 CONFSRENCE.

Third Report by the Business Committees.

Rapporteur: 1I. DINICHZART.

The Business Committee met in the sfternoon of
December 2nd in order %o ¢onsdder which of tﬂe two
Committees should examine certain proposals which had
been 1aid before the Conference,

These proposals are as follows:

(1) Ncte on Persian opium, submitted by the Persian

Delexation,with four annexes (Doc.0.D.C.24).

The Business Committee proposes that the questions
contained in thiis important document should be referred to
the First Committee,

(2} Propcosal by the German Delegation with rezard to

the definitive clauses in Chapter II1I of the Hague Con-

vention and with regard to certsin suggested amendments

to that Convention.

It 1s proposed to refer this proposal to the First
Comnittes. |
(3} The Business Committee has taken note of & letter

from the Internsational Phérmaceutical Federation to the

President of the Conference dated from The Hague November,

19th (Doe. 0.D.C/0.7/3.).

The Committee considers that for the moment this

letter need only be circulated to all the lMembers of the

Confsrence,



-

Three propogals put forward by the Egyptian Delezation,

(Doc. 0.D.C.44),

‘The Business Committee will desl later with the first
of these proposels, which refers to the addition of kaghish
to the List of narcotics in the Convention which is to be
concluded,

The second proposal, vhick refere to the systewm of
penalties to te lald down by the Cenvention, and the third
proposal, referring to import and erport licences, are,
in sccordance with previous decisions, referred to the

Second Committes,
/ These are all tke matters upon which the Business

Commnittee has been asked to give an opinion to-day.
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Allocztion of vorr between the Committees an3
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Sub-Committeas.
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Comittee &
Sub-Committees.

Draits.

Parts of Drafts

.2nd Committee

(Doc.0.D.C.

Dreft submitted by the
United States Delarstion
(Boc., 0.D.C. 324).

Propossls made by the Nor-
verisn Government.
20).,

Zroposnels submitted by the
Chinese faler=tion.
(Doec.0,D.0.39).

Art.10,11,20,
and 20 (f).

Internal regu-
lations,

The vhole
Proposal.

Sub-Committee A

Heesures proposed by the
Advisory Committee on the’
Traffic in Opium.
(Doc.L.32 (a) 1924 XI).
Draft submitted hy the
United Stztes’ Delewstion.
(Doc.0.D.C. 34).

Proposals submitted by the
Austriesn Governnant.
(Doec,0.2.0. 20).

Pronosal submitted by the
Cubam Government.
(D0c.0.D.C, 20).

Proonosals submitted by the
Horveeian Government.
(Doc.0.D.C.20).

Chanter V Art.
20 (2),20 (b)
20 (e¢) 20 (a)
20 (e) & 20 (1).

Part concerning
stetistics e2nd
the linitation
of »nroeduction,

The -vhole
rronosal.

1st.Part con-
cernine
statistics. ?

Sub-Committee B

Measures proposed by the
Advisory Committee.

Cuhan wronosel.

Australion proposal,

STenorcl @
tion o thna
v o terizl
(Onimm).

o

y vroaduetion oF
Tor ernort

o7 the 1linita-

Section II
A.I"t - 13 .

The »hole
“ronosal.

Th2 —hole
provosal,



Comnittecs &
Lub-commlttces

Drofts.

Sub-Comnittce
a0y

-,
4
D

kN n [P + F W
porss of Droafts

—— vm— a ———— b

ilcesures proposcd by the

~dvisory Committae
Cuban proposcl

sustralicn proposal

Zernrel sbudy of the limitea-
tion &f the prodvction of row

meterial for exporxt
{coca},

— A Sl — - v——

Jection 11 Lrt.13

The vhole proposcl.

The vhole pronoazl,

Sub-~Committec
hog
Do

Ilcoourcs proposesd by the

Advisory Cowmnittec

Oreft submitted by the United

Stotes delezation
Lustrian proposal

Cuban provposal
Horweglian proposal

Lustralicn nroposal

Jection I, Art. 1,

> A B
Sy 3, Ly Uy 6,

Jection II Art,13.

Articles 20(a),
20(b), 20{c} £0(a)
20(e) & 20(1).

Part concerning
stotistics.

Tne whole proposti,
The wholc proposal.

Tha vhole w»iropesal,

&

Sub~Committee

.

llecsuras mxeposed by tac

Advisory Commaittec

Dreft submittcd by the

United Statos delepgnt ion

sustricn proposal

Section 1T Lrt,"2, 3,
7, 8, 9, 10, 11, and
12. ‘
Scetion III, porasraph
2. A

ATt. 2, 2(a), 3,012
13, 14, 20(z), BO(hs,
20(1), 20(j) end 20(k),

Two proposiis.

2

Bub-comaittee
F.

licesures propcscd by tho

Advisory Cemmittec

Draft submltted by the
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SOCIETE DES NATIONS

DEUXIEME CONFERENCE DE L'OPIUM

PROJET DE CONVENTION

L'ALBANIE, etc., etc.

Considérant que I'application des dispositions de la Convention de La Haye du 23 janvier
1912 par les Parties contractantes a eu des résultats de grande importance, mais que la
contrebande et ’abus des substances visées par la Convention continuent encore sur une

grande échelle;
Convaincues que la contrebande et I’abus de ces substances ne peuvent étre supprimés

effectivement qu’en réduisant d’une facon plus efficace la production et la fabrication de
ces substances et en exercant sur le commerce international un contréle et une surveillance

plus étroits que ceux prévus dans ladite Convention ;
Désireuses de prendre de nouvelles mesures en vue d’atteindre le but visé par ladite

Convention et de compléter et de renforcer ses dispositions ; .
Conscientes que cette réduction et ce contrdle exigent la coopération de toutes les

Parties contractantes ;
Confiantes que cet effort humanitaire recevra ’adhésion unanime des pays intéressés :

* Les Hautes Parties contractantes ont décidé de conclure une Convention i cet effet et
ont désigné pour leurs plénipotentiaires :

[Sutvent les noms des chefs d’ Etat ef de leurs plénipotentiaives.]

qui, apres s’étre communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, sont conve-
nus des dispositions suivantes :

. . CHAPITRE I. — DEFINITIONS.

Article et

Aux fins de la présente Convention, les Parties contractantes conviennent d’accepter
les définitions suivantes : : '

Opiwm brut. — Par «\opium brut », on entend le suc, coagulé spontanément, obtenu des
capsules du pavot somnifére (Papaver somniferum L.) et n”’ayant subi que les manipulations né-
cessaires a son empaquetage et & son transport, quelie que soit sa teneur en morphine.

Opium médicinal. — Par « opium médicinal », on entend I'opium qui a subi les préparations
necessaires pour son adaptation a I'usage médical,soit en poudre ou granulé, soit en forme
de mélange avec des matiéres neutres, selon les exigences de la pharmacopée.

Morphine. — Par « morphine », on entend le principal alcaloide de 'opium avant la for-
mule chimique C,,H,,Q,N. P Y o er

Diacetylmorphine. — Par « diacetylmorphine », on entend la diacetylmorphine (di -
phine, héroine) ayant la formule C,,H;,O4N. Y phine (diamor

Feuille de coca. — Par «feuille de coca », on entend la feuille de I'Evythroxylon Coca
(Lamarck), de I'Erythroxylon novo-granatense (Morris) Hieronymus et de leurs variétés, de
la famille des erythroxylacées et la feuille d’autres espéces de ce genre dont la cocaine pour’rait
Ctre extraite directement ou par transformation chimique.
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Taking note of the fact that the application of the provisions of the Hague Convention
of January 23rd, 1912, by the Contracting Parties has produced results of great value, but
that the contraband trade in and abuse of the substances to which the Convention applies
still continue on a great scale ;

Convinced that the contraband trade in and abuse of these substances cannot be
effectually suppressed except by bringing about a more effective limitation of the production
or manufacture of the substances, and by exercising a closer control and supervision of the
international trade, than are provided for in the said Convention ;

Desirous therefore of taking further measures to carry out the objects aimed at by
the said Convention and to complete and strengthen its provisions ;

Realising that such limitation and control require the close co-operation of all the
Contracting Parties ;

Confident that this humamtarlan effort will meet with the unanimous adhesion of the
nations concerned :

Have decided to conclude a Convention for this purpose.

The High Contracting Parties have accordingly appointed as their Plenipotentiaries :

[H ere follow the names of heads of States and their Plenipofentiaries.]

who, after communicating their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows :

CHAPTER I. — DEFINITIONS.

A rticle 1.

The Contracting Parties agree to adopt the following definitions for the purposes of
the present Convention -

Raw Optum. — “Raw opium’ means the spontaneously coagulated juice obtained from
the capsules of the Papaver somniferum L, which has only been submitted to the necessary
manipulations for packing and transport, whatever its content of morphine.

Medicinal Opium. — ‘‘Medicinal opium’ means raw opium which has undergone the
processes necessary to adapt it for medicinal use in accordance with the requlrements of the
national pharmacopaa, whether in powder form or granulated or otherwise or mixed with
neutral materials.

Movphine. — “Morphine”” means the principal alkaloid of opium having the chemical
formula C,,H,,O3N.
Diacetylmorphine. — “Dlacetylmoxphme means diacetylmorphine {(diamorphine, heroin)

having the formula C,,H,,O3N

Coca Leaf. — ““Coca leaf’” means the leaf of the Ervihroxylon Coca (Lamarck) and
the Erythroxylon novo-granatense (Morris) Hieronymus and their varieties belonging to the
family of Erythroxylacese and the leaf of other species of this genus from which it may be
found possible to extract cocaine either directly or by chemical transformation.

S.d. N, 300, 2/25. Imp.J.de G.
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Cocaine brute. — Par «cocaine brute », on entend tous produits extraits de la feuille de

coca qui peuvent, directement ou indirectement, servir & la préparation de la cocaine.

Cocaine. — Par « cocaine », on entend 1’éther méthylique de la benzoylecgonine lévogyre
(D. 200 = — 16°4) en solution chloroformique & 20 9% ayant la formule C,, H;; Oy N

. . , . o — . 4% en
Ecgonine. — Par «ecgonine », on entend l'ecgonine lévogyre (D. zo 45°6
solutiorf aqueuse & 5 %) ayantla formule C,H,,0,NH,0, et tous les dérivés de cette ecgonine

qui pourraient servir industriellement 4 sa régénération.

: Chanwvre indien. — Par «chanvre indien », on entend la sczn:xmite, sechee’,ﬂeurm: _otu fruc-
' tifere des pieds femelles du Cannabis sativa L. de laquelle la résine n’a pas €té extraite, sous
quelque dénomination qu’elle soit présentée dans le commerce.

CHAPITRE II. — CONTROLE INTERIEUR DE L’OPIUM BRUT ET DES
FEUILLES DE COCA.

Am'de 2.

Les Puissances contractantes s'engagent a renforcer les lois ou réglements efficaces
qu’elles ont édictés en vertu de I'article 1 de la Convention de La Haye de 1912, pour assurer
le contréle de la production, de la distribution et de I'exportation de I'opium brut.

Article 3.

Les Parties contractantes limiteront, en tenant compte des différences de leurs conditions
commerciales, le nombre des villes, ports ou autres localités par lesquels 'exportation ou
I'importation’ de Popium brut ou de feuilles de coca sera permise.

CuapiTRE III. — CONTROLE INTERIEUR DES DROGUES MANUFACTUREES.

Article 4.

Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux substances suivantes :
@) A Topium médicinal ;
b) A la cocaine brute et 4 l’ecgonine ;
¢) A la morphine, diacetylmorphine, cocaine et leurs sels respectifs ;

_d) A toutes les préparations officinales et non officinales (y compris les remedes dits
an.-opium) contenant plus de 0,2 % de morphine ou plus de 0,1 de cocaine ;

e) A toutes les préparations contenant de la diacetylmorphine ;
f) Aux préparations galéniques (extrait et teinture de chanvre indien);

g) A tout autre stupéfiant auquel la présente Convention p.eut s’appliquer, conformé-
ment a l’article 10.

Article 5.

Les Parties contractantes édicteront des lois ou des réglements efficaces de facon & limiter
exclusivement aux usages médicaux et scientifiques la fabrication, I'importation, la vente
la distribution, P’exportation et I'emploi des substances auxquelles s’applique le présem’:

chapitre. Elles coopéreront entre elles afin d’empécher I'usage de ces substances pour tout
autre objet.

Article 6.

Les Parties contractantes contréleront tous ceux qui fabri i
. quent, importent, ven
dlStI‘lbUEl:l.t. ou exportent les substances auxquelles s’applique le présenlt)‘. chap,itre gﬁﬁii
que les batiments oil ces personnes excercent cette industrie ou ce commerce, ’



[— 2 [R—
Crude Cocaine. — ““Crude cocaine”’ means any extract of the coca leaf which can be
used directly or indirectly for the manufacture of cocaine.

Cocaine. — ‘‘Cocaine’” means methyl-benzoyl levo-ecgonine {D.2zo° = — i6°4 in 20
per cent solution of chloroform) of which the formula is C,,;H,,0,N.

Ecgonine. — “Ecgonine’” means lavo-ecgonine (D.20° = — 45°% in 5 per cent
solution of water) of which the formula is C,H,;;O,NH,O and all the derivatives of
levo-ecgonine which might serve industrially for its recovery.

Indian Hemp. — ‘“‘Indian hemp” means the dried flowering or fruiting tops of the
pistillate plant Cannabis sativa L. from which the resin has not been extracted, under
whatever name they may be designated in commerce.

CHAPTER II. — INTERNAL CONTROL OF RAW OPIUM AND COCA LEAVES.

Article 2.

- The Contracting Powers undertake to strengthen the effective laws or regulations which
they have enacted in virtue of Article I of the Hague Convention of 1912 for the control of
‘the production, distribution and exportation of raw opium. '

Article 3.

Due regard being had to the differences in their commercial conditions, the Contrac-
ting Parties shall limit the number of towns, ports or other localities through which the
export or import of raw opium or coca leaves shall be permitted.

CHAPTER 1II. — INTERNAL CONTROL OF MANUFACTURED DRUGS.

Article 4.

 The provisions of the present Chapter apply to the following substances :

b

¢) Morphine, diacetylmorphine, cocaine and their respective salts ;

a) Medicinal opium ;
) Crude cocaine and ecgonine ;

(
(
(
(

d) All preparations (officinal and non-officinal, including the so-called antiropium
remedies) containing more than 0.2 per cent of morphine or more than o.1
per cent of cocaine ; -

(¢) All preparations containing diacetylmorphine ;
(f) Galenical preparations (extract and tincture) of Indian hemp ;

(g) Any other narcotic drug to which the present Convention may be applied in
accordance with Article 0.

Article 5.

The Contracting Parties shall enact effective laws or regulations to limit exclusively
to medical and scientific purposes the manufacture, import, sale, distribution, export and
use of the substances to which this Chapter applies. They shall co-operate with one another
to prevent the use of these substances for any other purposes.

Avrticle 6.

The Contracting Parties shall control all persons manufacturing, importing, selling,
distributing or exporting the substances to which this Chapter applies, as well as the buildings
in which these persons carry on such industry or trade.



A cet efiet, les Puissances contractantes devront :

a) Limiter aux seuls établissements et locaux pour lesquels une autorisation existe a
cet effet la fabrication des substances visées par I'article 4 9), ¢), /) ;

b) Exiger que tous ceux quifabriquent, importent, vendeF_t, distribuent ou expof:tent

. . Y o
lesdites substances, soient munis d'une autorisation ou d’un permis pour se livrer
a ces opérations; -

¢) Exiger de ces personnes la consignation sur leurs livres des quantités falk))r;quées,
des importations, exportations, ventes et tous autres modes de cession de’sdltes su1 s an’caes.
Cette régle ne s’appliquera pas nécessairement aux gqantltes dispensées par esd{ne e-
cins non plus qu’aux ventes faites sur ordonnance medlAcale par des ph’armaaens 1’1(1:‘[ne1.1t
autorisés, si les ordonnances sont, dans chaque cas, diiment conservées par le médecin
ou le pharmacien. .

Article 7.

Les Parties contractantes prendront des mesures pour prohiber, glqns leur commerce
intérieur, toute cession a, ou détention par toutes personnes non autorisées, des substances
auxquelles s’applique le présent chapitre.

Article 8.

Lorsque le Comité d’hygiéne de la Société des Nations, aprés avoir soumis la question
au Comité permanent de I'Office international d’hygiéne publique de Paris pour en recevoir
avis et rapport, aura constaté que certaines préparations coqtenant l_es stupéfiants visés
dans le présent chapitre ne peuvent donner lieu 2 la toxicomanie, en raison de la nature des
substances médicamenteuses avec lesquelles ces stupéfiants sont associés et qui empéchent de
les récupérer pratiquement, le Comité d’hygiéne avisera de cette constatation le Conseil de la
Société des Nations. Le Conseil communiquera cette constatation aux Parties contractantes, ce
qui aura pour effet de soustraire au régime de la présente Convention les préparations en
question. .

Avrticle 9.

Nonobstant les dispositions des articles 5 et 6, toute Partie contractante peut autoriser
les pharmaciens & délivrer au public, de leur propre chef et a titre de médicaments pour 'usage
immédiat en cas d’urgence, les préparations galéniques opiacées suivantes: teinture d’opium,
laudanum de Sydenham, poudre de Dover ; toutefois, la dose maximum qui peut, dans ce cas,
étre délivrée ne doit pas contenir plus de 0,25 gr. d’opium officinal, et le pharmacien devra
faire figurer dans ses livres, conformément a l’article 6 ¢), les quantités fournies.

Article 10.

Lorsque le Comité d’hygiéne de la Société des Nations, aprés avoir soumis la question
au Comité permanent de I’Office international d’hygiéne publique de Paris pour en recevoir
avis et rapport, aura constaté que tout stupéfiant auquel la présente Convention ne s’applique
pas est susceptible de donner lieu & des abus analogues et de produire des effets aussi nuisibles
que les substances visées par la Convention, le Comité d’hygiéne informera le Conseil de la
Société des Nations et lui recommandera que les dispositions de la présente Convention soient
appliquées a cette substance.

Le ‘Conseil de la Société des Nations communiquera cette recommandation aux Parties
contractantes. Toute Partic contractante qui accepte la recommandation signifiera son accep-
tation au Secrétaire général de la Société des Nations, qui en avisera les autres Parties con-
tractantes.

Les dispositions de la présente Convention deviendront immeédiatement applicables
a la substance en question dans les relations entre les Parties contractantes qui auront accepté
la recommandation visée par les paragraphes précédents.

CHAPITRE IV. — CHANVRE INDIEN,

Avrticle 11,

I. En addition aux dispositions du chapitre V de la présente Convention, qui s’appli-
queront au chanvre indien et a la résinequi en est extraite,les Partiescontractantes s’engagent :

a) A interdire exportation de la résine extraite du chanvre indien 4 destination de
pays qui en ont interdit 'usage et, lorsque I'exportation en est autorisée, 4 exiger la pro-
duction d’un certificat d’importation spécial délivré par le pays importateur et attestant

que Ilmporta’gon est approuvée pour les fins spécifiées dans le certificat et que la résine
ne sera pas réexportée ;
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With this object, the Contracting Parties shall :

(e} Confine the manufacture of the substances to those establishments and pre-
mises alone which have been licensed for the purpose, referred to in Article 4 (), (¢) and (/).

(b)- Require that all persons engaged in the manufacture, import, sale, distribution,
or export of the said substances shall obtaln a licence or permit to engage in these
operations ;

(¢} Require that such persons shall enter in their books the quantities manufac-
tured, imports, exports, sales and all other distribution of the said substances. This
requirement shall not necessarily apply either to supplies dispensed by medical
practitioners or to sales by duly authorised chemists on medical prescriptions, provided
in each case that the medical prescriptions are filedand preserved by the medical practi-
tioner or chemist.

Avrticle 7.

The Contracting Parties shall take measures to prohibit, as regards their internal trade,
the delivery to or possession by any unauthorised persons of the substances to which this
Chapter applies.

Avrticle 8.

In the event of the Health Committee of the League of Nations, after having submitted
the question for advice and report to the Permanent “Committee of the Office international
d’Hygiéne publique in Paris, finding that any preparation containing any of the narcotic
drugs referred to in the present Chapter cannot give rise to the drug habit on account of the
medicaments with which the said drugs are compounded and which preclude the recovery
of the said drugs, the Health Committee shall communicate this finding to the Council of the
League of Nations. The Council will communicate the finding to the Contracting Parties,
and thereupon the provisions of the present Convention will not be applicable to the prepa-
ration concerned.

Ariicle q.

Notwithstanding the provisions of Articles 5 and 6, any Contracting Party may authorise
the supply to the public by chemists, at their own discretion, as medicines, for immediate
use in urgent cases, of the following opiate officinal preparations : tincture of opium, Syden-
ham laudanum and Dover powder. The maximum dose, however, which may be supplied
in such cases must not contain more than 25 centigrammes of officinal opium, and the
chemist must enter in his books the quantities supplied, as provided in Article 6 (c).

Article 10,

In the event of the Health Committee of the League of Nations, after having submitted
the question for advice and report to the Permanent Committee of the Office international
d’'Hygiéne publique in Paris, finding that any narcotic drug to which the present Conven-
tion does not apply is liable to similar abuse and productive of similar ill-effects as the
substances covered by the Convention, the Health Committee shall inform the Council of
the League accordingly and recommend that the provisions of the present Convention shall
be applied to such drug. 2

The Council of the League shall communicate the said recommendation to the Contracting
Parties. Any Contracting Party which is prepared to accept the recommendation shall
notify the Secretary-General of the League, who will inform the other Contracting Parties.

The provisions of the present Convention shall thereupon apply to the substance in question
as between the Contracting Parties who have accepted the recommendation referred to above.

CHAPTER ‘IV. — INDIAN HEMP.

Ariicle 11.

1. In addition to the provisions of Chapter V of the present Convention, which shall
apply to Indian hemp and the resin prepared from it, the Contracting Parties undertake:

() To prohibit the export of the resin prepared from Indian hemp to countries
which have prohibited its use, and, in cases where export is permitted, to require the
production of a special import certificate issued by the importing country stating that the
importation is approved for the purposes specified in the certificate and that the resin will
not be re-exported ; '
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i i indi is d’ tation visé
b) A exiger, avant de délivrer, pour du chanvre indien, ,le permis d expor nv
a l’arlicle 13g de la présente Convention, la production d’un certificat d,_lmportat}on
spécial délivré par le gouvernement du pays importateur et attestant que 1 1mpo?tat10n
est approuvée et est destinée exclusivement a des fins médicales ou scientifiques ;

2. Les Parties contractantes exerceront un controle efficace de nature a empécher le
trafic international illicite du chanvre indien et, en particulier, de la résine.

CHAPITRE V. — CONTROLE DU COMMERCE INTERNATIONAL.

Avrticle 12.

Chaque Partie contractante exigera qu'une autorisation d’importation dlStlElCte soit
obtenue pour chaque importation de 'une quelconque des substances auxquelles s e}pphque
la présente Convention. Cette autorisation indiquera la quantité a importer, le nom et Padresse
de importateur, ainsi que le nom et 'adresse de I'exportateur. e

L’autorisation d’importation spécifiera le délai dans lequel devra étre effectuce limporta-
tion ; elle pourra admettre 'importation en plusieurs envois.

Article 13.

1. Chaque Partie contractante exigera qu’une autorisation d’exportation distincte soit
obtenue pour chaque exportation de I'une quelconque des substances auxquelles s’applique
la présente Convention. Cette autorisation indiquera la quantité a exporter, le nom et 'adresse
de I'exportateur, ainsi que le nom et ’adresse de 'importateur.

2. La Partie contractante exigera, avant de délivrer cette autorisation d’exportation,
qu'un certificat d’importation, délivré par le gouvernement du paysimportateur et attestant
que Pimportation est approuvée, soit produit par la personne ou la maison qui demande
Pautorisation d’exportation. : :

Chaque Partie contractante s’engage a adopter, dans la mesure du possible, le certificat
d’importation dont le modele est annexé a la présente Convention.

3. L’autorisation d’exportation spécifiera le délai dans lequel doit étre effectuée 'expor-
tation et mentionnera le numéro et la date du certificat d’importation, ainsi que 1'autorité
qui I'a délivré.

4. Une copie de 'autorisation d’exportation accompagnera P'envoi et le gouvernement
qui délivre ’autorisation d’exportation en enverra copie au gouvernement du pays importateur.

5. Lorsque I'importation aura été effectuée, ou lorsque le délai fixé pour P'importation
sera expiré, le gouvernement du pays importateur renverra l'autorisation d’exportation

endossée 2 cet effet au gouvernement du pays exportateur. L’endos spécifiera la quantité
effectivement importée.

6. Si‘la quantité effectivement exportée est inférieure a celle qui est spécifiée dans I'au-
torisation d’exportation, mention de cette quantité sera faite par les autorités compétentes
sur l'autorisation d’exportation et sur toute copie officielle de cette autorisation.

7. Sila demande d’exportation concerne un envoi destiné a étre déposé dans un entrepét
de douane du pays importateur, I'autorité compétente du pays exportateur pourra accepter,
au lieu du certificat d’importation prévu ci-dessus, un certificat spécial par lequel 'autorité
compétente du pays importateur attestera qu’elle approuve 'importation de I’envoi dans les
conditions susmentionnées. En pareil cas, I'autorisation d’exportation précisera que I'envoi
est exporté pour étre déposé dans un entrep6t de douane.

Article 14.

_ En vue d’assurer dans les ports-francs et dans les zones franches Iapplication et ’exécu-
tion intégrale des dispositions de la présente Convention, les Parties contractantes s’engagent
a appliquer les lois et réglements en vigueur dans le pays, aux ports-francs et aux zones fran-
chesds1tues sur leurs territoires et 4 y exercer la méme surveillance et le méme contrdle
que dans les autres parties de leurs territoires, en ce qui concerne les substanc i

' : es visé
ladite Convention. = b
X . ) A . .
Toutefois, cet article n’empéche pas une des Parties contractantes d’appliquer auxdites

substances des dispositions plus énergiques dans les ports-fr
¢ ancs et les zones franches
les autres parties de son territoire. que dans
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(b) Before issuing an export authorisation under Article 13 of the present Convention,
in respect of Indian hemp, to require the production of a special import certificate issued
by the Government of the importing country and stating that the importation is approved
and is required exclusively for medical or scientific purposes.

2. The Contracting Parties shall exercise such effective control as to prevent the illicit
international traffic in Indian hemp and especially in the resin.

CHAPTER V. — CONTROL OF INTERNATIONAL TRADE.

Article 12.

Each Contracting Party shall require a separate import authorisation to be obtained for
each importation of any of the substances to which the present Convention applies. Such
authorisation shall state the quantity to be imported, the name and address of the importer
and the name and address of the exporter, »

The import authorisation shall specify the period within which the importation must
be effected and may allow the importation in more than one consignment.

Article 13.

1. Each Contracting Party shall require a separate export authorisation to be obtained
for each exportation of any of the substances to which the present Convention applies. Such
authorisation shall state the quantity to be exported, the name and address of the exporter -
and the name and address of the importer.

2. The Contracting Party, before issuing such export authorisation, shall require an
import certificate, issued by the Government of the importing country and certifying
that the importation -is approved, to be produced by the person or establishment applying
for the export authorisation.

Each Contracting Party agrees to adopt, so far as possible, the form of import certificate
annexed to the present Convention.

3. The export authorisation shall specify the period within which the exportation must
be effected, and shall state the number and date of the import certificate and the authority
by whom it has been issued. : :

4. A copy of the export authorisation shall accompany the consignment, and the
Government issuing the export authorisation shall send a copy to the Government of the
importing country.

5. The Government of the importing country, when the importation has been effected,
or when the period fixed for the importation has expired, shall return the export authorisation,
with an endorsement to that effect, to the Government of the exporting country. The endorse-
ment shall specify the amount actually imported.

6. If aless quantity than that specified in the export authorisation is actually éxported,
the quantity actually exported shall be noted by the competent authorities on the export
authorisation and on any official copy thereof.

7. In the case of an application to export a consignment to any country for the purpose
of being placed in a bonded warehouse in that country, a special certificate from the Govern- -
ment of that country, certifying that it has approved the introduction of the consignment
for the said purpose, may be accepted by the Government of the exporting country in place
of the import certificate provided for above. Insuch a case, the export authorisation shall
specify that the consignment is exported for the purpose of being placed in a bonded warehouse.

Article 14.

For the purpose of ensuring the full application and enforcement of the provisions of
the present Convention in free ports and free zones, the Contracting Parties undertake to
apply in free ports and free zones situated within their territories the same laws and regula-
tions, and to exercise therein the same supervision and control, in respect of the substances
covered by the said Convention, as in other parts of their territories.

This Article does not, however, prevent any Contracting Party from applying, in respect
of the said substances, more drastic provisions in its free ports and free zones than in other
parts of its territories.
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Avrticle 15.

I. Aucun envoi de 'une quelconque des substances visées par la présente Q011vent10n,
si cet envoi est exporté d’un pays & destination d’un autre pays, ne sera autorisé¢ a traverser
un troisiéme pays — que cet envoi soit, ou non, transbordé du navire ou c}u véhicule utilisé
— 34 moins que la copie de I'autorisation d’exportation (ou le certificat de déroutement, si ce
certificat a été délivré conformément au paragraphe suivant) qui accompagne I'envoi ne

soit soumis aux autorités compétentes de ce pays. -

2. Les autorités compétentes d’'un pays par lequel un envol d\e I'une quelconque
des substances visées par la présente Convention est autoris€ a passer prendront
toutes les mesures nécessaires pour empécher le déroutement dudit envoi vers une destination
autre que celle qui figure sur la copie de I’autorisation d’exportation (ou sur le (’:e_rtlﬁcat de
déroutement) qui accompagne cet envoi, 4 moins que le gouvernement de_ce paysn z’ut autorisé
ce déroutement au moyen d’un certificat spécial de déroutement. Un certificat de déroutement
ne sera délivré qu'aprés réception d’un certificat ’importation, conformément aux dispositions
de I’article 13, et émanant du gouvernement du pays & destination duquel on se propose de
dérouter ledit envoi; ce certificat contiendra les mémes renseignements que ceux qui, selon
larticle 13, doivent étre mentionnés dans 'autorisation d’exportation, ainsi que le nom du
pays d’ou cet envoi a été primitivement exporté, Toutes les dispositions de I'article 13 qui sont
applicables a une autorisation d’exportation s’appliqueront également aux certificats de dé-

routement. , )
En outre, le gouvernement du pays autorisant le déroutement de Il’envoi devra

conserver la copie de 'autorisation primitive d’exportation (ou le certificat de déroutement)
qui accompagnait ledit envoi au moment de son arrivée sur le territoire dudit pays et le retour-
ner au gouvernement qui I’a délivré en notifiant en méme temps a4 celui-ci le nom du pays
a destination duquel le déroutement a été autorisé.

3. Dansles cas ou le transport est effectué par la voie aérienne, les dispositions précédentes
du présent article ne seront pas applicables si I'aéronef survole le territoire du tiers pays
sans atterrir, Si I’aéronef atterrit sur le territoire dudit pays, lesdites dispositions seront appli-
quées dans la mesure ot les circonstances le permettront.

4. Les alinéas 1 4 3 du présent article ne préjudicient pas aux dispositions de tout accord
international limitant le contréle qui peut étre exercé par I'une des Parties contractantes sur
les substances visées par la présente Convention, lorsqu’elles seront expédiées en transit

direct.

| 5. Les dispositions du présent article ne s’appliqueront pas au transport de substances par
a poste.
Article 16.

Si un envoi de l'une des substances visées par la présente Convention, est débarqué
sur le territoire d’une Partie contractante et déposé dans un entrepdt de douane, il ne pourra étre
retiré de cet entrep6t sans qu'un certificat d’importation, délivré par le gouvernement du
pays de destination et certifiant que I'importation est approuvée, soit présenté 4 l’autorité
dont dépend T'entrepét de douane. Une autorisation spéciale sera délivrée par cette autorité,
pour chaque envoi ainsi retiré, et remplacera autorisation d’exportation visée aux articles
13, 14 et 15.

Avrticle 17.

Lotsque les substances visées par la présente Convention traverseront en transit les
territoires d’une Partie contractante, ou y seront déposées en entrepét de douane, elles ne
pourront étre soumises a aucune opération qui modifierait, soit leur nature, soit, sauf
permission de 'autorité compétente, leur emballage.

Article 18.

Sil'une des Parties contractantes estime impossible de faire application de I'une quelconque
dés dispositions du présent chapitre 4 son commerce avec un autre pays, en raison du fait que
ce dernier n’est pas partie 4 la présente Convention, cette Partie contractante ne sera obligée
d’appliquer les dispositions du présent chapitre que dans la mesure ot les circonstances le
permettent.

CHAPITRE VI. — COMITE CENTRAL PERMANENT,

Article 19.

~ Un Comité central permanent sera nomm¢, dans les trois mois qui suivront la mise en
v1gueléltr de lat prﬁsgnte Clonventlon. Le Comité central comprendra huit personnes qui, par leur
competence technique, leur impartialité et leur indépendance inspir ; i
spireron -

compete P P t une confiance uni
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Article 15.

I. No consignment of any of the substances covered by the present Convention
which is exported from one country to another country shall be permitted to pass through
a third country, whether or not it is removed from the ship or conveyance in which it is
being conveyed, unless the copy of the export authorisation (or the diversion certificate,
if such a certificate has been issued in pursuance of the following paragraph) which accom-
panies the consignment is produced to the competent authorities of that country.

2. The competent authorities of any country through which a consignment of any
of the substances covered by the present Convention is permitted to pass shall take all
due measures to prevent the diversion of the consignment to a destination other than that
named in the copy of the export authorisation (or the diversion certificate) which accom-
" panies it, unless the Government of that country hasauthorised that diversion by means of a
special diversion certificate. A diversion certificate shall only be issued after the receipt
of an import certificate, in accordance with Article 13, from the Government of the country
to which it is proposed to divert the consignment, and shall contain the same particulars
as are required by Article 13 to be stated in an export authorisation, together with the name
of the country from which the consignment was originally exported. All the provisions
of Article 13 which are applicable to an export authorisation shall be applicable equally to
the diversion certificate.

Further, the Government of the country authorising the diversion of the consignment
shall detain the copy of the original export authorisation (or diversion certificate) which
accompanied the consignment on arrival in its territory, and shall return it to the Government
which issued it, at the same time notifying the name of the country to which the diversion

has been authorised.

3. In cases where the transport is being effected by air, the preceding provisions of
this Article shall not be applicable if the aircraft passes over the territory of the third
country without landing. If the aircraft lands in the territory of the said country, the said
provisions shall be applied so far as the circumstances permit.

4. Paragraphs 1 to 3 of this Article are without prejudice to the provisions of any inter-
national agreement which limits the control which may be exercised by any of the Contract-
ing Parties over the substances to which the present Convention applies when in direct

transit.
5. The provisions of this Article shall not apply to transport of the substances by post.

Article 16.

A consignment of any of the substances covered by the present Convention which is landed
in the territory of any Contracting Party and placed in a bonded warehouse shall not be
withdrawn from the bonded warehouse unless an import certificate, issued by the Govern-
ment of the country of destination and certifying that the importation is approved, is pro-
duced to the authorities having jurisdiction over the bonded warehouse. A special authori-
sation shall be issued by the said authorities in respect of each consignment so withdrawn
and shall take the place of the export authorisation for the purpose of Articles 13, 14 and

15 above.
Article 17.

No consignment of the substances covered by the present Convention while pcssing in
transit through the territories of any Contracting Party or whilst being stored there in a
bonded warchouse may be subjected to any process which would alter the nature of the
substances in question or, without the permission of the competent authorities, the packing.

Article 18.

If any Contracting Party finds it impossible to apply any provision of this Chapter to
trade with another country by reason of the fact that such country is not a party to the pre-
sent Convention, such Contracting Party will only be bound to apply the provisions of this
Chapter so far as the circumstances permit.

CHAPTER VI. — PERMANENT CENTRAL BOARD.

Avrticle 19.

A Permanent Central Board shall be appointed, within three months from the coming
into force of the present Convention.
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Les membres du Comité central seront nommés par le Co‘nse’il.de la Société des Nations.

Les Etats-Unis d’Amérique et I’ Allemagne seront invités & désigner chacun une personne
pour participer a ces nominations. . L o

Dans les nominations devra étre prise en considération I'importance de comprendre dans
le Comité central, en proportion équitable, des personnes ayant une connaissance de la question
des stupéfiants, et dans les pays producteurs et manufacturiers, d’une part, et dans les pays
consommateurs, de I'autre part, et appartenant a ces pays. o

Les membres du Comité central n’exerceront pas des fonctions qui les mettent dans une
position de dépendance directe de leurs gouvernements. . -
Les membres du Comité exerceront un mandat d’une durée de cing ans et seront rééli-
gibles. : o

Le Comité élira son président et fixera son réglement mntérieur. :

Le quorum fixé pour les réunions du Comité sera de quatre membres. L

Les décisions du Comité relatives aux articles 24 et 26 devront étre prises a la majorité
absolue de tous les membres du Comité.

Avrticle 20.

Le Conseil de la Société des Nations, d’accord avec le Comité, prendra les dispositions
nécessaires pour I'organisation et le fonctionnement du Comité, en vue de garantir la pleine
indépendance de cet organisme dans I’exécution de ses fonctions techniques, conformément
a la présente Convention, et d’assurer, par le Secrétaire général, le fonctionnement desservices
administratifs du Comité. -

Le Conseil, d’accord avec les gouvernements des Parties contractantes qui ne sont pas
membres de la Société, prendra également les dispositions nécessaires pour répartir les dépenses
du Comité entre les Parties contractantes.

Le Secrétaire général nommerd le secrétaire et les fonctionnaires du Comité central, sur
la désignation dudit Comité et sous réserve de ’approbation de ces nominations par le Conseil.

Article 21, «

Les Parties contractantes conviennent d’envoyer chaque année, avant le 31 décembre,
au Comité central permanent prévu a I’article 19, les évaluations des quantités de chacune des
substances visées par la Convention a importer sur leurs territoires, en vue de leur consomma-
tion intérieure au cours de I’année suivante pour des fins médicales, scientifiques et autres.

Ces chiffres ne doivent pas étre considérés comme ayant, pour le gouvernement intéressé,
un caractére obligatoire, mais seront donnés au Comité central a titre d’indication pour ’exer-
cice de son mandat.

Dans le cas ou des circonstances obligeraient un pays a modifier, aucours de I’année, ses
évaluations, ce pays communiquera au Comité central les chiffres revisés.

Avrticle 22.

I. Les Parties contractantes conviennent d’envoyer chaque année au Comité central,
trois mois (dans les cas prévus au paragraphe ¢): cing mois) au plus tardaprés la findel’année,
et de la maniére qui sera prescrite par le Comité, des statistiques aussi complétes et exactes que
possible, relatives a I’année précédente :

a) De la production d’opium brut et de feuilles de coca ;

b) De '151 fabricat_ig)n des substances visées au chapitre III de la présente Convention
et des matiéres premiéres employées pour cette fabrication. La quantité de ces substances,

employée 4 la production d’autres dérivés non visés par la Convention, sera déclarée
séparément ;

¢€) Des stocks de substances visées par les chapitres II et ITIde la présente Convention,
détenus par les négociants en gros ou par ’Etat, en vue de la consommation dans le pavs
pour des besoins autres que les besoins de I’Etat ; - o

@) De la consommation, en dehors des besoins de I’Etat, des substa isé
: , s des ) stances
chapitres II et IIT de la présente Convention ; viees anx

. ¢€) Des quantités des su,!)stances visées par la présente Convention qui auront
¢té confisquées a l.a‘ suite d’importations et d’exportations illicites ; ces statistiques
indiqueront la maniére dont on aura disposé des substances confisquées, ainsi que tous

. b 0 € ] [ ]01 al d

Les statistiques visées sub litteris a, b e d e,

: seront communiquées par le i
aux Parties contractantes. 4 b Comité central
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~ The Central Board shall consist of eight persons who, by their technical competence,’

impartiality and disinterestedness, will command general confidence.

~ t'The members of the Central Board shall be appointed by the Council of the League of
ations.

The United States of America and Germany shall be invited each to nominate onc person
to participate in these appointments.

In making the appointments, consideration shall be given to the importance of including
on the Central Board, in equitable proportion, persons possessing a knowledge of the drug
situation, both in the producing and manufacturing countries on the one hand and in the
consuming countries on the other hand, and connected with such countries.

The members of the Central Board shall not hold any office which puts them in a positicn
of direct dependence on their Governments.

The members shall be appointed for a term of five years, and they will be eligible for
re-appointment.

The Cen’_[ral Board shall elect its own President and shall settle its rules of procedure.

At meetings of the Board, four members shall form a quorum.

~ The decisions of the Board relative to Articles 24 and 26 shall be taken by an absolute
majority of the whole number of the Board.

Article 2o0.

The Council of the League of Nations shall, in consultation with the Board, make the
necessary arrangements for the organisation and working of the Board, with the object of
assuring the full technical independence of the Board in carrying out its duties under the
present Convention, while providing for the control of the staff in administrative matters
by the Secretary-General.

The Council shall also, in consultation with the Governments of any Contracting Parties
which are not Members of the League, take the necessary measures to allocate the expenses
of the Board among the Contracting Parties.

The Secretary-General shall appoint the secretary and staff of the Board on the nomi-
nation of the Board and subject to the approval of the Council.

Avrticle 21,

The Contracting Parties agree to send in annually before December 31st, to the Permanent
Central Board set up under Article 19, estimates of the quantities of each of the substances
covered by the Convention to be imported into their territory for internal consumption during
the following year for medical, scientific and other purposes.

These estimates are not to be regarded as binding on the Government concerned, but
will be for the purpose of serving as a guide to the Central Board in the discharge of its duties.

Should circumstances make it necessary for any country, in the course of the year, to
modify its estimates, the country in question shall communicate the revised figures to the
Central Board.

Avrticle 22.

1. The Contracting Parties agree to send annually to the Central Board, in a manner
to be prescribed by the Board, within three (in the case of paragraph (c), five) months after
the end of the year, as complete and accurate statistics as possible relative to the preceding
year, showing :

(a) Production of raw opium and coca leaves ;

(b) Manufacture of the substances covered by Chapter 111 of the present Convention
and the raw material used for such manufacture. The amount of such substances used
for the production of other derivatives not covered by the Convention shall be separately
stated ;

(c) Stocks of the substances covered by Chapters 11 and 111 of the present Conven-
tion in the hands of wholesalers or held by the Government for consumption in the
country for other than Government purposes ;

(d) Consumption, other than for Government purposes, of the substances covered
by Chapters IT and III of the present Convention ;

(¢) Amounts of each of the substances covered by the present Convention
which have been confiscated on account of illicit import or export ; the manner in which
the confiscated substances have been disposed of shall be stated, together with such other
information as may be useful in regard to such confiscation and disposal.

The statistics referred to in paragraphs (2) to (¢) above shall be communicated by the
Central Board to the Contracting Parties.
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2. Les Parties contractantes conviennent d’envoyer au Comité central, de la maniere
qui sera prescrite par celui-ci, dans les quatre semaines qui suivront la fin de chaque IJ)[ertlpcg_e
de trois mois, et pour chacune des substances visées par la présente Co\nvent}oni_les f:‘la 1; i-
ques de leurs importations et de leurs ¢xportations, en provenance e1t a destination de ¢ a;
que pays au cours des trois mois précédents. Ces statistiques seront, dans les cas qui pourron
étre déterminés par le Comité, envoyées par télégramme, sauf si les quantités descendent au-
dessous d’un minimum qui sera fixé pour chague substance par le Comité central.

3. En fournissant les statistiques, conformément au présent article, les gpuverne{nents
indiqueront séparément les quantités importées ou achetées en vue des besoins de lE’ta.”t,
afin qu'il soit possible de déterminer les quantités requises dans le pays pour les be’soms-gene-
raux de la médecine et de la science. Le Comité central n’aura aucun pouvolr d’ouvrir une
discussion ou d’exprimer une opinion quelconque quant aux quantités importees ou achetées.
en vue des besoins de ’Etat ou quant 3 'usage qui en sera fait.

A ” . ’ e L)

4. Au sens du présent article, les substances détenues, importées ou ache’tees par IEtat

en vie d’une vente éventuelle, ne sont pas considérées comme véritablement détenues, impor-
tées ou achetées pour les besoins de I'IEtat.

Article 23.

Afin de compléter les renseignements fournis au Comité central au sujet de I'affectation
définitive donnée & la quantité totale d’opium existant dans le monde entier, les gouvernements
des pays ot I'usage de 'opium préparé est temporairement autorisé fourniront chaclucz année
au Comité, de la maniére qui sera prescrite par celui-ci, outre les statistiques prévues a Darticle
22, trois mois au plus aprés la fin de ’année, des statistiques aussi completes et exactes que
possible, relatives a I’année précédente :

1) De la fabrication d’opium préparé et des matiéres premiéres employées a cette
fabrication ; - :
2) De la consommation d’opium préparé.

I1 est entendu que le Comité n’aura aucun pouvoir d’ouvrir une discussion ou d’exprimer
une opinion quelconque sur ces statistiques et que les dispositions de ’article 24 ne seront pas
applicables en ce qui touche aux questions visées par le présent article, sauf si le Comité vient
a constater l'existence, dans une mesure appréciable, de transactions internationales illicites.

Article 24.

I. Le Comité central surveillera d’une facon constante le mouvement du marché inter-
national. Si les renseignements dont il dispose le portent 4 conclure qu'un pays donné accumule
des quantités exagérées d’une substance visée par la présente Convention et risque ainsi de
devenir un centre de trafic illicite, il aura le droit de demander des explications au pays en ques-
tion par 'entremise du Secrétaire général de la Société des Nations.

2. §’il n’est fourni aucune explication dans un délai raisonnable, ou si les explications don-
nées ne sont pas satisfaisantes, le Comité central aura le droit d’attirer, sur ce point, 'attention
des gouvernements de toutes les Parties contractantes ainsi que celle du Conseil de Ia Société
des Nations, et de recommander qu’aucune nouvelle exportation des substances auxquelles
s’applique la présente Convention, ou de I'une quelconque d’entre elles, ne soit effectuée, a
destination du pays en question, jusqu’a ce que le Comité ait signalé qu'il a obtenu tous les
apaisements quant a la situation dans ce pays en ce qui concerne lesdites substances. Le Comité
ce?tral notifiera en méme temps au gouvernement du pays intéressé la recommandation qu’il
a faite.

3. Le pays intéressé pourra porter la question devant le Conseil de 1a Société des Nations.

4. Tout gouvernement d’un pays exportateur qui ne sera pas disposé a agir selon la re-
commandation du Comité central pourra également porter la question devant le Conseil de
Ia Société des Nations. '

S’il ne croit pas devoir le faire, il informera immédiatement le Comité central qu’il n’est
pas disposé 4 se conformer & In recommandation du Conseil, en donnant, si possible, ses raisons.

5. LeComité central aura le droit de publier un rapport sur la question et de le commu-
niquer au Conseil, qui le transmettra aux gouvernements des Parties contractantes.

6. Si, dans un cas quelconque, la décision du Comité central n’est pas prise a 'unanimité,
les avis de la minorité devront également étre exposés.

7. Tout pays pourra étre invité a se faire représenter aux séances du Comité central au
cours desquelles est examinée une question P'intéressant directement. -

Article 25.

Toutes les Parties contractantes auront le droit, 4 titre amical, d’appeler I'attention du
Comité sur toute question qui leur paraitra nécessiter une étude. Toutefois, le présent article ne
pourra etre interprété comme étendant les pouvoirs du Comité.
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2. The Contracting Parties agrece to forward to the Central Board, in a manner to be
- prescribed by the Board, within four weeks after the end of each period of three months,
the statistics of their imports from and exports to cach country of each of the substances
covered by the present Convention during the preceding thrce months. These statistics
will, in such cases as may be prescribed by the Board, be sent by tclegram, except when the
qluanliitiezfall below a minimum amount which shall be fixed in the case of each substance by
the Board. '

3- In furnishing the statistics in pursuance of this Article, the Governments shall state
separately the amounts imported or purchased for Government purposes, in order to enable
the amounts required in the country for general medical and scientific purposes to be ascer-
tained. It shall not be within the competence of the Central Board to question or to express

‘any opinion on the amounts imported or purchased for Government purposes or the use
thereof.

4. For the purposcs of this Article, substances which are held, imported, or purchased
by the Government for eventual sale are not regarded as held, imported or purchased for
Gevernment purposes.

- Avrticle 23.

In order to complete the information of the Board as to the disposal of the world’s supply
of raw opium, the Governments of the countries where the use of prepared opium is tempo-
rarily authorised shall, in a manner to be prescribed by the Board, in addition to the statistics
provided for in Article 2z, forward annually to the Board, within three months after the end
of the year, as complete and accurate statistics as possible relative to the preceding year
showing :

(1) The manufacture of prepared opium, and the raw material used for such manu-
facture ;

(2) The consumption of prepared opium.

It is understood that it shall not be within the competence of the Board to question or
to express any opinion. upon these statistics, and that the provisions of Article 24 are not
applicable to the matters dealt with in this Article, except in cases where the Board may
find that illicit international transactions are taking place on an appreciable scale.

Article 24.

1. The Central Board shall continuously watch the course of the international trade.
If the information at its disposal leads the Board to conclude that excessive quantities of
any substance covered by the present Convention are accumulating in any country, the Board
shall have the right to ask, through the Secretary-General of the League, for explanations
from the country in question.

2. If no explanation is given within a reasonable time or the explanation is unsatis-
factory, the Central Board shall have the right to call the attention of the Governments of
all the Contracting Parties and of the Council of the League of Naticns to the matter, and to
recommend that no further exports of the substances covered by the present Convention or
any of them shall be made to the country concerned until the Board reports that it 1s satisfied
as to the situation in that country in regard to the said substances. The Board shall at the
same time notify the Government of the country concerned of the recommendation made
by it.

3. The country concerned shall be entitled to bring the matter before the Council of
the League ;

4. The Government of any exporting country which is not prepared to act on the recom-
mendation of the Central Board shall also be entitled to bring the matter before the Council
of the League.

If it does not do so, it shall immediately inform the Board that it is not prepared to act
on the recommendation, explaining, if possible, why it is not prepared to do so.

5. The Central Board shall have the right to publish a report on the matter and communi-
cate it to the Council, which shall thereupon forward it to the Governments of all the Contrac-
ting Parties. ,

6. If in any case the decision of the Central Board is not unanimous, the views of the
minority shall also be stated. :

7. Any country shall be invited to be represented at a meeting of the Central Board
at which a question directly interesting it is considered.

Article 25.

It shall be the friendly right of any of the Contracting Parties to draw the attention of
the Board to any matter which appears to it to require investigation, provided that this Article
shall not be construed as in any way extending the powers of the Board.
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Article 26.

En ce qui concerne les pays qui ne sont pas parties a la présente Copventlon, le Comité
central pourra prendre les mesures spécifiées 4 l'article 24 dans le cas on les renseignements
dont il dispose le portent & conclure qu’un pays donné risque de de’ven}r un centre de trafic
illicite ; dans ce cas, le Comité prendra les mesures indiquées dans 'article en question en ce
qui concerne la notification au pays intéressé.

Les alindas 3, 4 et 7 de l'article 24 s’appliqueront dans ce cas.

Article 27.

Le Comité central présentera chaque année au Conseil de la Société des Nations un
rapport sur ses travaux. Ce rapport sera publié et communiqué a toutesles Part1'es contractantes.

Le Comité central prendra toutes les mesures nécessaires pour que les évaluations, sta-
tistiques, renseignements et explications dont il dispose, conformément aux arfflcles 21, 22,
23, 24, 25 ou 26 de la présente Convention, ne soient pas rend_us publics d’une maniére
qui pourrait faciliter les opérations des spéculateurs ou porter atteinte au commerce légitime
de 'une guelconque des Partics contractantes.

CHAPITRE VII. — DISPOSITIONS GENERALES.

Avrizcle 28.

Chacune des Parties contractantes s’engage a rendre passibles de sanctions pénales adé-
quates, y compris, le cas échéant, la confiscation des substances, objet du délit, les infractions
aux lois et réglements relatifs a ’application des dispositions de la présente Convention.

Article 29.

Les Parties contractantes examineront dans l'esprit le plus favorable la possibilité de
prendre des mesures législatives pour punir des actes commis dans le ressort de leur juri-
diction en vue d’aider ou d’assister a la perpétration, en tout lieu situé hors de leur juridiction,
d’un acte constituant une infraction aux lois en vigueur en ce lieu et ayant trait aux objets
visés par la présente Convention.

Article 30.

Les Parties contractantes se communiqueront, par l'intermédiaire du Secrétaire général
de la Société des Nations, si elles ne 'ont déja fait, leurs lois et réglements concernant les
matiéres visées par la présente Convention, de méme que les lois et réglements qui seraient
promulgués pour la mettre en vigueur.

- Article 31.

La présente Convention remplace, entre les Parties contractantes, les dispositions des
chapitres I, IIT et V de la Convention signée 3 La Haye le 23 janvier 1g12. Ces dispositions
resteront en vigueur entre les Parties contractantes et tout Etat partie 3 la Convention de
La Haye, et qui ne serait pas partie a la présente Convention.

Article 32.

1. Afin de régler, autant que possible, & ’amiable les différents qui s’éléveraient entre
les Parties contractantes au sujet de 'interprétation ou de 'exécution de la présente Convention
et qui n’auraient pu étre résolus par la voie diplomatique, les Parties en litige pourront, préa-
lablement & toute procédure judiciaire ou arbitrale, soumettre ces différends, - pou;' avis

co?wflftitif, a Porganisme technique que le Conseil de la Société des Nations désignerait a
cet eriet.

2. l,,’ax_ris cons}lltatif devra étre formulé dans les six mois a compter du jour o I'organisme
dOl‘lt’ll_S agit aura eté saisi du différend, a moins que, d’un commun accord, les Parties en litige
ne décident de proroger ce délai. Cet organisme fixera le délai dans lequel les Parties auront
a se prononcer a I'égard de son avis.

3. L’avis consultatif ne liera pas les Parties en litige. 3 i & ;
cune d’clles. P ge, & moins qu'il ne soit accepté par cha-
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Article 26. ’

In the case of a country which is not a party to the present Convention, the Central
Board may take the same measures as are specified in Article 24, if the information at the dis-
posal of the Board leads it to conclude that there is a danger of the country becoming a centre
of the illicit traffic ; in that case the Board shall take the action indicated in the said Article
as regards notification to the country concerned.

Paragraphs 3, 4 and 7 of Article 24 shall apply in any such case.

Article 27.

The Central Board shall present an annual report on its work to the Council of the League.
This report shall be published and communicated to all the Contracting Parties.
~ The Central Board shall take all necessary measures to ensure that the estimates, statistics,
information and explanations which it receives under Articles 21, 22, 23, 24, 25 or 26 of the
present Convention shall not be made public in such a manner as to facilitate the operations
of speculators or injure the legitimate commerce of any Contracting Party.

CHAPTER VII. — GENERAL PROVISIONS.

Article 28,

Each of the Contracting Parties agrees that breaches of its laws or regulations by which
the provisions of the present Convention are enforced shall be punishable by adequate
penalties, including in appropriate cases the confiscation of the substances concerned.

Article 29.

The Contracting Parties will examine in the most favourable spirit the possibility of
taking legislative measures to render punishable acts committed within their jurisdiction for
the purpose of procuring or assisting the commission in any place outside their jurisdiction of
any act which constitutes an offence against the laws of that place relating to the matters
dealt with in the present Convention.

Article 30.

The Contracting Parties shall communicate to one another, through the Secretary-
General of the League of Nations, their existing laws and regulations respecting the matters
referred to in the present Convention, so far as this has not already been done, as well as
those promulgated in order to give effect to the said Convention.

Article 31.

The present Convention replaces, as between the Contracting Parties, the provisions of
Chapters I, III and V of the Convention signed at The Hague on January 23rd, 1912, which
provisions remain in force as between the Contracting Parties and any States Parties to the
said Convention which are not Parties to the present Convention.

Article 3a.

1. In order as far as possible to settle in a friendly manner disputes arising between the
Contracting Parties in regard to the interpretation or application of the present Convention
which they have not been able to settle through diplomatic channels, the parties to such a
dispute may, before resorting to any proceedings for judicial settlement or arbitration, submit
the dispute for an advisory opinion to such technical body as the Council of the League of
Nations may appoint for this purpose.

2. The advisory opinion shall be given within six months commencing from the day
on which the dispute has been submitted to the technical body unless this period is prolonged
by mutual agreement between the parties to the dispute. The technical body shall fix the
period within which the parties are to decide whether they will accept the advisory opinion
given by it.

3. The advisory opinion shall not be binding upon the parties to the dispute unless it
is accepted by each of them,
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4. Les différends qui n’auraient pu étre réglés ni direc’ten‘xent, ni, le cas,echezcilnt,Psu‘It-lz;
‘base de Pavis de Porganisme technique susvisé, seront portes, a la demande d’une esl' mtiloen
au litige, devant la Cour permanente de Justice mternat{ona\le, a moins que, par aI?p icat
d’une convention existante ou en vertu d’un accord spécial 4 conclure, il ne soit procédé au
réglement du différend par voie d’arbitrage ou de toute autre manicre.

5. Le recours a la Cour de Justice sera formé ainsi qu’il est prévu a Particle 40 du Statut
de la Cour.

. : AN 1 I,

6. La décision prise par les Parties au litige de le soumettre, pour avis consulte}tlf\, a Por-

ganisme technique désigné par le Conseil de la Société des Nations, ou de recourir 4 1 a‘rli)l-

trage, sera communiquée au Secrétaire général de la Société e‘E, par ses soins, aux autres Parties
contractantes, qui auront le droit d’intervenir dans la procédure.

7. Les Parties au litige devront porter devant la Cour permanente de Justice intel‘natlol?‘a]e
tout point de droit international ou toute question d’interprétation de la présente Conven‘t}on
qui pourra surgir au cours de la procédure devant 'organisme technique ou le tribunal arbitral
dont cet organisme ou ce tribunal estimerait, sur demande d’une (’ies Parties, que la solution
préalable par la Cour est indispensable pour le réglement du différend.

Article 33.

La présente Convention, dont les textes francais et anglais feront également foi, portera
la date de ce jour et sera, jusqu’au 30 septembre 1925, ouverte a la signature de tout Etat
représenté a la Conférence ou fut élaborée la présente Convention, de tout Membre de la
Société des Nations et de tout Etat 4 qui le Conseil de Ia Société des Nations aura, a cet effet,
communiqué un exemplaire de la présente Convention,

Article 34.

La présente Convention est sujette A ratification. Les instruments de ratification seront
déposés aupres du Secrétaire général de la Société des Nations, qui en notifiera le dépét aux
Membres de la Société des Nations signataires de la Convention, ainsi qu’aux autres Etats
signataires.

Avrticle 35.

A partir du 30 septembre 1925, tout Etat représenté & la Conférence ou fut élaborée
la présente Convention et non signataire de celle-ci, tout Membre de la Société des
Nations et tout Etat auquel le Conseil de la Société des Nations en aura, a cet effet,
communiqué un exemplaire, pourra adhérer i la présente Convention.

Cette adhésion s’effectuera an moyen d’un instrument communiqué au Secrétaire général
de la Société des Nations, et qui sera déposé dans les archives du Secrétariat. Le Secrétaire
général notifiera immédiatement ce dép6t aux Membres de la Société des Nations signataires
de la Convention, et aux autres Etats signataires, ainsi qu'aux Etats adhérents.

Article 36.

La présente Convention n’entrera en vigneur qu’aprés avoir été ratifiée par dix Puissances,
y compris sept des Etats qui participeront a4 la nomination du Comité central, en
conformité a larticle 19, dont au moins deux Etats membres permanents du Conseil de la
Société des Nations. La date de son entrée en vigueur sera le quatre-vingt-dixiéme jour aprés
la réception, par le Secrétaire général de la Société des Nations de la derniére des ratifi-
cations nécessaires. Ultérieurement, la présente Convention prendra effet, en ce qui concerne
chacune des Parties, quatre-vingt-dix jours aprés la réception de la ratification ou de la
notification de Padhésion. i
_ Conformément aux dispositions de 'article 18 du Pacte de la Société des Nations, le Secré-
taire général enregistrera la présente Convention le jour de son entrée en vigueur.

Article 37.

Un recueil spécial sera tenu par le Secrétaire général de la Société des Nations, indiquant
quelles Parties ont signé ou ratifié la présente Convention, y ont adhéré ou l'ont dénoncée.
Ce recueil sera constamment ouvert aux Parties contractantes et aux Membres de la Société
et publication en sera faite aussi souvent que possible, suivant les indications du Conseil.

Article 38.

) ’La présente Convention pourra ¢étre dénoncée par notification éerite, adressée au Secrétaire
gcne’ral d'e la Société des Nations. La dénonciation deviendra effective un an aprés la date de
sia reception par le Secrétaire général et n’aura d’effet qu’en ce qui concerne I'Etat dénongant
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4. Disputes which it has not been found possible to settle either directly or on the basis
of the advice of the above-mentioned technical body shall, at the request of any one of the
parties thereto, be brought before the Permanent Court of International Justice, unless a
settlement is attained by way of arbitration or otherwise by application of some existing
convention or in virtue of an arrangement specially concluded.

5. Proceedings shall be opened before the Permanent Court of International Justice in
the manner laid down in Article 40 of the Statute of the Court.

. 6. Adecision of the parties to a dispute to submit it for an advisory opinion to the tech-
nical body appointed by the Council of the League of Nations, or to resort to arbit:ation, shall
be communicated to the Secretary-General of the League of Nations and by him to the other
Contracting Parties, which shall have the right to intervene in the proceedings.

7. The parties to a dispute shall bring before the Permanent Court of International Justice
any question of international law or question as to the interpretation of the present Convention
arising during proceedings before the technical body or arbitral tribunal, decision of which
by the Court is, on the demand of one of the parties, declared by the technical body or arbitral
tribunal to be necessary for the settlement of the dispute. )

Article 33.

‘The present Convention, of which the French and English texts are both authentic,
shall bear to-day’s date and shall be open for signature until the 3oth day of September,
1925, by any State represented at the Conference at which the present Convention was drawn
up, by any Member of the League of Nations, and by any State to which the Council of the
League of Nations shall have communicated a copy of the Convention for this purpose.

Article 34.

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the League of Nations, who shall notify their
receipt to the Members of the League which are signatories of the Convention and to the other
signatory States.

Article 35.

After the 3oth day of September, 1925, the present Convention may be acceded to by
any State represented at the Conference at which this Convention was drawn up and which
has not signed the Convention, by any Member of the League of Nations, or by any State
to which the Council of the League of Nations shall have communicated a copy of the Con-
vention for this purpose.

Accession shall be effected by an instrument communicated to the Secretary-General
of the League of Nations to be deposited in the archives of the Secretariat. The Secretary-
General shall at once notify such deposit to all the Members of the League of Nations signa-
tories of the Convention and to the other signatory States.

Avrticle 36.

The present Convention shall not come into force until it has been ratified by ten Powers,
including seven of the States by which the Central Board is to be appointed in pursuance of
Article 19, of which at least two must be permanent Members of the Council of the League.
The date of its coming into force shall be the ninetieth day after the receipt by the Secretary-
General of the League of Nations of the last of the necessary ratifications. Thereafter, the
present Convention will take effect in the case of each Party ninety days after the receipt
of its ratification or of the notification of its accession.

In compliance with the provisions of Article 18 of the Covenant of the League of Nations,
the Secretary-General will register the present Convention upon the day of its coming into
force.

Article 37.

A special record shall be kept by the Secretary-General of the League of Nations showing
which of the Parties have signed, ratified, acceded to or denounced the present Convention.
This record shall be open to the Contracting Parties and the Members of the League at all
times ; it shall be published as often as possible, in accordance with the directions of the
Council.

Article 38.

The present Convention may be denounced by an instrument in writing addressed to the
Secretary-General of the League of Nations. The denunciation shall become effective one
year after the date of the receipt of the instrument of denunciation by the Secretary-General,
and shall operate only in respect of the Contracting Party which makes it.



a) Nom, adresse et
profession de 1'im-
portateur.

b) Description ex-
acte du stupéflant
et quantité desti-
née a l'importa-
tion.

¢) Nom et adresse
de la maison du
pays exportateur
qui fournit le stu-
péfiant.

d) Indiquer toutes
les conditions spé-
ciales 4 observer;
mentionner,  par
exemple que le
stupéfiant ne doit
pas étre expédié
par la poste.

Pour le ministre et par son ordre

~ Annexe.

MODELE DE CERTIFICAT D'IMPORTATION

CONVENTION INTERNATIONALE DE L’OPIUM.

Certificat of fictel d'importation.

Nous certifions par la présente que le Ministére du............0vnn. chargé
de l'application de la loi sur les stupéfiants visés par la Convention internationale
de l'opium a approuvé I'importation par :

7 O
e D). o e e
en provenance de ¢}. ... .. i i i e
sous réserve des conditions suivantes d}...................

......................................................

et déclarons que 'envoi destiné a I'importation est nécessaire :
1) pour les besoins légitimes (dans le cas d’opium brut et de la feuille de coca) ! ;

2) pour des besoins médicaux ou scientifiques exclusivement (dans le cas des
stupéfiants visés par le chapitre III de la Convention, et du chanvre indien).

.........................

! Les pays qui n'ont pas supprimé I'habitude de fumer l'opium et qui désirent importer de ’opi
brut pour la fabrication de I'opium préparé doivent délivrer des certificats établissant%ue I'OP?uln?pllalrll?;
réservé a Vimportation est destiné 4 la fabrication de l'opium préparé, que les fumeurs sont soumis aux

restrictions gouvernementales, en attendant la suppression compléte de 'opium et ‘opi i é
ne scra pas réexporté. o P que Fopium importé



(@) Name, address
and business of im-
porter.

(b) Exact descrip-
tion and amount
of drug to be im-
ported.

(c) Name and ad-
dress of firm in ex-
porting  country
from which the
drug is to be ob-
tzined.

(d) State any spe-
cial conditions to
be observed, e.g.
not to be impor-
ted through the
post.
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Annex

MODEL FORM OF IMPORT CERTIFICATE

INTERNATIONAL OPIiuM CONVENTION

Certificate of Official Approval of Import,

I hereby certify that the Ministryof............ ...... being the Ministry charged
with the administration of the law relating to the dangerous drugs to which the

International Opium Convention of ( ) applies, has approved the importation by

....................................................

subject to the following counditions
()

and is satisfied that the consignment proposed to be imported is required :

(1) For legitimate purposes {in the case of raw opium and the coca leafj 1 ;
(2} Solely for medicinal or scientific purposes (in the case of drugs to which Chapter
IIT of the Convention applies and Indian hemp.)
Signed on behalf of the Ministrv of . .. ... ... ... ... ... ..

{Signature)

(Official Rank)

! Where the use of prepared opium has not yvet been suppressed and it is desired to import raw opium

for the manufactu

re of prepared opium, the certificate should be to the efiect that the raw opium to be

imported is required for the purpose of manufacturing prepared opium for use under Government res-
trictions pending complete suppression, and that it will not be re-exported.
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SOCIETE DES NATIONS

GENEVE, le 19 février 1925.

DEUXIEME CONFERENCE DE L'OPIUM
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SOCIETE DES NATIONS

DEUXIEME CONFERENCE DE LOPIUM
CONVENTION

1’ALBANIE, etc., etc.

Considérant que 'application des dispositions de la Convention de La Haye du 23 janvier
1912z par les Parties contractantes & eu des résultats de grande importance, mais que la
contrebande et I’abus des substances visées par la Convention continuent encore sur une
grande échelle; '

Convaincues que la contrebande et I’abus de ces substances ne peuvent étre supprimés
effectivement qu’en réduisant d’une fagon plus efficace la production et la fabrication de
ces substances et en exercant sur le commerce international un contréle et une surveillance
plus étroits que ceux prévus dans ladite Convention ; .

Désireuses de prendre de nouvelles mesures en vue d’atteindre le but visé par ladite
Convention et de compléter et de renforcer ses dispositions ; _

Conscientes que cette réduction et ce controle exigent la coopération de toutes les
Parties contractantes ;

Confiantes que cet effort humanitaire recevra 1’adhésion unanime des pays intéressés :

Les Hautes Parties contractantes ont décidé de conclure une Convention A cet effet et
ont désigné pour leurs plénipotentiaires : '

[Suivent les noms des Chefs d’Etats et de leurs plénipotentiaires.]

qui, aprés s’étre communiqué leurs pleins pouvoirs, trouvés en bonne et due forme, sont conve-
nus des dispositions suivantes :

CuapriTRe I. — DEFINITIONS.

Avrticle 1er,

Aux fins de la présente Convention, les Parties contractantes conviennent d’accepter
les définitions suivantes :

Opium brut. — Par_ « opium brut », on entend le suc, coagulé spontanément, obtenu des
capsules du pavot somnifére (Papaver somniferum L.) et n’ayant subi que les manipulations né-
cessaires a son empaquetage et a son transport, quelle que soit sa teneur en morphine.

Opium médicinal. — Par « opinum médicinal », on entend I'opium qui a subi les préparations
neécessaires pour son adaptation 4 'usage médical, soit en poudre ou granulé, soit en forme
de mélange avec des matiéres neutres, selon les exigences de la pharmacopée.

Morphine. — Par « morphine », on entend le principal alcaloide de Popium ayant la for-
mule chimique C,,H,,NO,.

. Diacetylmorphine. — Par «diacétylmorphine », on entend la diacétylmorphine (diamor-
phine, héroine) ayant la formule C,,;H,,NO,.

Feuille de coca. — Par «feuille de coca », on entend la feuille de I Erythroxylon Coca
Lamarck, de I'Erythroxylon novo-granatense (Morris) Hieronymus et de leurs variétés, de
la famille des erythroxylacées et la feuille d’autres espéces de ce genre dont la cocaine pou;rait
¢tre extraite directement ou obtenue par transformation chimique.

Coc_aine brute. — Par «cocaine brute », on entend tous produits extraits de la feuille de
coca qui peuvent, directement ou indirectement, servir 4 la préparation de la cocaine.

Cocaine. — Par « cocaine », on entend ’éther méthylique de la benzoylecgonine 1é
(Dz2o0 = — 16°4) en solution chloroformique 4 20 %, ayant la formule YC“an NO,‘.vogyre

Ecgonine. — Par «ecgonine », on entend I'ecgonine lévogyre (¥Dzoe = _ 45° en
solptmn aqueuse 3 5 %) ayant la formule C,H,;NO,. H,0, et tous les dérivés de cette ecgonine
qui pourraient servir industriellement a sa régénération. :

Chanvre tndien. — Par « chanvre indien », on-entend la sommité séché i
. _ ; len », séchée, fleurie ou fruc-
tifére, des pieds femelles du Cannabis sativa L. de laquelle la résine n’a pas été extraite, sous
quelque dénomination qu’elle soit présentée dans le commerce. ' ’
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Taking note of the fact that the application of the provisions of the Hague Convention
of January 23rd, 1912, by the Contracting Parties has produced results of great value, but
that the contraband trade in and abuse of the substances to which the Convention applies
still continue on a great scale ;

Convinced that the contraband trade in and abuse of these substances cannot be
effectually suppressed except by bringing about a more effective limitation of the production
or manufacture of the substances, and by exercising a closer control and supervision of the
international trade, than are provided for in the said Convention ;

Desirous therefore of taking further measures to carry out the objects aimed at by
the said Convention and to complete and strengthen its provisions ;

Realising that such limitation and control require the close co-operation of all the
Contracting Parties ;

Confident that this humanitarian effort will meet with the unanimous adhesion of the
nations concerned :

Have decided to conclude a Convention for this purpose.

The High Contracting Parties have accordingly appointed as their Plenipotentiaries :

[Here follow the names of heads of States and their Plenipotentiaries.]

who, after communicating their full powers, found in good and due form, have agreed as
follows :

CuarteEr [. — DEFINITIONS.

A rticle 1.

The Contracting Parties agree to adopt the following definitions for the purposes of
the present Convention : :

Raw Oprum. — “Raw opium’ means the spontaneously coagulated juice obtained from
the capsules of the Papaver sommniferum L, which has only been submitted to the necessary
manipulations for packing and transport, whatever its content of morphine.

Medicinal Opium. — ‘‘Medicinal opium’ means raw opium which has undergone the
processes necessary to adapt it for medicinal use in accordance with the requirements of the
national pharmacopceia, whether in powder form or granulated or otherwise or mixed with

neutral materials. s

Morphine. — ‘““Morphine” means the principal alkaloid of opium having the chemica
formula C,,H,NO,.

Diacetylmorphine. — ‘‘Diacetylmorphine’” means diacetylmorphine (diamorphine, heroin)
having the formula C,,H,3NO;. :

Coca Leaf. — *‘Coca leaf’’ means the leaf of the Erythroxylon Coca Lamarck and

the Erythroxylon nove-granatense (Morris) Hieronymus and their varieties, belonging to the
family of Erythroxylace® and the leaf of other species of this genus from which it may be
found possible to extract cocaine either directly or by chemical transformation.

Crude Cocaine. — ‘‘Crude cocaine” means any extract of the coca leaf which can be
used directly or indirectly for the manufacture of cocaine.

Cocatne. — “‘Cocaine” means methyl-benzoyl levo-ecgonine {1¥l D20 = — 1694) in 20
per cent solution of chloroform, of which the formula is C;;H,,NO,.

Ecgonine. — ‘‘Ecgonine’”’ means levo-ecgonine (W Dago = — 435% in 5 per cent
solution of water), of which the formula is C,H,NO,. H;O, and all the derivatives of
levo-ecgonine which might serve industrially for its recovery.

Imdian Hemp. — ‘‘Indian hemp’ means the dried flowering or fruiting tops of the
pistillate plant Cannabis sativa L. from which the resin has not been extracted, under
whatever name they may be designated in commerce.

S. d, N. 200. 2/25. Imp.J.de G,



CuapitRe 1I. — CONTROLE INTERIEUR DE L’OPIUM BRUT ET DES
' FEUILLES DE COCA.

Article 2.

Les Parties contractantes s'engagent a édicter des lois et réglements, si cela n'a pas
encore été fait, pour assurer un cogntgrc“)le efficace de: la produc\tlon,' de la c_hsg}-lblltlont e;c:
de l'exportation de I'opium brut ; elles s’engagent également a reviser pério iquement e
a renforcer, dans la mesure ol cela sera nécessaire, les lois et réglements sur la matiére
qu'elles auront édictés en vertu de l'article 1er de la Convention de La Haye de 1912 ou
de la présente Convention.

Avrticle 3.

Les Parties contractantes limiteront, en tenant compte des différences de ,leurs conditions
commerciales, le nombre des villes, ports ou autres localités par lesquels 'exportation ou
I'importation de I'opium brut ou de feuilles de coca sera permise.

CuapITRE III, — CONTROLE INTERIEUR DES DROGUES MANUFACTUREES

Avrticle 4.

Les dispositions du présent chapitre s’appliquent aux substances suivantes :
a) A Topium médicinal ;
b) A la cocaine brute et a I’ecgonine ;
¢) A la morphine, diacétylmorphine, cocaine et leurs sels respectifs ;

d) A toutes les préparations officinales et non officinales (y compris les remedes dits
anti-opium) contenant plus de 0,2 9% de morphine ou plus de 0,1 ¢/, de cocaine ;

e) A toutes les préparations contenant de la diacétylmorphine ;
f) Aux préparations galéniques (extrait et teinture) de chanvre indien ;

g) A tout autre stupéfiant auquel la présente Convention peut s’appliquer, conformé-
ment a l’article 10.

Article 5.

Les Parties contractantes édicteront des lois ou des réglements efficaces de fagon A limiter
exclusivement aux usages médicaux et scientifiques la fabrication, 'importation, la vente,
la distribution, 'exportation et 'emploi des substances auxquelles s’applique le présent
chapitre. Elles coopéreront entre elles afin d’empécher P'usage de ces substances pour tout
autre objet. :

Avrticle 6.

Les Parties contractantes contréleront tous ceux qui fabriquent, importent, vendent,
distribuent ou exportent les substances auxquelles s’applique le présent chapitre, ainsi
que les batiments oil ces personnes exercent cette industrie ou ce commerce,

A cet effet, les Parties contractantes devront :

‘a) Limiter aux seuls établissements et locaux pour lesquels une autorisation existe a
cet effet la fabrication des substances visées par I'article 4 b)), g);

b) Exiger que tous ceux qui fabriquent, importent, vendent, distribuent ou exportent

lesdites substances, soient munis d’une autorisation ou d’un permis pour se livrer
4 ces opérations;

¢) Exiger de ces personnes la consignation sur leurs livres des quantités fabriquées
des importations, exportations, ventes et tous autres modes de cession desdites substances.
Cette régle ne s’appliquera pas nécessairement aux quantités dispensées par les méde-
cins, non plus qu'aux ventes faites sur ordonnance médicale par des pharmaciens diiment

. autorisés, si les ordonnances sont, dans chaque cas, dament conservées par le médecin
ou le pharmacien.
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CHAPTER II. — INTERNAL CONTROL OF RAW OPIUM AND COCA LEAVES,

Article 2.

The Contracting Parties undertake to enact laws and regulations to ensure the effective
control of the production, distribution and export of raw opium, unless laws and regulations
on the subject are already in existence.; they also undertake to review periodically, and to
strengthen as required, the laws and regulations on the subject which they have enacted
in virtue of Article 1 of the Hague Convention of 1912 or of the present Convention.

Avwticle 3.

~ Due regard being had to the differences in their commercial conditions, the Contrac-
ting Parties shall limit the number of towns, ports or other localities through which the
export or import of raw opium or coca leaves shall be permitted.

CHAPTER III. — INTERNAL CONTROL OF MANUFACTURED DRUGS.

Avrticle 4.
The provisions of the present Chapter apply to the following substances :

(a) Medicinal opium ;

(b) Crude cocaine. and ecgonine ;

(c) Morphine, diacetylmorphine, cocaine and their respective salts ;
(

d) All preparations officinal and non-officinal (including the so-called anti-opium
remedies) containing more than 0.2 per cent of morphine or more than o.1
per cent of cocaine ;

All preparations containing diacetylmorphine ;

Galenical preparations (extract and tincture) of Indian hemp ;

o~ e~ o~
o S

) Any other narcotic drug to which the present Convention may be applied in
accordance with Article xo.

Article 5.

The Contracting Parties shall enact effective laws or regulations to limit exclusively
to medical and scientific purposes the manufacture, import, sale, distribution, export and
use of the substances to which this Chapter applies. They shall co-operate with one another
to prevent the use of these substances for any other purposes. °

Article 6.

The Contracting Parties shall control all persons manufacturing, importing, selling,
distributing or exporting the substances to which this Chapter applies, as well as the buildings
in which these persons carry on such industry or trade.

With this object, the Contracting Parties shall

(a) Confine the manufacture of the substances referred toin Article 4 (3), (¢) and (g)
to those establishments and premises alone which have been licensed for the purpose.

(8) Require that all persons engaged in the manufacture, import, sale, distribution,
or export of the said substances shall obtain a licence or permit to engage in these
operations ;

(¢) Require that such persons shall enter in their books the quantities man ufac
tured, imports, exports, sales and all other distribution of the said substances. This
requirement shall not necessarily apply either to supplies dispensed by medical
practitioners or to sales by duly authorised chemists on medical prescriptions, provided
in each case that the medical prescriptions are filed and preserved by the medical practi-
tioner or chemist. '
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Article 7.

Les Parties contractantes prendront des mesures pour prohﬂ’)er, dans leur commerce
intérieur, toute cession A des personnes non autorisées ou toute détention par ces personnes

des substances auxquelles s’applique le présent chapitre.
Avrticle 8.

Lorsque le Comité d’hygiéne de la Société des Nations, aprés avoir soumis la question
au Comité permanent de I'Office international d’hygiéne publique de Paris pour en recevoir
avis et rapport, aura constaté que certaines préparations contenant les stupeﬁants.wses
dans le présent. chapitre ne peuvent donner lieu a la toxicomanie, en raison de la nature des
substances médicamenteuses avec lesquelles ces stupéfiants sont associés et qui empéchent de
les récupérer pratiquement, le Comité d’hygiéne avisera de cette constatation le Conseil de la
Société des Nations. Le Conseil communiquera cette constatation aux Parties contractantes, ce
qui aura pour effet de soustraire au régime de la présente Convention les préparations en

question.

Article 9.

Toute Partie contractante peut autoriser les pharmaciens 4 délivrer au public, de leur
propre chef et a titre de médicaments pour 'usage immédiat en cas d’urgence, les préparations
officinales opiacées suivantes: teinture d’opium, laudanum de Sydenham, poudre de Dover ;
toutefois, la dose maximum qui peut, dans ce cas, étre délivrée, ne doit pas contenir plus de
0,25 gr. d’opium officinal, et le pharmacien devra faire figurer dans ses livres, conformément
i Particle 6 ¢), les quantités fournies.

Article 10.

Lorsque le Comité d’hygiéne de la Société des Nations, aprés avoir soumis la question
au Comité permanent de I’Office international d’hygiéne publique de Paris pour en recevoir
avis et rapport, aura constaté que tout stupéfiant auquel la présente Convention ne s’applique
pas est susceptible de donner lieu a des abus analogues et de produire des effets aussi nuisibles
que les substances visées par ce chapitre de la Convention, le Comité d’hygiéne informera
le Conseil de la Société des Nations et lui recommandera que les dispositions de la présente
Convention soient appliquées a cette substance.

Le Conseil de la Société des Nations communiquera cette recommandation aux Parties
contractantes. Toute Partie confractante qui accepte la recommandation signifiera son accep-
tation au Secrétaire général de la Société des Nations, qui en avisera les autres Parties con-
tractantes.

Les dispositions de la présente Convention deviendront immédiatement applicables
a la substance en question dans les relations entre les Parties contractantes qui auront accepté
la recommandation visée par les paragraphes précédents. .

CHAPITRE IV. — CHANVRE INDIEN.

Article 11,

I. En addition aux dispositions du chapitre V de la présente Convention,. qui s’appli-
queront au chanvre indien et a la résine qui en est extraite,les Partiescontractantes s’engagent :

) A interdire I'exportation de la résine obtenue du chanvre indien et les prépara-
tions usuelles dont la résine est la base (telles que hachich, esrar, chira et djamba) a
destination de pays qui en ont interdit Pusage et, lorsque I'exportation en est autorisée
a exiger la production d’un certificat d’importation spécial délivré par le gouvernemen£
-du pays importateur et attestant que I'importation est approuvée pour les fins spécifiées
dans le certificat et que la résine ou les dites préparations ne seront pas réexportées ;

b) A exiger, avant de délivrer, pour du chanvre indien, le permis d’exportation visé
a larticle 13 de la présente Convention, la production d’un certificat d’importation
spécial délivré par le gouvernement du pays importateur et attestant que Pimportation
est approuvée et est destinée exclusivement a des usages médicaux ou scientifiques ;

2. Les Pa_lrties .cc_m.tractantes exerceront un contrble efficace de nature i empécher le
trafic international illicite du chanvre indien et, en particulier, de la résine.
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Article 7.

The Contracting Parties shall take measures to prohibit, as regards their internal trade,

the delivery to or possession by any unauthorised persons of the substances to which this
Chapter applies,

Avrticle 8.

In the event of the Health Committece of the League of Nations, after having submitted
the question for advice and report to the Permanent Committee of the Office international
d’Hygiéne publique in Paris, finding that any preparation containing any of the narcotic
drugs referred to in the present Chapter cannot give rise to the drug habit on account of the
medicaments with which the said drugs are compounded and which in practice preclude
the recovery of the said drugs, the Health Committee shall communicate this finding to the
Council of the League of Nations. The Council will communicate the finding to the

Contracting Parties, and thereupon the provisions of the present Convention will not be
applicable to the preparation concerned.

Article o.

Any Contracting Party may authorise the supply to the public by chemists, at their
own discretion, as medicines, for immediate use in urgent cases, of the following opiate officinal
preparations: tincture of opium, Sydenham laudanum and Dover powder. The maximum
dose, however, which may be supplied in such cases must not contain more than 25
centigrammes of officinal opium, and the chemist must enter in his books the quantities
supplied, as provided in Article 6 (c).

Avticle 10.

In the event of the Health Committee of the League of Nations, after having submitted -
the question for advice and report to the Permanent Committee of the Office international
d'Hygiéne publique in Paris, finding that any narcotic drug to which the present Conven-
tion does not apply is liable to similar abuse and productive of similar ill-effects as the
substances to which this Chapter of the Convention applies, the Health Committee shall
inform the Council of the League accordingly and recommend that the provisions of the
present Convention shall be applied to such drug.

The Council of the League shall communicate the said recommendation to the Contracting
Parties. Any Contracting Party which is prepared to accept the recommendation shall
notify the Secretary-General of the League, who will inform the other Contracting Parties.

The provisions of the present Convention shall thereupon apply to the substance in question
as between the Contracting Parties who liave accepted the recommendation referred to above.

CuaptER IV. — INDIAN HEMP.

Article 11.

1. In addition to the provisions of Chapter V of the present Convention, which shall
apply to Indian hemp and the resin prepared from it, the Contracting Parties undertake:

(a) To prohibit the export of the resin obtained from Indian hemp and the ordi-
nary preparations of which the resin forms the base (such as hashish, esrar, chiras,
djamba) to countries which have prohibited their use, and, in cases where export is
permitted, torequire the production of aspecialimport certificate issued by the Government
of the importing country stating that the importation is approved for the purposes
specified in the certificate and that the resinal preparations will not be re-exported ;

(b) Before issuing an export authorisation under Article 13 cof the present Convention,
in respect of Indian hemp, to require the production of a special import certificate issued
by the Government of the importing country and stating that the importation is approved
and is required exclusively for medical or scientific purposes.

2, The Contracting Parties shall exercise an effective control of such a nature as to
prevent the illicit international traffic in Indian hemp and especially in the resin.



CuapiTRE V. — CONTROLE DU COMMERCE INTERNATIONAL.

Avrticle 12.

Chaque Partie contractante exigera qu'une autorisation d’importation dlStlI;lCte soit
obtenue pour chaque importation de I'une quelconque des substances auxquelles s a,.pphque
la présente Convention. Cette autorisation indiquera la quantité a importer, le nom et Fadresse
de I'importateur, ainsi que le nom et 'adresse de I'exportateur. ) .

L’autorisation d’importation spécifiera le délai dans lequel devra étre effectuce 'importa-

tion ; elle pourra admettre 'importation en plusieurs envois.

Article 13.

1. Chaque Partie contractante exigera qu’une autorisation d’exportation distincte soit
obtenue pour chaque exportation de 'une quelconque des substances auxquelles s’applique
la présente Convention. Cette autorisation indiquera la quantité a exporter, le nom et 'adresse
de I’exportateur, ainsi que le nom et ’adresse de I'importateur.

2. La Partie contractante exigera, avant de délivrer cette autorisation d’exportation,
qu’un certificat d’importation, délivré par le gouvernement du paysimportateuret attestant
que Pimportation est approuvée, soit produit par la personne ou la maison qui demande
Iautorisation d’exportation. ‘

Chaque Partie contractante s’engage 4 adopter, dans la mesure du possible, le certificat
d’importation dont le modéle est annexé a la présente Convention.

3. L’autorisation d’exportation spécifiera le délai dans lequel doit étre effectuée I’expor-
tation et mentionnera le numéro et la date du certificat d’importation, ainsi que 'autorité
qui l'a délivré,

4. Une copie de 'autorisation d’exportation accompagnera l’envoi et le gouvernement
qui délivre 'autorisation d’exportation en enverra copie an gouvernement du pays importateur.

5. Lorsque 'importation aura été effectuée, ou lorsque le délai fixé pour I'importation
sera expiré, le gouvernement du pays importateur renverra I'autorisation d’exportation
endossée a cet effet au gouvernement du pays exportateur, L’endos spécifiera la quantité
effectivement importée.

6. Si la quantité effectivement exportée est inférieure a celle qui est spécifiée dans 'au-
torisation d’exportation, mention de cette quantité sera faite par les autorités compétentes
sur 'autorisation d’exportation- et sur toute copie officielle de cette autorisation.

7- Sila demande d’exportation concerne un envoi destiné 4 étre déposé dans un entrepot
de douane du pays importateur, Pautorité compétente du pays exportateur pourra accepter,
au lieu du certificat d’importation prévu ci-dessus, un certificat spécial par lequel 'autorité
compétente du pays importateur attestera qu’elle approuve 'importation del’envoi dans les
conditions susmentionnées. En pareil cas, 'autorisation d’exportation précisera que 'envoi
est exporté pour étre déposé dans un entrepdt de douane.

¢

Article 14.

En vue d’assurer dans les ports-francs et dans les zones franches 'application et I’exécu-
tion intégrale des dispositions de la présente Convention, les Parties contractantes s’engagent
a appliquer les lois et réglements en vigueur dans le pays, aux ports-francs et aux zones fran-
ches situés sur leurs territoires et & y exercer la méme surveillance et le méme contrdle
que dans les autres parties de leurs territoires, en ce qui concerne les substances visées par
ladite Convention.

Toutefois, cet article n’empéche pas une des Parties contractantes d’appliquer aux dites
substances des dispositions plus énergiques dans les ports-francs et les zones franches que dans
les autres parties de son territoire.

Article 15,

I. Aucun envoi de I'une quelconque des substances visées par la présente Convention
si cet envoi est exporté d’un pays 4 destination d’un autre pays, ne sera autorisé a traverser
un troisiéme pays — que cet envoi soit, ou non, transbordé du navire ou du véhicule utilisé
— 4 moins que la copie de I'autorisation d’exportation (ou le certificat de déroutement. si ce
certificat a été délivré conformément au paragraphe suivant) qui accompagne l’em,roi ne
soit soumis aux autorités compétentes de ce pays.



CHAPTER V. — CONTROL OF INTERNATIONAL TRADE.

Avrticle 12,
CF
Each Contracting Party shall require a separate import authorisation to be obtained for
cach importation of any of the substances to which the present Convention applies. Such
authorisation shall state the quantity to be imported, the name and address of the importer
and the name and address of the exporter.
The import authorisation shall specify the period within which the importation must
be effected and may allow the importation in more than one consignment.

Avrticle 13.

1. Each Contracting Party shall require a separate export authorisation to be obtained
for each exportation of any of the substances to which the present Convention applies. Such
authorisation shall state the quantity to be exported, the name and address of the exporter
and the name and address of the importer.

2. The Contracting Party, before issuing such export authorisation, shall require an
import certificate, issued by the Government of the importing country and certifying
that the importation is approved, to be produced by the person or establishment applying
for the export authorisation.

.Each Contracting Party agrees to adopt, so far as possible, the form of import certificate
annexed to the present Convention.

3. The export authorisation shall specity the period within which the exportation must
be effected, and shall state the number and date of the import certificate and the authority
by whom it has been issued. ,

4. A copy of the export authorisation shall accompany the consignment, and the
Government issuing the export authorisation shall send a copy to the Government of the
importing country.

5. The Government of the importing country, when the importation has been effected,
or when the period fixed for the importation has expired, shall return the export authorisation,
with an endorsement to that effect, to the Government of the exporting country. The endorse-
ment shall specify the amount actually imported.

6. If aless quantity than that specified in the export authorisation is actually exported,
the quantity actually exported shall be noted by the competent authorities on the export
authorisation and on any official copy thereof. .

2. In the case of an application to export a consignment to any country for the purpose
of being placed in a bonded warehouse in that country, a special certificate from the Govern-
ment of that country, certifying that it has approved the introduction of the consignment
for the said purpose, may be accepted by the Government of the exporting country in place
of the import certificate provided for above. Insuch a case, the export authorisation shall
specify that the consignment is exported for the purpose of being placed in a bonded wagghouse.

Article 14.

For the purpose of ensuring the full application and enforcement of the provisions of
the present Convention in free ports and free zones, the Contracting Parties undertake to
apply in free ports and free zones situated within their territories the same laws and regula-
tions, and to exercise therein the same supervision and control, in respect of the substances
covered by the said Convention, as in other parts of their territories.

This Article does not, however, prevent any Contracting Party from applying, in respect
of the said substances, more drastic provisions in its free ports and free zones than in other
parts of its territories.

Article 15.

1. No consignment of any of the substances covered by the present Convention
which is exported from one country to another country shall be permitted to pass through
a third country, whether or not it is removed from the ship or conveyance in which it is
being conveyed, unless the copy of the export authorisation (or the diversion certificate,
if such a certificate has been issued in pursuance of the following paragraph) which accom-
panies the consignment is produced to the competent authorities of that country.
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2. Les autorités compétentes d’un pays par lequel un envoi de lune quelconqu%
des substances visées par la présente Convention est autorisé a passer prendron
toutes les mesures nécessaires pour empécher le déroqteme,nt dudit envoi vers une d(.es_tf{lna;cuc)ln
autre que celle qui figure sur la copie de l'autorisation d’exportation (ou sur le eel"u cat de
déroutement) qui accompagne cet envoi, & moins que le gouvernement de ce pays n’ait autorls(z
ce déroutement au moyen d’un certificat spécial de déroutement. Un cer:clﬁcat de déroutemen
ne sera délivré qu'aprés réception d’un certificat d’importation, cor.11°0rmement aux d1sp051tlogs
de Particle 13, et émanant du gouvernement du pays & destination duquel on se propose de
dérouter ledit envoi; ce certificat contiendra les mémes renseignements que ceux qui, selon
I’article 13, doivent étre mentionnés dans l'autorisation d’exportation, ainsi que _Ie nom du

Ko} i & primiti i iti le 13 qui sont
pays d’ot cet envoi a été primitivement exporté. Toutes les dispositions de l'article 13 q Lo
applicables & une autorisation d’exportation s’appliqueront également aux certificats de de-
routement. ) ) : )

En outre, le gouvernement du pays autorisant le déroutement de lepv01 devra
conserver la copie de I'autorisation primitive d’exportation (ou le certificat de déroutement)
qui accompagnait ledit envoi au moment de son arrivée sur le terr1to1‘re du(‘ht_payS et le retour-
ner au gouvernement qui ’a délivré en notifiant en méme temps & celui-ci le nom du pays
a4 destination duquel le déroutement a été autorisé.

3. Dansles cas ot le transport est effectué par la voie aérienne, les dispos_itions prgécédentes
du présent article ne seront pas applicables si I'aéronef survole le territoire du tiers pays
sans atterrir. Si ’aéronef atterrit sur le territoire dudit pays, lesdites dispositions seront appli-
quées dans la mesure ou les circonstances le permettront.

4. Lesalinéas 1 a 3 du présent article ne préjudicient pas aux dispositions de tout accord
international limitant le contréle qui peut &tre exercé par 'une des Parties contractantes sur
les substances visées par la présente Convention, lorsqu’elles seront expédiées en transit
direct.

5. Les dispositions du présent article ne s’appliqueront pas au transport de substances par
la poste.

Article 16.

Si un envoi de 'une des substances visées par la présente Convention, est débarqué
sur le territoire d’une Partie contractante et déposé dans un entrep6t de douane, il ne pourra étre
retiré de cet entrep6t sans qu’un certificat d’importation, délivré par le gouvernement du
pays de destination et certifiant que 'importation est approuvée, soit présenté a l'autorité
dont dépend l’entrepét de douane. Une autorisation spéciale sera délivrée par cette autorité,
pour chaque envoi ainsi retiré, et remplacera ’autorisation d’exportation visée aux articles
13, I4 et 15.

Article 17.

Lorsque les substances visées par la présente Convention traverseront en transit les
territoires d’'une Partie contractante, ou y seront déposées en entrepdt de douane, elles ne
pourront étre soumises 4 aucune opération qui modifierait, soit leur nature, soit, sauf
permission de I'autorité compétente, leur emballage.

Article 18.

Silune des Parties contractantes estime impossible de faire application de ’une quelconque
des dispositions du présent chapitre 4 son commerce avec un autre pays, en raison du fait que
ce dernier n’est pas partie 4 la présente Convention, cette Partie contractante ne sera obligée

d’appliquer les dispositions du présent chapitre que dans la mesure o les circonstances le
permettent,

[

CHAPITRE VI. — COMITE CENTRAL PERMANENT.
Article 19.

~ Un Comité central permanent sera nommé, dans les trois mois qui suivront 'entrée en
vigueur de la présente Convention. X :
_ Le Comité central comprendra huit personnes qui, par leur compétence technique, leur
impartialité et leur indépendance inspireront une confiance universelle. ’
Les membres du Comité central seront nommés par le Conseil de la Société des Nations.
Les Etats-Unis d’Amérique et I’Allemagne seront invités a désigner chacun une personne
pour participer a ces nominations. '
~ En procédant a ces nominations, on prendra en considération I'importance qu'il y a &
faire figurer dans le Comité central, en proportion équitable, des personnes ayant une
connaissance de la question des stupéfiants, dans les pays producteurs et manufacturiers
d’une part, et dans les pays consommateurs, d’autre part, et appartenant a ces pays. ,
Les membres du Comité central n’exerceront pas des fonctions qui les mettent dans une
position de dépendance directe de leurs gouvernements,
Les membres du Comité exerceront un mandat d’
gibles.
Le Comité élira son président et fixera son réglement intéricur.
Le quorum fixépour les réunions du Comité sera de quatre membres,
Les décisions du Comité relatives aux articles 24 et 26 devront ¢
absolue de tous les membres du Comité,

une durée de cinq ans ct seront rééli-

tre prises 4 la majorité
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2. The competent authorities of any country through which a consignment of any
of the substances covered by the present Convention is permitted to pass shall take ail
due measures to prevent the diversion of the consignment to a destination other than that
named in the copy of the export authorisation (or the diversion certificate) which accom-
panies it, unless the Government of that country hasauthorised that diversion by means of a
special diversion certificate. A diversion certificate shall only be issued after the receipt
of an import certificate, in accordance with Article 13, from the Government of the country
to which it is proposed to divert the consignment, and shall contain the same particulars
as are required by Article 13 to be stated in an export authorisation, together with the name
of"the country from which the consignment was originally exported. All the provisions
of Article 13 which are applicable to an export authorisation shall be applicable equally to
the diversion certificate. '

Furth_er, the Government of the country authorising the diversion of the consignmént
shall detain the copy of the original export authorisation (or diversion certificate) which
accompanied the consignment on arrival in its territory, and shall return it to the Government
which issued it, at the same time notifying the name of the country to which the diversion
has been authorised.

3. In cases where the transport is being effected by air, the preceding .provisions of
this Article shall not be applicable if the aircraft passes over the territory of the third
country without landing. If the aircraft lands in the territory of the said country, the said
provisions shall be applied so far as the circumstances permit.

_ 4. Paragraphs I to 3 of this Article are without prejudice to the provisions of any inter-
national agreement which limits the control which may be exercised by any of the Contract-
}cng P.irtles over the substances to which the present Convention applies when in direct

ransit.

5. The provisions of this Article shall not apply to transport of the substances by post.

Article 16.

A consignment of any of the substances covered by the present Convention which is landed
in the territory of any Contracting Party and placed in a bonded warehouse shall not be
withdrawn from the bonded warehouse unless an import certificate, issued by the Govern-
ment of the country of destination and certifying that the importation is approved, is pro-
duced to the authorities having jurisdiction over the bonded warehouse. A special authori-
sation shall be issued by the said authorities in respect of each consignment so withdrawn
and ihall take the place of the export authorisation for the purpose of Articles 13, 14 and
15 above.
Avrticle 17.

No consignment of the substances covered by the present Convention while passing in
transit through the territories of any Contracting Party or whilst being stored there in a
bonded warehouse may be subjected to any process which would alter the nature of the
substances in question or, without the permission of the competent authorities, the packing.

Article 18.

If any Contracting Party finds it impossible to apply any provision of this Chapter to
trade with another country by reason of the fact that such country is not a party to the pre-
sent Convention, such Contracting Party will only be bound to apply the provisions of this
Chapter so far as the circumstances permit.

CHAPTER VI. — PERMANENT CENTRAIL BOARD. s
Article 19.

A Permanent Central Board shall be appointed, within three months from the coming
into force of the present Convention. ‘

The Central Board shall consist of eight persons who, by their technical competence,
impartiality and disinterestedness, will command general confidence.

The members of the Central Board shall be appointed by the Council of the League of

Nations.
The United States of America and Germany shall be invited each to nominate one person

to participate in these appointments.

In making the appointments, consideration shall be given to the importance of including
on the Central Board, in equitable proportion, persons possessing a knowledge of the drug
situation, both in the producing and manufacturing countries on the one hand and in the
consuming countries on the other hand, and connected with such countries.

The members of the Central Board shall not hold any office which puts them in a position
of direct dependence on their Governments.

The members shall be appointed for a term of five years, and they will be eligible for
re-appointment.

The Central Board shall elect its own President and shall settle its rules of procedure.

At meetings of the Board, four members shall form a quorum.

The decisions of the Board relative to Articles 24 and 26 shall be taken by an absolute
majority of the whole number of the Board.
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Avrticle zo0.

Le Conseil de la Société des Nations, d’accord avec le (;o’mité, prendra les dispositions
nécessaires pour ’organisation et le fonctionnement du Comité, en vue de garantir‘la é)]em:
indépendance de cet organisme dans l’exécutlon'de- ses ’fonctlons techniques, condorm men
4 la présente Convention, et d’assurer, par le Secrétaire général, le fonctionnement desservices
administratifs du Comité. _ . .

Le Secrétaire général nommera le secrétaire et les fonctionnaires du Comité central, sur
la désignation dudit Comité et sous réserve de I'approbation du Conseil.

Article 21.

Les Parties contractantes conviennent d’envoyer chaque année, avant le 31 décembre,
au Comité central permanent prévu a l’article 19, les évaluations des quantités de chacune des
substances visées par la Convention a importer sur leurs terr1t91res, en vue de leur consomma-
tion intérieure au cours de 'année suivante pour des fins médicales, scientifiques et autres.

Ces chiffres ne doivent pas étre considérés comme ayant, pour le gqgve;nement 1nte,resse,
un caractére obligatoire, mais seront donnés au Comité central a titre d’indication pour ’exer-
cice de son mandat. _ o

Dans le cas ou des circonstances obligeraient un pays & modifier, aucours de 'année, ses
évaluations, ce pays communiquera au Comité central les chiffres revisés.

Avrticle 22,

1. Les Parties contractantes conviennent d’envoyer chaque année au Comité central,
trois mois (dans les cas prévus au paragraphe ¢): cing mois) au plus tardaprés la findel’année,
et de la maniére qui sera indiquée par le Comité, des statistiques aussi completes et exactes que
possible, relatives & 1’année précédente :

a) De la production d’opium brut et de feuilles de coca ;

b} De la fabrication des substances visées au chapitre III, article 4 b) c) g), de la
présente Convention et des matiéres premiéres employées pour cette fabrication. La quan-
.tité de ces substances, employée a la fabrication d’autres dérivés non visés par la Con-
vention, sera déclarée séparément ;

¢) Des stocks de substances visées par les chapitres Il et IIT de la présente Convention,
détenus par les négociants en gros ou par I'Etat, en vue de la consommation dans le pays,
pour des besoins autres que les besoins de I’Etat ;

d) De la consommation, en dehors des besoins de I'Etat, des substances visées aux
chapitres II et Iil de la présente Convention;

_e) Des quantités des substances visées par la présente Convention qui auront
été confisquées a la suite d’importations et d’exportations illicites; ces statistiques
indiqueront la maniére dont on aura disposé des substances confisquées, ainsi que tous
autres renseignements utiles relatifs a la confiscation et a Pemploi fait des substances
confisquées. :

L]

Les statistiques visées sub litferis a, b, ¢, 4, e, seront communiquées par le Comité central
aux Parties contractantes. '

2. Les Parties contractantes conviennent d’envoyer au Comité central, de la maniére
qui sera prescrite par celui-ci, dans les quatre semaines qui suivront la fin de chaque période
de trois mois, et pour chacune des substances visées par la présente Convention, les statisti-
ques de leurs importations et de leurs exportations, en provenance et a destination de cha-
que pays au cours des trois mois précédents. Ces statistiques seront, dans les cas qui pourront
étre déterminés par le Comité, envoyées par télégramme, sauf si les quantités descendent au-
dessous d’un minimum qui sera fixé pour chaque substance par le Comité central.

3. En fournissant les statistiques, conformément au présent article, les gouvernements
indiqueront séparément les quantités importées ou achetées en vue des besoins de I’Etat
afin qu’il soit possible de déterminer les quantités requises dans le pays pour les besoins géné:
raux de la médecine et de la science. Le Comité central n’aura aucun pouvoir de poser des
questions ou d’exprimer une opinion quelconque quant aux quantités importées ou achetées
en vue des besoins de PEtat ou quant & 'usage qui en sera fait.

4. Au sens du présent article, les substances détenues, importées ou achetées par I'Etat
N b 7 . T4 s > ,
en vue d’une vente éventuelle, ne sont pas considérées comme véritablement détenues, impor-
tées oy achetées pour les besoins de I'Etat,
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Avrticle z2o0.

The Council of the League of Nations shall, in consultation with the Board, make the
necessary arrangements for the organisation and working of the Board, with the object of
assuring the full technical independence of the Board in carrying out its duties under the
present Convention, while providing for the control of the staff in administrative matters
by the Secretary-General.

. The Secretary-General shall appoint the secretary and staff of the Board on the nomi-
nation of the Board and subject to the approval of the Council.

Article 21.

The Contracting Parties agree to send in annually before December 31st, to the Permanent
Central Board set up under Article 19, estimates of the quantities of each of the substances
covered by the Convention to be imported into their territory for internal consumption during
the following year for medical, scientific and other purposes.

... These estimates are not to be regarded as binding on the Government concerned, but
will be for the purpose of serving as a guide to the Central Board in the discharge of its duties.

Should circumstances make it necessary for any country, in the course of the year, to

modify its estimates, the country in question shall communicate the revised figures to the
Central Board. o

Avrticle 22.

1. The Contracting Parties agree to send annually to the Central Board, in a manner
to be indicated by the Board, within three (in the case of paragraph (c), five) months after
the end of the year, as complete and accurate statistics as possible relative to the preceding
year, showing :

(a) Production of raw opium and coca leaves ;

() Manufacture of the substances covered by Chapter 111, Article 4 (b) (c) and (g)
of the present Convention and the raw material used for such manufacture. The amount
of such substances used for the manufacture of other derivatives not covered by the
Convention shall be separately stated ; :

~ (¢) Stocks of the substances covered by Chapters II and III of the present Conven-
tion in the hands of wholesalers or held by the Government for consumption in the
country for other than Government purposes ;

(@) Consumption, other than for Government purposes, of the substances covered
by Chapters II and III of the present Convention ;

(¢) Amounts of each of the substances covered by the present Convention
which have been confiscated on account of illicit import or export ; the manner in which
the confiscated substances have been disposed of shall be stated, together with such other
information as may be useful in regard to such confiscation and disposal.

The statistics referred to in paragraphs (a) to (¢) above shall be communicated by the
Central Board to the Contracting Parties. : 5

2. The Contracting Parties agree to forward to the Central Board, in a manner to be
prescribed by the Board, within four weeks after the end of each period of three months,
the statistics of their imports from and exports to cach country of cach of the substances
covered by the present Convention during the preceding three months. These statistics
will, in such cases as may be prescribed by the Board, be sent by telegram, except when the
quantities fall below a minimum amount which shall be fixed in the case of each substance by
the Board.

3. In furnishing the statistics in pursuance of this Article, the Governments shall state
separately the amounts imported or purchased for Government purposes, in order to enable
the amounts required in the country for general medical and scientific purposes to be ascer-
tained. It shall not be within the competence of the Central Board to question or to express
any opinion on the amounts imported or purchased for Government purposes or the use
thereof. '

4. For the purposes of this Article, substances which are held, imported, or purchased
by the Government for eventual sale are not regarded as held, imported or purchased for
Government purposes.
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Article 23.

Afin de compléter les renseignements fournis au Comité centralausujet de l'affectation
définitive donnée a la quantité totale d’opium existant-dansle mon(_ie’entler,.]es gouvernemenfs
des pays ol l'usage de opium préparé est temporairement autorisé fourniront chaclu? annee
au Comité, de la maniére qui sera prescrite par celui-ci, outre les statistiques prevues alarticle
22, trois mois au plus aprés la fin de Pannée, des statistiques aussi complétes et exactes que
possible, relatives a ’année précédente :

1) De la fabrication d’opium préparé et des matiéres premiéres employées a cette
fabrication ;
2) De la consommation d’opium préparé.

Il est entendu que le Comité n’aura aucun pouvoir de poser des questions ou d’exprimer
une opinion quelconque au sujet de ces statistiques et que les dispositions de I'article 24 ne
seront pas applicables en ce qui touche aux questions visées par le présent article, sauf si le
Comité vient & constater P’existence, dans une mesure appréciable, de transactions interna-
tionales illicites,

Article 24.

1. Le Comité central surveillera d’une fagon constante le mouvement du.marché inter-
national. Siles renseignements dont il disposc le portent a conclure qu'un pays donné accumule
des quantités exagérées d’une substance visée par la présente Convention et risque ainsi de
devenir un centre de trafic illicite, il aura le droit de demander des explications au pays en ques-
tion par I’entremise du Secrétaire général de la Société des Nations. ‘

2. S’il n’est fourni aucune explication dans un délai raisonnable, ou si les explications don-
nées ne sont pas satisfaisantes, le Comité central aura le droit d’attirer, sur ce point, 'attention
des gouvernements de toutes les Parties contractantes ainsi que celle du Conseil de la Société
des Nations, et de recommander qu’aucune nouvelle exportation des substances auxquelles
s’applique la présente Convention, ou de 'une quelconque d’entre elles, ne soit effectuée, a
destination du pays en question, jusqu’a ce que le Comité ait signalé qu’il a obtenu tous les
apaisements quant a la situation dans ce pays en ce qui concerne lesdites substances. Le Comité
central notifiera en méme temps au gouvernement du pays intéressé la recommandation qu’il
a faite. ‘

3. Le pays intéressé pourra porter la question devant le Conseil de la Société des Nations.

4. Tout gouvernement d’un pays exportateur qui ne sera pas disposé 2 agir selon la re-
commandation du Comité central pourra également porter la question devant le Conseil de
la Société des Nations.

S’il ne croit pas devoir le faire, il informera immédiatement le Comité central qu’il n’est
pas disposé a se conformer alarecommandation du Conseil, en donnant, si possible, ses raisons.

5. Le Comité central aura le droit de publier un rapport sur la question et de le commu-
niquer au Conseil, qui le transmettra aux gouvernements des Parties contractantes.

6. Si, dans un cas quelconque, la décision du Comité central n’est pas prise a 'unanimité,
les avis de la minorité devront également étre exposés.

7. Tout pays sera invité & se faire représenter aux séances du Comité central au
cours desquelles est examinée une question I'intéressant directement.

Article 25.
b -
Toutes les Parties contractantes auront le droit, a titre amical, d’appeler I’attention du
Comité sur toute question qui leur paraitra nécessiter un examen. Toutefois, le présent article ne
~pourra étre interprété comme étendant les pouvoirs du Comité.

Avrticle 26.

En ce qui concerne les pays qui ne sont pas parties & la présente Convention, le Comité
central pourra prendre les mesures spécifiées a I'article 24 dans le cas o les renseignements
dont il dispose le portent a conclure qu'un pays donné risque de devenir un centre de trafic
illicite ; dans ce cas, le Comité prendra les mesures indiquées dans l'article en question en ce
qui concerne la notification au pays intéressé. :

Les alinéas 3, 4 et 7 de l'article 24 s’appliqueront dans ce cas.

Article 27,

Le Comité central présentera chaque année au Conseil de la Société des Nations un
rapport sur ses travaux. Ce rapport sera publié et communiqué i toutesles Parties contractantes.
__Le Comité central prendra toutes les mesures nécessaires pour que les évaluations, sta-
tistiques, renscignements et explications dont il dispose, conformément aux articles 21, 22
23, 24, 25 ou 26 de la présente Convention, ne soient pas rendus publics d’une maniére
qui pourrait faciliter les opérations des spéculateurs ou porter atteinte au commerce légitime
de l'une quelconque des Parties contractantes.
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Avrticle 23.

_ In order to complete the information of the Board as to the disposal of the world’s supply
of'raw opium, the Goyernments of the countries where the use of prepared opium is tempo-
rarily authorised shall, in'a manner to be prescribed by the Board, in addition to the statistics

“provided for in Article 22, forward annually to the Board, within three months after the end

ofl the year, as complete and accurate statistics as possible relative to the preceding year
showing : :

fact (r) The manufacture of prepared opium, and the raw material used for such manu-
acture ; : . -

(2) The_ consu:mptibn of prepared opium.

It is understood that it shall not be within the competence of the Board to question or
to express any opinion upon these statistics, and that the provisions of Article 24 are not
applicable to the matters dealt with in this Article, except in cases where the Board may
find that illicit international transactions are taking place on an appreciable scale.

Article 24.

I. The Central Board shall continuously watch the course of the international trade.
If the information at its disposal leads the Board to conclude that excessive quantities of
any substance covered by the present Conyention are accumulating in any country, or that
there is a danger of that country becoming a centre of the illicit traffic, the Board shall
have the right to ask, through the Secretary-General of the League, for explanations from
the country in question. : . )

2. If no explanation is given within a reasonable time or the explanation is unsatis-
factory, the Central Board shall have the right to call the attention of the Governments of
all the Contracting Parties and of the Council of the League of Nations to the matter, and to
recommend that no further exports of the substances covered by the present Convention or -
any of them shall be made to the country concerned until the Board reports that it is satisfied
“as to the situation in that country in regard to the said substances.: The Board shall at the
%ame time notify the Government of the country concerned of the recommendation made

y it. B

3. The country. concerned shall be entitled to bring the matter before the Council of
the League.

4. The Government of any exporting country which is not prepared to act on the recom-
mendation of the Central Board shall also be entitled to bring the matter before the Council
of the League. - . ;

If it does not do so, it shall immediately inform the Board that it is not prepared to act
on the recommendation, explaining, if possible, why it is not prepared to do so. ‘ ‘

5. The Central Board shall have the right to publish a report on the matter and communi-
cate it to the Council, which shall thereupon forward it to the Governments of all the Contrac-
ting Parties. . :

6. If in any case the decision of the Central Board is not unanimous, the views of the
minority shall also be stated. '

#. Any country shall be invited to be represented at a meeting of- the Central Board
at which a question directly interesting it is considered. L
2

Avrticle 25.

It shall be the friendly right of any of the Contfadting Parties to draw the attention of
the Board to any matter which appears to it to require investigation, provided that this Article -
shall not be construed as in any way extending the powers of the Board. :

Article 26.

‘In the case of a country which is not a party to the present Convention, the Central
Board may take the same measures as are specified in Article 24, if the information at the dis-
posal of the Board leads it to conclude that there is a danger of the country becoming a centre
of the illicit traffic ; in that case the Board shall take the action indicated in the said Article
as regards notification to the country concerned.

Paragraphs 3, 4 and 7 of Article 24 shall apply in any such case.

Avriicle 27.

The Central Board shall present an annual report on its work to the Council of the League.
This report shall be published and communicated to all the Contracting Parties.

The Central Board shall take all necessary measures to ensure that the estimates, statistics,
information and explanations which it receives under Articles 21, 22, 23, 24, 25 or 26 of the
present Convention shall not be made public in such a manner as to facilitate the operations
of speculators or injure the legitimate commerce of any Contracting Party.



CrapITRE VII. — DISPOSITIONS GENERALES.

Article 28.

Chacune des Parties contractantes s’engage a rendre passibles de sanctions pénales adé-
quates, y compris, le cas échéant, la confiscation de§ sub:st.ances, objet du délit, les infractions
aux lois et réglements relatifs  I'application des dispositions de la présente Convention.

Article 29.

Les Parties contractantes examineront dans Uesprit le plus favorable la possibilité de
prendre des mesures législatives pour punir des actes commis dans le ressort de leur juri-
diction en vue d’aider ou d’assister 4 la perpétration, en tout lieu situé hors de leur juridiction,
d’un acte constituant une infraction aux lois en vigueur en ce lieu et ayant trait aux objets
visés par la présente Convention.

Avticle 30.

Les Parties contractantes se communiqueront, par l'intermédiaire du Secrétaire général
de la Société des Nations, si elles ne 'ont déja fait, leurs lois et réglements concernant les -
matiéres visées par la présente Convention, de méme que les lois et réglements qui seraient
promulgués pour la mettre en vigueur.

Article 31.

La présente Convention remplace, entre les Parties contractantes, les dispositions des
chapitres I, IIT et V de la Convention signée a La Haye le 23 janvier 1912. Ces dispositions
resteront en vigueur entre les Parties contractantes et tout Etat partie a la Convention de
La Haye, et qui ne serait pas partie & la présente Convention.

Article 32.

I. Afin de régler, autant que possible, a 'amiable les différends qui s’éléveraient entre
les Parties contractantes au sujet de 'interprétation ou de 'exécution de la présente Convention
et qui n’auraient pu étre résolus par la voie diplomatique, les Parties en litige pourront, préa-
lablement a toute procédure judiciaire ou arbitrale, soumettre ces différends, pour avis
consuflftatif, a Torganisme technique que le Conseil de la Société des Nations désignerait &
cet efiet.

2. L’avis consultatif devra étre formulé dans les six mois & compter du jour ol 'organisine
dont il s’agit aura ét¢ saisi du différend, a moins que, d’un commun accord, les Parties en litige
ne décident de proroger ce délai. Cet organisme fixera le délai dans lequel les Parties auront
a se prononcer a l’égard de son avis.

3. L’avis consultatif ne liera pas les Parties en litige, & moins qu’il ne soit accepté par cha-
cune d’elles.

4. Les différends qui n’auraient pu étre réglés ni directement, ni, le cas échéant, sur la
base de I'avis de 'organisme technique susvisé, seront portés, 4 la demande d’une des Parties
au litige, devant la Cour permanente de Justice internationale, 4 moins que, par application
d’une convention existante ou en vertu d’un accord spécial a conclure, il ne soit procédé an
réglement du différend par voie d’arbitrage ou de toute autre maniére.

5. Le recours a Ja Cour de Justice sera formé ainsi qu’il est prévu a l'article 40 du Statut
de la Cour.

6. La décision prise par les Parties au litige de le soumettre, pour avis consultatif, i ’or-
ganisme technique désigné par le Conseil deé la Société des Nations, ou de recourir & ’arbi-
trage, sera communiquée an Secrétaire général de la Société et, par ses soins, aux autres Parties
contractantes, qui auront le droit d’intervenir dans la procédure.

7. Les Parties au litige devront porter devant la Cour permanente de Justice internationale
tout point de droit international ou toute question d’interprétation de la présente Convention
qui pourra surgir au cours de la procédure devant 'organisme technique ou le tribunal arbitral
dont cet organisme ou ce tribunal estimerait, sur demande d’une des Parties, que la solution
préalable par la Cour est indispensable pour le réglement du différend,



CHAPTER VII. — GENERAL PROVISIONS.

Article 28,

Each of the Contracting Parties agrees that breaches of itslaws or regulations by which
the provisions of the present Convention are enforced shall be punishable by adequate
penalties, including in appropriate cases the confiscation of the substances concerned.

Article 29.

The Contracting Parties will examine in the most favourable spirit the possibility of
taking legislative measures to render punishable acts committed within their jurisdiction for
the purpose of procuring or assisting the commission in any place outside their jurisdiction of
any act which constitutes an offence against the laws of that place relating to the matters
dealt with in the present Convention.

Article 30.

The Contracting Parties shall communicate to one another, through the Secretary-
General of the League of Nations, their existing laws and regulations respecting the matters
referred to in the present Convention, so far as this has not already been done, as well as
those promulgated in order to give effect to the said Convention.

Avrticle 31.

The present Convention replaces, as between the Contracting Parties, the provisions of
Chapters I, III and V of the Convention signed at The Hague on January 23rd, 19x2, which
provisions remain in force as between the Contracting Parties and any States Parties to the
said Convention which are not Parties to the present Convention.

Article 32.

1. In order as far as possible to settle in a friendly manner disputes arising between the
Contracting Parties in regard to the interpretation or application of the present Convention
which they have not been able to settle through diplomatic channels, the parties to such a
dispute may, before resorting to any proceedings for judicial settlement or arbitration, submit
the dispute for an advisory opinion to such technical body as the Council of the League of
Nations may appoint for this purpose.

2. The advisory opinion shail be given within six months commencing from the day
on which the dispute has been submitted to the technical body, unless this period is prolonged
by mutual agreement between the parties to the dispute. The technical body shall fix the
period within which the parties are to decide whether they will accept the advisory opinion
given by it. ’

3. The advisory opinion shall not be binding upon the parties to the dispute unless it
is accepted by each of them.

4. Disputes which it has not been found possible to settle either directly or on the basis
of .the advice of the above-mentioned technical body shall, at the request of any one of the
parties thereto, be brought before the Permanent Court of International Justice, unless a
settlement is attained by way of arbitration or otherwise by application of some existing
convention or in virtue of an arrangement specially concluded.

5. Proceedings shall be opened before the Permanent Court of International Justice in
the manner laid down in Article 40 of the Statute of the Court.

6. A decision of the parties to a dispute to submit it for an advisory opinion to the tech-
nical body appointed by the Council of the League of Nations, or to resort to arbitration, shall
be communicated to the Secretary-General of the League of Nations and by him to the other
Contracting Parties, which shall have the right to intervene in the proceedings.

. The parties to a dispute shall bring before the Permanent Court of International Justice
any question of international law or question as to the interpretation Qf the present Convention
arising during proceedings before the technical body or arbitral tribunal, decision of which
by the Court is, on the demand of one of the parties, declared by the technical body or arbitral
tribunal to be necessary for the settlement of the dispute.



Avkicle 33.

La présente Convention, dont les textes francais et anglais feront également foi. portera
la date de cc jour et sera, jusqu’au 30 septembre 1923, ouverte a la signature de tout Etat
représenté a Ia Conférence out fut élaborée la présente Convention, de tout Mem\bre de la
Société des Nations et de tout Etat 4 qui le Conseil de la Société des Nations aura, a cet effet,
communiqué un exemplaire de la présente Convention.

Article 34.

La présente Convention est sujette A ratification. Les instruments de ratification scront
déposés auprés du Secrétaire général de la Société des Nations, quien notifiera le dépot aux
Membres de la Société des Nations signataires de la Convention, ainsi qu’aux autres Itats
signataires.

Avrticle 35.

A partir du 30 septembre 1925, tout Etat représenté a la Conférence ou fut _éla“borée
la présente Convention et non signataire de celle-ci, tout Membre de la Sociéte des
Nations et tout Etat auquel le Conseil de la Société des Nations en aura, a cet effet,
communiqué un exemplaire, pourra adhérer a la présente Convention.

Cette adhésion s’effectuera au moyen d’un instrument communiqué au Secrétaire général
de la Société des Nations, et qui sera déposé dans les archives du Secrétariat. Le Secrétaire
général notifiera immédiatement ce dépst aux Membres de la Société des Nations signataires
de la Convention, et aux autres Etats signataires, ainsi qu'aux Etats adhérents.

Article 36.

La présente Convention n’entrera en vigueur qu’aprés avoir été ratifiée par dix Puissances,
y compris scpt des Etats qui participeront & la nomination du Comité central, en
conformité a ’article 19, dont au moins deux Etats membres permanents du Conseil de la
Société des Nations, La date de son entrée en vigueur sera le quatre-vingt-dixi¢éme jour aprés
la réception, par le Secrétaire général de la Société des Nations, de la derniére des ratifi-
cations nécessaires. Ultérieurement, la présente Convention prendra effet, en ce qui concerne
chacune des Parties, quatre-vingt-dix jours aprés la réception de la ratification ou de la
notification de ’adhésion. _

Conformément aux dispositions de P’article 18 du Pacte de la Société des Nations, le Secré-
taire général enregistrera la présente Convention le jour de son entrée en vigueur.

Article 37.

Un recueil spécial sera tenu par le Secrétaire général de la Société des Nations, indiquant
quelles Parties ont signé ou ratifié la présente Convention, y ont adhéré ou I'ont dénoncée.
Ce recueil sera constamment ouvert aux Parties contractantes et aux Membres de la Société,
et publication en sera faite aussi souvent que possible, suivant les indications du Conseil.

Article 38.

[

Laprésente Convention pourra étre dénoncée par notification écrite, adressée auSecrétaire
général de la Société des Nations. La dénonciation deviendra effective un an aprés la date de
sa réception par le Secrétaire général et n’aura d’effet qu’en ce qui concerne 1I’Etat dénongant.

Le Secrétaire général de la Société des Nations portera a la connaissance de chacun des
Membres de la Société des Nations signataires de la Convention ou y ayant adhéré, et des
autres Etats qul sont signataires ou qui y ont adhéré, toute dénonciation regue par lui.

Article 39.

~ Tout Etat participant 4 la présente Convention pourra déclarer, soit au moment de sa
signature, soit au moment du dépdt de sa ratification ou de son adhésion, que son acceptation
de la présente Convention n’engage pas, soit I’ensemble, soit tel de ses protectorats colonies
possessions ou territoires d’outre-mer soumis a sa souveraineté ou dson autorité, ou p,our lequei
il a accepté un mandat de la Société des Nations, et pourra, ultérieurement et conformément 4
Particle 35, adhérer séparément au nom de I'un quelconque de ses protectorats, colonjes
possessions ou territoires d’outre-mer, exclus par une telle déclaration. ’ :
La dénonciation pourra également s’effectuer séparément pour tout protectorat, colonie
possession ou territoire d’outre-mer ; les dispositions de P'article 38 s’appliqueront 3 cette dé.
nonciation, '
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Artcle 33.

The present Convention, of which the French and English texts are both authentic,
shall bear to-day’s date and shall be open for signature until the 3oth day of September,
1925, by any State represented at the Conference at which the present Convention was drawn
up, by any Member of the League of Nations, and by any State to which the Council of the
League of Nations shall have communicated a copy of the Convention for this purpose.

Avrticle 34.

The present Convention is subject to ratification. The instruments of ratification shall
be deposited with the Secretary-General of the League of Nations, who shall notify their
receipt to the Members of the League which are signatories of the Convention and to the other
signatory States.

Avrticle 35.

After the 30th day of September, 1925, the present Convention may be acceded to by
any State represented at the Conference at which this Convention was drawn up and which
has not signed the Convention, by any Member of the League of Nations, or by any State
to which the Council of the League of Nations shall have communicated a copy of the Con-
vention for this purpose.

Accession shall be effected by an instrument communicated to the Secretary-General
of the League of Nations to be deposited in the archives of the Secretariat. The Secretary-
General shall at once notify such deposit to all the Members of the League of Nations signa-
tories of the Convention and to the other signatory States.

Article 36.

The present Convention shall not come into force until it has been ratified by ten Powers,
including seven of the States by which the Central Board is to be appointed in pursuance of
Article 19, of which at least two must be permanent Members of the Council of the League.
The date of its coming into force shall be the ninetieth day after the receipt by the Secretary-
General of the League of Nations of the last of the necessary ratifications. Thereafter, the
present Convention will take effect in the case of each Party ninety days after the receipt
of its ratification or of the notification of its accession.

In compliance with the provisions of Article 18 of the Covenant of the League of Nations,
the Secretary-General will register the present Convention upon the day of its coming into
force.

Article 37.

A special record shall be kept by the Secretary-General of the League of Nations showing
which of the Parties have signed, ratified, acceded to or denounced the present Convention.
This record shall be open to the Contracting Parties and the Members of the League at all
times ; it shall be published-as often as possible, in accordance with the directions of the

Council.

Article 38.

The present Convention may be denounced by an instrument in writing addressed to the
Secretary-General of the League of Nations. The denunciation shall become effective one
year after the date of the receipt of the instrument of denunciation by the Secretary-General,
and shall operate only in respect of the Contracting Party which makes it.

The Secretary-General of the League of Nations shall notify the receipt of any such
denunciations to all Members of the League of Nations signatories of or adherents to the
Convention and to the other signatory or adherent States.

Article 39.

Any State signing or acceding to the present Convention may declare, at the moment
either of its signature, ratification or accession, that its acceptance of the present Convention
does not include any or all of its colonies, overseas possessions, protectorates, or overseas
territories under its sovereignty or authority, or in respect of which it has accepted a mandate
on behalf of the League of Nations, and may subsequently accede, in conformity with the
provisions of Article 35, on behalf of any such colony, overseas possession, protectorate or
territory excluded by such declaration.

Denunciation may also be made separately in respect of any such colony, overseas posses-
sion, protectorate or territory, and the provisions of Article 38 shall apply to any such denun-

ciation.
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En foi de quoi les plénipotentiaires sus-mentjonnés ont signé la présente Convention.

FAIT 4 Genéve, le dix-neuf février 1925, en une seule expédition qui sera déposée dans

les archives du Secrétariat de la Société des Nations;

copie certifiée conforme en sera

remise & tous les Etats représentés 4 la Conférence et & tout Membre de la Société des

Nations.

No

a) Nom, adresse et
profession de I'im-
portateur.

b) Description ex-
acte du stupéfiant
et quantité desti-
née a limporta-
tion.

¢) Nom et adresse
de la maison du
pays exportateur
qui fournit le stu-
péfiant.

d) Indiquer toutes
les conditions spé-
ciales 4 observer;
mentionner, par
exemple, que te
stupéfiant ne doit
pas étre expédié
par la poste.

Pour le ministre et par sonordre................. '

[Suivent les signatures).

Annexe.

MODELE DE CERTIFICAT D’IMPORTATION

CONVENTION INTERNATIONALE DE L’OPIUM . -

Certificat officiel d'importation.

Nous certifions par la présente que le Ministére du................. chargé
de l'application de la loi sur les stupéfiants visés par la Convention internationale
de 'opium a approuvé l'importation par :

......................................................

et déclarons que 'envoi destiné 4 I'importation est nécessaire :
1) pour les besoins légitimes (dans le cas d’opium brut et de la feuille de coca)l;

2) pour des besoins médicaux ou scientifiques exclusivement (dans le cas des
stupéfiants visés par le chapitre III de la Convention, et du chanvre indien)

1 Les pays qui n'ont pas supprimé l'habitude de fumer I'opium et qui désirent importer ’opi
brut pour la fabrication de I'opium préparé doivent délivrer de% certiﬁc%.ts établissant I::_[ue 1'01?111112%&;2
rése;vé.%a, Vimportation est destiné & la fabrication de l'opium préparé, que les fumeurs sont soumis aux
restrictions gouvernementales, en attendant la suppression compiéte de l'opium et que I'opium importé
ne sera pas réexporté, p
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In faith whereof the above-named Plenipotentiaries have signed the present Convention.

Doxn
twent
of th
sented at the Co

y-five, ina

No.

(@) Name, address
and business of im-
porter.

(b) Exact descrip-
tion and amount
of drug to be im-
ported.

(¢) Name and ad-
dress of firm in ex-
porting  country
from which the
drug is to be ob-
tzined.

(d) State any spe-
cial conditions to
be observed, e.g.
not to be impor-
ted through the
post.

1 Where the u
for the manufactu

e League of Nations ;

E at Geneva, the nineteenth day of February, one thousand nine hundred and

single copy, which will remain deposited in the archives of the Secretariat
certified copies will be transmitted to all the States repre-

nference and to all Members of the League of Nations.

[Here follow the signatures.]

Annex

MODEL FORM OF IMPORT CERTIFICATE

INTERNATIONAL OPIuM CONVENTION

Certificate of Official Approval of Import.

1 hereby certify that the Ministryof . .. ............... being the Ministry charged
with the administration of the law relating to the dangerous drugs to which the

International Opium Convention of ( ) applies, has approved the importation by

..............................................

subject to the following conditions
()
and is satisfied that the consignment proposed to be imported is required :

(1) For legitimate purposes (in the case of raw opium and the coca leaf) ? ;

{2} Solely for medicinal or scientific purposes {(in the case of drugs to which Chapter
ITI of the Convention applies and Indian hemp).

..................................................

Signed on behalf of the Ministry of

(Signature)

...........................

(Official Rank)

............................

se of prepared opium has not yet been suppressed and it is desired to import raw opium
re of prepared opium, the certificate should be to the effect that the raw opium te be

imported is required for the purpose of manufacturing prepared opium for use under Government res-
trictions pending complete suppression, and that it will not be re-exported.
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SOCIETE DES NATIONS

GENEVE, le 17 février 1925.

DEUXIEME CONFERENCE DE L'OPIUM

PROJET DE PROTOCOLE

(2 signer en méme temps que la deuxiéme Convention et destiné
a faire partie des Actes de la deuxi¢éme Conférence de I'Opium.)

LEAGUE OF NATIONS

SECOND OPIUM CONFERENCE

DRAFT PROTOCOL

(To be signed simultaneously with the Second Convention
and to form part of the Proceedings of the Second Opium Conference.)




SOCIETE DES NATIONS

PROJET DE PROTOCOLE

Les soussignés, représentants de certains des Etats signataires de la Convention relative
aux stupéfiants, signée a la date d’aujourd’hui, et diment autorisés a cet effet ;

Prenant acte du Protocole signé le onze février mil neuf cent vingt-cing par les représen-
tants des Etats signataires de I’Accord signé le méme jour relativement a 'usage de I"opium
- préparé. :

Conviennent des dispositions suivantes :

I.

Les Etats signataires du présent Protocole, reconnaissant qu’ils ont le devoir, aux termes
du chapitre I de la Convention de La Haye, d’exercer, sur la production, la distribution et
Pexportation de I'opium brut, un contréle suffisant pour arréter le trafic illicite, s’engagent a
prendre les mesures nécessaires pour empécher complétement, dans un délai de cinq ans &
dater de ce jour, que la contrebande de 'opium ne constitue un obstacle sérieux 4 la suppression
effective de l'usage de 'opium préparé dans les territoires ot cet usage est temporairement
autorisé. ‘

II. '

La question de savoir si 'engagement mentionné a Particle I a été complétement exécuté
sera décidée; 4 la fin de ladite période de cinq ans, par une Commission qui sera constituée
par le Conseil de la Société des Nations.

ITI.

< - .
Le présent Protocole entrera en vigueur, pour chacun des Etats signataires, en méme temps
que la Convention relative aux stupéfiants, signée  la date d’aujourd’hui. Les articles 33 et 35
de la Convention sont applicables au présent Protocole.



LEAGUE OF NATIONS

DRAFT PROTOCOL

The undersigned, representatives of certain States signatory to the Convention relating
to Dangerous Drugs signed this day, duly authorised to that effect ;

Taking note of the Protocol signed the eleventh day of February, one thousand nine
hundred and twenty-five by the representatives of the States signatory of the Agreement
signed on the same day relating to the Use of Prepared Opium :

Hereby agree as follows :
I

The States signatory to the present Protocol, recognising that under Chapter I of the
Hague Convention the duty rests upon them of establishing such a control over the produc-
tion, distribution and exportation of raw opium as would prevent the illicit traffic, agree to
" take such measures as may be required to prevent completely, within five years from the present
date, the smuggling of opium from constituting a serious obstacle to the effective suppression
of the use of prepared opium in those territories where such use is temporarily authorised.

II1.

The question whether the undertaking referred to in Article I has been completely
executed shall be decided, at the end of the said period of five years, by a Commission
to be appointed by the Council of the League of Nations.

IIL
The present Protocol shall come into force for each of the signatory States at the same
time as the Convention relating to Dangerous Drugs signed this day. Articles 33 and 35 of
the Convention are applicable to the present Protocol.

S. d. N. 300 (bil) 2/25. Imp. J. de G.
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~ SOCIETE DES NATIONS

GENEVE, le 19 février 1925.

DEUXIEME CONFERENCE DE L'OPIUM

PROTOCOLE
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SECOND OPIUM CONFERENCE

~ PROTOCOL

(signed simultaneously with the Second Convention
and to form part of the Proceedings of the Second Opium Conference.)




SOCIETE DES NATIONS

Deuxidéme Conférence de 'Opium

PROTOCOLE

Les soussignés, représentants de certains des Etats signataires de la Convention relative
aux stupéﬁants sxgnee a la date d’au]ourd hui, et dument autorlses a cet effet ;

Prenant acte du Protocole s1gne le onze fevrler mil neuf cent vingt-cing par les représen-
tants des Etats signataires de I’Accord signé le méme jour relativement a 'usage de Popium
préparé.

Conviennent des dispositions suivantes :

Les Etats signataires du présent Protocole, reconnaissant qu’ils ont le devoir, aux termes
du. chapitre I de la Convention de La Haye, d’exercer sur la production, la distribution et
Pexportation de’ 1’0p1um brut, un contréle suffisant pour arréter le trafic illicite, s’engagent a
prendre les mesures nécessaires pour empécher complétement, dans un délai de cing ans a
dater de ce jour, que la contrebande de I’opium ne constitue un obstacle sérieux & la suppression
effective de l'usage de Popium préparé dans les territoires ol cet usage est temporairement
autorisé. '

II.

i ’ H : . H : 4
La question de savoir si ’engagement mentionné i P’article I a été complétement exécuté
sera décidée, a la fin de ladite période de cinq ans, par une Commission qui sera constituée
par le Conseil de Ja Société des Nations..

HI.

Le présent Protocole entrera en vigueur, pour chacun des Etats signataires, en méme temps
que Ia Convention relative aux stupéfiants, signée 4 la date d’aujourd’hui. Les articles 33 et 35
de la Convention sont applicables au présent Protocole.



LEAGUE OF NATIONS

Second Opium Conference

PROTOCOL

The undersigned, representatives of certain States signatory to the Convention relating
‘to Dangerous Drugs signed this day, duly authorised to that effect ;

Taking note of the Protocol signed the eleventh day of February one thousand nine
hundred and twenty-five by the representatives of the States signatory to the Agreement
signed on the same day relating to the Use of Prepared Opium :

Hereby agree as follows :

The States signatory to the present Protocol, recognising that under Chapter I of the
Hague Convention the duty rests upon them of establishing such a control over the produc-
tion, distribution and exportation of raw opium as would prevent the illicit traffic, agree to
take such measures as may be required to prevent completely, within five years from the present
date, the smuggling of opium from constituting a serious obstacle to the effective suppression
of the use of prepared opium in those territories where such use is temporarily authorised.

ITI.

The question whether the undertaking referred to in Article I has been completely
- executed shall be decided, at the end of the said period of five years, by a Commission
to be appointed by the Council of the League of Nations. \

III1.

The present Protocol shall come into force for each of the signatory States at the same
time as the Convention relating to Dangerous Drugs signed this day. Articles 33 and 335 of
the Convention are applicable to the present Protocol.

S. d. N. 200 (bil.) 2/25. Imp, J. de G.



En foi de quoi le présent Protocole a été
dressé & Genéve-le dix-neuf février 1925 en
un Seulveifem'plaife ci'ui sera déposé dans les
archives du Secrétariat de la Société des Na-
tions et dont copie certifiée conforme sera
remise a tousles Etatsreprésentés a la Confé-

rence et i tout Membre de 14 Société: des !

Nations.

In faith whereof the present Protocol was
drawn up at Geneva the nineteenth day of
February 19235, in a single copy, which will
remain deposited in the archives of the Se-
cretariat of the League of Nations; certified
copies will be transmitted to all Statesrepre-
sented at the Conference and to all Members
of the League of Nations.
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SOCIETE DES NATIONS

"PROJET D'ACTE FINAL

. La seconde Conférence internationale de 'opium, convoquée en exécution de la résolution
de I’Assemblée de la Société des Nations, en date du 27 septembre 1923, s’est réuniele 17 no-
vembre 1924 au Palais des Nations, a Geneve.

" La résolution de I’Assemblée était congue dans les termes suivants :

. «L’Assemblée, ayant constaté avec satisfaction que, conformément a l'espoir ex-
primé par la quatriéme résolution adoptée par I’Assemblée de 1922, la Commission con-
sultative a fait connaitre que les renseignements actuellement disponibles permettent
aux gouvernements intéressés d’examiner, en vue de la conclusion d’un accord, la question
de la limitation des quantités de morphine, d’héroine ou de cocaine et de leurs sels res-
pectifs qui pourront étre manufacturées; de la limitation des quantités d’opium brut et
de feuilles de coca qui pourront étre importées, tant a cet effet que pour d’autres besoins
médicaux et scientifiques ; et enfin, de la limitation de la production d’opium brut et de
feuilles de coca, destinée a Pexportation, aux quantités nécessaires pour les besoins médi-
caux et scientifiques dont il s’agit, prie le Conseil — afin de donner leur effet aux prin-
cipes formulés par les délégués des Etats-Unis d’Amérique et de suivre laligne de conduite
adoptée par la Société des Nations sur la recommandation de la Commission consulta-
tice — d’inviter les gouvernements intéressés a envoyer des représentants munis de pleins
pouvoirs & une Conférence qui sera tenue a cet effet, si possible immédiatement apreés la
Conférence mentionnée dans la résolution V.

«L’Assemblée prie également le Conseil d’examiner s’il ne serait pas opportun d’éten-
dre Pinvitation a cette Conférence a tousles pays qui sont membres de la Société ou parties
a la Convention de 1912, en vue d’obtenir leur adhésion aux principes dont pourraient
s’inspirec tous les accords a conclure éventuellement »,

Le Conseil de la Société des Nations a nommé aux fonctions de président de la Conférence :

‘ Son Excellence M. Herluf ZAHLE, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiairg
de Danemark a Berlin. ' '

Le Secrétaire général de la Société des Nations a nommé aux fonctions de secrétaire
générale de la Conférence :

Dame Rac‘hel CrowDY.

Les Etats suivants ont pris part 4 la Conférence et ont, a cet effet, désigné des délégations
composées des membres indiqués ci-dessous :

ALBANIE

Délégué ‘

M. Benoit BLINISHTI. , )
Consul général en Suisse. Directeur du secrétariat permanent aupreés de la Société

des Nations.
: ALLEMAGNE
Délégués

Son Excellence M. H. voN ECKARDT.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire.

M. G. ASCHMANN.
Consul général A Genéve.

Le docteur ANSELMINO.

Conseiller supérieur de régence 4 I’Office d’hygiéne du Reich.



LEAGUE OF NATIONS

DRAFT FINAL ACT

The Second International Opium Conference, convoked in accordance with the resolution
of the Assembly of the League of Nations dated September 27th, 1923, met on November 17th,
1924, at the Palais des Nations, Geneva.

The resolution of the Assembly was in the following terms :

“The Assembly, having noted with satisfaction that, in accordance with the hope
expressed in the fourth resolution adopted by the Assembly in 1922, the Advisory Com-
mittee has reported that the information now available makes it possible for the Govern-
ments concerned to examine, with a view to the conclusion of an agreement, the question
of the limitation of the amounts of morphine, heroin or cocaine and their respective salts
to be manufactured ; of the limitation of the amounts of raw opium and the coca leaf
to be imported for that purpose and for other medicinal and scientific purposes ; and of
‘the limitation of the production of raw opium and the coca leaf for export to the amount
required for such medicinal and scientific purposes, requests the Council — as a means of
giving effect to the principles submitted by the representatives of the United States
of America, and to the policy which the League, on the recommendation of the Advisory
Committee, has adopted — to invite the Governments concerned to send representatives
with plenipotentiary powers to a conference for this purpose, to be held, if possible,
immediately after the conference mentioned in Resolution V.

“The Assembly also suggests, for the consideration of the Council, the advisability
of enlarging this conference so as to include within its scope all countries which are
Members of the League or Parties to the Convention of 1912, with a view to securing their
adhesion to the principles that may be embodied in any agreement reached.”

The Council of the League nominated as President of the Conference : .
: ' His Excellency M. Herluf ZanLE, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Denmark to Berlin.

The Secretary-General of the League of Nations nominated as Secretary-General of the
Conference :
Dame Rachel CrRowDY.

The following States participated in the Conference, and for this purpose appoiuted the
delegations, whose members are set out below :

ALBANIA.
Delegate :

M. Benoit BLINISHTI.

Consul General in Switzerland Director of the Permanent ; Secretariat accredited
to the League of Nations.

GERMANY.
Delegates :
His Excellency M. H. von ECKARDT.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary.

M. G. ASCHMANN.
Consul-General at Geneva.

Doctor ANSELMINO. |
» Senior Government Counsellor at the Health Department of the Reich.
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ETATS-UNIS D’AMERIQUE

Délégué :

L’honorable Stephen G. PORTER. ’
" Président de la Commission des Affaires étrangeres de la Chambre des représentants.

Délégués suppléants :

M. Rupert BLUE.
Chirurgien-général adjoint.

Mrs, Hamilton WRIGHT.
Mr. Edwin L. NEVILLE.

AUSTRALIE
Délégué -
Mr. M. L. SuepaERD, 1. 5. O. -
Secrétaire officiel 4 Londres.
BELGIQUE

Délégué :
Son Excellence M, Fernand PELTZER.
Ministre 4 Berne.
Expert :

M. de MYTTENAERE.
Inspecteur principal des pharmacies.

BOLIVIE
Délégués :
M. Arturo PINTO-ESCALIER.
Premier secrétaire de la légation de Bolivie a Paris.

BRESIL
Délégués :
Le docteur Humberto GoTTUuZO.
Médecin en chef de Passistance aux aliénés & Rio-de-Janeiro.

Le docteur Pedro PERNAMBUCO.
Professeur agrégé a la Faculté de médecine de I’Université de Rio-de-Janeiro. .

EMPIRE BRITANNIQUE
Délégués . :
Le trés hon. Vicomte CeciL oF CHELwooD, K.C.
Sir Malcolm DELEVII:TGNE, K.C.B.
sSous-Secrétaire d’Etat Adjoint.
Expert : ' '
Mr. David BeatrTY.

BULGARIE
Déiégué :
M. Dimitri MIKOFF.
Chargé d’affaires en Suisse.
CANADA

Délégué :
M. le docteur W. A. RipDELL, Ph.D.
« Advisory officer » du Canada auprés de la Société des Nations.

CHILI
Délégué :
M. le docteur Eugéne SUAREZ-HERREROS,
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UNITED STATES OF AMERICA.
Delegate :

The Honourable Stephen G. PORTER.
Chairman of the Committee on Foreign Affairs, House of Representatives.
Substitute Delegates :
Mr. Rupert BLUE.
Assistant Surgeon-General.

Mrs. Hamilton WRIGHT.
Mr. Edwin L. NEVILLE.

AUSTRALIA.
Delegate
Mr. M. L. SHEPHERD. I. 5. O.
Official Secretary in London.
BELGIUM.

Delegate .

His Excellency M. Fernand PELTZER.
Minister at Berne.

Expert :

M. de MYTTENAERE.
Chief Inspector of Pharmacies.

BOLIVIA.
Delegate .

M. Arturo PINTO-ESCALIER. .
First Secretary of the Bolivian Legation at Paris

BRAZIL.
Delegates :

Doctor Humberto Gorruzo.
Medical Director of the Rio de Janelro Mental Hospltal

Doctor Pedro PERNAMBUCO.
. Professor in the Faculty of Medicine at the University of Rio de Janeiro.

BRITISH EMPIRE.
Delegates :

The Rt. Hon. Viscount CeciL or CHELwooD, K.C.

Sir Malcolm DELEVINGNE, K.C.B.
Assistant Under-Secretary of State.

Expert :
Mr. David Beartty.

BULGARIA.
Delegate :

M. Dimitri MIKOFF.
Chargé d’Affaires in Switzerland.

CANADA.
Delegate :

Doctor W. A. RippeLy, Ph.D. :
Advisory Officer of the Dominion of Canada for the League of Nations.

CHILE.
Delegate :

Doctor Eugéne SUAREZ-HERREROS.
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CHINE
Délégués :
Son Excellence M. Sao-Ke Alfred SzE. '
Ambassadeur extraordinaire et ministre plénipotentiaire a Washington,

Son Excellence M. Wang Kouang Kv.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire 2 La Haye.

Son Excellence M. Chao-Hsin CHu.
Ministre plénipotentiaire. Chargé d’affaires a Londres.
Consciller et expert : '
Le professeur Dr W. W. WILLOUGHBY.
Professeur de sciences politiques & 1'Université Johns Hopkins.
Experts :
Le docteur Venfour TcHoU.
Secrétaire & la légation de Chine & Washington.

Mr. Tchou CHE-TSIEN.
Secrétaire A la légation de Chine a Paris.
Mr. William HsigH.
Secrétaire 4 la légation de Chine a La Haye.

Le docteur Telly Koo.
Secrétaire au Ministére des Affaires étrangéres.

CUBA
Délégué :
Son Excellence M. le docteur Aristides de AGUERO Y BETHANCOURT.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire & Berlin et & Vienne.

DANEMARK
Délégué
Son Excellence M. Andreas OLDENBURG.

Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire a Berne. Représentant du Gou-
vernement royal auprés de la Société des Nations.

VILLE LIBRE DE DANTZIG
Délégué :
Le docteur W. Chopzko.

Ancien ministre de I'Hygiéne publique. Délégué du Gouvernement polonais 4 I’Office
international d’hygiéne.

REPUBLIQUE DOMINICAINE
Délégué
Le docteur L. M. BETANCES.

Docteur en médecine et en science. Biologiste au Laboratoire d’embryogénie au
Collége de France.

EGYPTE
Délégué
Le docteur Mohamed A. S. EL GuinDY.
Secrétaire de la légation a4 Paris et 4 Bruxelles.
Délégués suppléants
Le docteur A. H. ManFouz Bey.

Directeur-adjoint des hépitaux généraux du Gouvernement, Département de I'Hy-
giéne publique, Le Caire.

Mohamed KAMEL Bey.
Sous-directeur au Ministére de 1’Agriculture,
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CHINA.
Delegates

His Excellency M. Sao-Ke Alfred SzE.

Ambassador Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Washington.
His Excellency M. Wang Kouang Kv.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at The Hague.
His Excellency M. Chao-Hsin Cxu.

Minister Plenipotentiary ; Chargé d’Affaires in London.

Counsellor and Expert :

Professor Dr. W. W. WILLOUGHBY.
Professor of Political Science at the Johns Hopkins University.

Experts :

Doctor Venfour TcHou.

Secretary of the Chinese Legation at Washington.
M. Tchou CHE-TSIEN. '

Secretary of the Chinese Legation in Paris.
M. William HSsIEH.

Secretary of the Chinese Legation at The Hague.
Doctor Telly Koo.

Secretary at the Ministry for Foreign Affairs.

CUBA.
Delegate : ~
His Excellency Doctor Aristides de AGUERO Y BETHANCOURT.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berlin ‘and Vienna.

DENMARK.
Delegate :
His Excellency M. Andreas OLDENBURG.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berne; Representative of
the Royal Government accredited to the League of Nations. :

FREE CITY OF DANZIG.
Delegate :

Doctor W. CHODzKO.
Former Minister of Health ; Delegate of the Polish Government to the Office
international d'Hygiéne.

DOMINICAN REPUBLIC.
Delegate :

Doctor L. M. BETANCES.
Doctor of Medicine and Science; Biologist at the Embryology Laboratory of the
Collége de France. ~

EGYPT.
Delegate
Doctor Mohamed A. S. El GuiNDY.
Secretary of the Legation at Paris and Brussels.

Substitute Delegates :

Doctor A. H. ManFouz Bey.
Assistant Director of the Government General Hospitals, Public Health Department,
Cairo.
Mohamed KAMEL Bey.
Assistant Director of the Ministry of Agriculture.
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ESPAGNE
Délégués
Son Excellence M. Emilio de PaLacIOs.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire a Berne.

Le docteur Francisco BusTAMANTE ROMERO.
Chef des services pharmaceutiques du Ministére de 1'Intérieur,

Le docteur Antonio PAGADOR ¥ GOMEZ DE LE6N.
Docteur en médecine, Barcelone,
Diélégué suppléant
M. Juan de ARENZANA.
Consul & Genéve.

FINLANDE
M. Urho ToivoLa.
Secrétaire de légation. Directeur du secrétariat finlandais auprés de la Société des

Nations.
FRANCE
Délégué : '
Son Excellence M. DALADIER,
Ministre des Colonies.
Délégués suppléants :
M. DucCHENE.

Directeur des affaires politiques au Ministére des Colonies.

M. KIRCHER.
Directeur des douanes et régie d’Indo-Chine.

M. PERROT.
Inspecteur des pharmacies. Professeur et vice-doyen de la Faculté de pharmacie
de Paris,

M. BouRrcois.
Consul.

Experts.

M. CHERON.
Administrateur des colonies.

GRECE
Délégué :
M. Vassili DENDRAMIS.
« Chargé d’affaires 4 Berne.
Expert :
Le professeur Em. J. EMMANUEL.

Professeur de chimie pharmaceutique a I'Université d’Athénes. Membre du Conseil
supérieur d’hygiéne publique de Gréce.
) HONGRIE
Délégué -
M. Zoltan BARANYAL
Directeur du secrétariat royal hongrois auprés de la Société des Nations.

INDE
Délégués

M. H. Crayrton, C.LE, 1.C.S.
M. J. C. WaLTon,
Expert :
M. G. A. Levett YEarts, C.LE, 15.0, V.D,
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SPAIN.
Delegates : - ‘

His Excellency M. Emilio de PaLacIOs.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berne.
Doctor Francisco BUSTAMANTE ROMERO.

Head of the Pharmaceutical Service of the Ministry for the Interior.

Doctor Antonio PAGADOR y GoMEz DE LEON.
Doctor of Medicine at Barcelona.

Substitute Delegate :
M. Juan de ARENZANA.
Consul at Geneva.

FINLAND.
Delegale

M. Urho Toivora.

Secretary of Legation; Director of the Finnish Secretariat accredited to the
League of Nations.

FRANCE.
Delegate :

His Excellency M. DALADIER.
Minister of the Colonies.

Assistant Delegates :

M. DUCHENE.
Director of Political Affairs at the Ministry for the Colonies.

M. KIRCHER,
Director of Customs and Excise in Indo-China.

- M. PERROT. .o '
Inspector of Pharmacies; Professor and Vice-Doyen of the Pharmacy Faculty of Paris.

M. Bourgois.
Consul.

Expert :

M. CHERON.
Colonial Administrator.

GREECE.
Delegate :

M. Vassili DENDRAMIS.
Chargé d’Affaires at Berne.

Expert :

Professor Em. -J. EMMANUEL.

Professor of Pharmaceutical Chemistry at the University of Athens; Member of the
Supreme Council of Public Health, Greece.

HUNGARY.
Delegate :

M. Zoltan BARANYAL
Director of the Royal Hungarian Secretariat accredited to the League of Nations.

INDIA
Delegates
~ Mr. H. Crayron, C.ILE., L.C.S.
Mr. J. C. WALTON.

Expert : ,
Mr. G. A. Levett Years, C1LE., 1.58.0.,, V.D.
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ETAT LIBRE D’IRLANDE
Délégué :
M. Michael MACWHITE. :
Représentant de I'Etat libre d’Irlande auprés de la Société des Nations.
ITALIE
Délégués
Son Excellence M. Alfredo FALCIONI.
Ancien ministre de la Justice.

Le professeur Comm. Pietro SpICA.
Directeur de I'Institut de chimie pharmaceutique de I’Université de Padoue.

Le docteur Comm. Guido FABRIS,
Sous-directeur des douanes et de l’administration des Contributions indirectes.

JAPON
Délégués
M. Sagataro KAKuv. :
Ancien gouverneur civil du Gouvernement général de Taiwan.

M. Yotaro SUGIMURA.

Conseiller d’ambassade. Chef-adjoint du Bureau impérial du Japon & la Société des
Nations.

Conseiller technique

* Le docteur Mitsuzo TsuruMI.

LUXEMBOURG
Délégué :
M. Charles VERMAIRE.
Consul a Genéve.
NICARAGUA
Délégué : _ .
Le docteur A. SoTTILE.
Consul 4 Genéve.
PAYS-BAS

Délégués :
Son Excellefce le Jonkheer J. Loupon.
Docteur en sciences politiques. Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire
a Paris. e
M. W. G. van WETTUM,

Président de la Commission consultative de 'opium et autres drogues nuisibles de
la Société des Nations. :

Délégués suppléants .
M. de Kat ANGELINO.
Secrétaire pour les affaires de Chine au Gouvernement des Indes néerlandaises.
Dr CoEBERGH.
Inspecteur principal du service de la Santé publique.
Conseiller technigue
M. H. van Ebbenhorst TENGBERGEN.

PERSE
Délégués :
Son Altesse le prince Mirza Riza Kham ARFA-0D-DOVLEH.
Ambassadeur, ancien ministre de la Justice.

Son Excellence Mirza E1ssa Khan.
Ancien ministre des Finances.
POLOGNE
Délégué :
Le docteur W, CHODZKoO.

Ancien ministre de 'Hygiéne publique. Délégué du Gouvernement polonais 4 1’Office
international d’hygiéne.
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IRISH FREE STATE.
Delegate
Mr. Michael MACWHITE.
Representative of the Irish Free State accredited to the League of Nations.

ITALY.
Delegates .
His Excellency M. Alfredo FALc1ONI.
Former Minister for Justice.

Professor Comm. Pietro Seica.
Director of the Institute of Pharmaceutical Chemistry at the University of Padua.

Doctor Comm. Guido FABRIs.
Vice- Director of Customs and Indirect Taxation.
JAPAN.
Delegates -
M. Sagataro Kaxkwu.
Former Civil Governor of the Government—General of Taiwan.

M. Yotaro SUGIMURA. 7
Counseller of Embassy ; Assistant Head of the Imperial Japanese Bureau to the
League of Nations.
Expert :

Doctor Mitsuzo TsURUMI.
LUXEMBURG.
Delegate
M. Charles VERMAIRE.
Consul at Geneva. :
NICARAGUA.
Delegate . '
Doctor SOTTILE.
Consul at Geneva.
NETHERIANDS.
Delegates
His Excellency le Jonkheer J. Loupox.
Doctor of Political Science; Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
. in Paris.
M. W. G. van WETTUM.
Chairman of the Advisory Committee of the League of Nations on the Traffic in
Opium and Other Dangerous Drugs.
Substitute Delegates

M. de Kat ANGELINO. _ s
Secretary for Chinese Affairs to the Government of the Netherlands Indies.
Dr. COEBERGH.
Chief Inspector, Public Health Service.

Expert :

M. H. van Ebbenhorst TENGBERGEN.
PERSIA.
Delegales :
His Highness Prince Mirza Riza Kham ARFA-ED-DOWLEH.
Ambassador; Former Minister for Justice.
His Excellency Mirza Eissa Khan.
Former Finance Minister.

POLAND.
Delegate :

Doctor W. CHODZKO.

Former Minister of Health; Delegate of the Polish Government to the Office
international d’Hygiene.
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PORTUGAL
Délégués
Son Excellence M. Bartholomeu FERREIRA.
Ministre en Suisse.
Son Excellence le docteur Rodrigo RODRIGUES.

Gouverneur de Macao.
ROUMANIE

Délégué :
Son Excellence M. N. P. COMNENE. ‘
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire a Berne,

Délégués suppléants .
M. E. Tmuaciuc.
Consul général.
M. D. MORIAUD.
" Vice-consul & Genéve.

ROYAUME DES SERBES, CROATES ET SLOVENES
Délégués .
Son Excellence M. M. JOVANOVITCH.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire a Berne.

M. Milivoyo PiLva.
Inspecteur au Ministére du Commerce.

Expert

- M. Dragan MILITCHEVITCH.
Secrétaire de la confédération des corporations industrielles du Royaume des Serbes,
Croates et Slovénes.

. SIAM
Délégué :
Son Altesse Sérénissime le prince DAMRAS.
Chargé d'affaires a La Haye.
SUEDE

Délégué :
Le docteur Erik Rudolf SJ®STRAND.
Conseiller pour les Affaires sociales, en résidence & Genéve.

SUISSE
Délégués '

Son Excellence M. DINICHERT.
Ministre plénipotentiaire. Chef de la division des Affaires étrangeéres du Département
politique fédéral.

Le docteur CARRIERE. )
Chef du Service fédéral de ’'Hygiéne publique.

M. PEQUIGNOT.
Adjoint a la division du commerce du Département fédéral de I’Economie publique.

M. HULFTEGGER.
Premier secrétaire du directoire de I’Union suisse du commerce et de I'industrie.

Conseiller technique :

M. SECRETAN,
Secrétaire de la division des Affaires étrangéres au Département politique fédéral.

TCHECOSLOVAQUIE
Délégué
. Son Excellence M. F. VEVERKA.
Ministre a Berne. Délégué permanent auprés de la Société des Nations.
Délégué suppléant :
M. Jean REISSER.
Premier secrétaire de légation.
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: PORTUGAL.
Delegates

His Excellency M. Bartholomeu FERREIRA.
Minister in Switzerland.
His Excellency Doctor Rodrigo RODRIGUES.
Governor of Macao.
ROUMANIA,
Delegate :
His Excellency M. N. P. COMNENE.
Envoy Extraordinary and Mlmster Plempotentlary at Berne.
Substitute Delegates :
M. E. Timciuc.
Consul-General.
M. D. Moriaup.
-Vice-Consul at Geneva. -

KINGDOM OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES.
Delegates .
His Excellency M. M. JoVANOVITCH.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berne.
M. Milivoyo PILYA.
Inspector at the Board of Trade.
Expert :
M. Dragan MILITCHEVITCH.

Secretary to the Confederation of Industrial Corporations of the Kingdom of the
Serbs, Croats and Slovenes.

SIAM.
Delegate :

His Serene Highness Prince DaMRAs.
Chargé d’Affaires at The Hague.

SWEDEN.
Delegate :
Doctor Erik Rudolf S]OSTRAND
. Adviser for Social Questions, in residence at Geneva.
SWITZERLAND.
Delegates :

His Excellency M. DINICHERT.
Minister Plenipotentiary; Head of the Foreign Affairs Division of the Federal Political
Department.
Doctor CARRIERE.
Head of the Federal Public Health Service.
M. PfquieNoOT.
Assistant to the Commercial Division of the Department for Public Economy.

M. HULFTEGGER. 7
First Secretary at the Directorate of the Swiss Union of Commerce and Industry.
Expert :

M. SECRETAN.
Secretary at the Forelgn Affairs Department of the Federal Political Department.

CZECHOSLOVAKIA.
Delegate :
His Excellency M. F VEVERKA.
Minister at Berne, Permanent Delegate accredited to the League of Nations.

Substitute Delegate :

M. Jean REISSER.
First Secretary of Legatlon
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TURQUIE
Délégues :
Mehmed SUREYA Bey.
Sous-Secrétaire d’Etat au Ministére de 1'Agriculture.

Professeur NOURIDDIN Bey.
Professeur de chimie agricole a I’école supérieure d’agriculture de Constantinople.

URUGUAY
Délégué '
Son Excellence M. Enrique BUERO.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire a Berne.

VENEZUELA
Déiégué .
Le docteur Francisco J. DUARTE.
Consul a Genéve.
La Conférence a tenu ses séances entre le 17 novembre 1924 et le février 1923

La Conférence a adopté la Convention relative aux stupéfiants en date de ce jour.
.La Conférence a également adopté le Protocole en date de ce jour.

La Conférence a adopté, en outre, les résolutions suivantes :

La Conférence reconnait que, pour permettre a la Convention relative aux stupéfiants,
signée ce jour, de produire son plein et entier effet, il est essentiel qu’elle regoive une applica-
tion aussi étendue que possible dans les colonies, possessions, protectorats et territoires
dont il est fait mention a I’article 39 de la Convention. En conséquence, la Conférence exprime
le ferme espoir que les gouvernements intéressés prendront, dans le délai le plus rapproché,
les dispositions nécessaires & cet effet et que le nombre desdits colonies, possessions, protec-
torats et territoires, soustraits a I’action de la Convention, pourra étre réduit au minimum.

[

II.

'y

La Conférence recommande que chaque gouvernement envisage la possibilité d’inter-
dire le transport, par des navires portant son pavillon, de tout envoi de 'une des substances
visées par la Convention :

I. A moins qu'une autorisation d’exportation n’ait été délivrée pour cet envoi,
conformément aux dispositions de la Convention, et que I'envoi ne soit accompagné
d’'upe copie officielle de cette autorisation ou de tout certificat de déroutement qui pourra
étre délivré ; ’ .

2. A toute destination autre que celle indiquée dans l'autorisation d’exportation
ou le certificat de déroutement.

III.

La Conférence recommande & tous les Etats de coopérer aussi étroitement que possible
en vue de la suppression du trafic illicite et de donner aux autorités compétentes, chargées
de Vapplication des lois sur la répression du trafic, 'autorisation d’entrer en communication
directe avec les autorités compétentes des autres pays.

IV.

_ La Conférence signale I'intérét qu’il y aurait, dans certains cas, a exiger, des négociants
qui auront recu du gouvernement une licence en vue de faire le commerce des substances visées
par la Convention, de fournir une caution adéquate en espéces ou garantie de banque
suffisante pour servir de garantie efficace contre toute opération de trafic illicite de leur part,
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TURKEY.
Delegates

Mehmed SuREYa Bey.
Under Secretary of State at the Ministry of Agriculture.

Professor NOURIDDIN Bey.
Professor of Agricultural Chemistry at the School of Agriculture of Constantinople

URUGUAY.
Delegate

His Excellency M. Enrique BugRro.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berne.

VENEZUEILA.
Delegate :
Doctor Francisco J. DUARTE.
Consul at Geneva.
The Conference held meetings between November 17th, 1924, and February 1925

The Conference adopted the Convention relating to Dangerous Drugs which bears
to-day’s date.

The Conference also adopted the Protocol bearing to-day’s date.

The Conference also adopted the following resolutions :

The Conference recognises that, to enable the Convention relating to Dangerous Drugs.
signed this day to produce its full effect, it is essential that it should be applied as widely as
possible in the colonies, possessions, protectorates and territories mentioned in Article 39
of the Convention. The Conference accordingly expresses the earnest hope that the Governments
concerned will take the necessary steps to that end with as little delay as possible, and that
the number of such colonies, possessions, protectorates or territories excludéd from the
operation of the Convention may be reduced to a minimum.

IT.

The Conference recommends that each Government should consider the possibility of
forbidding the conveyance in any ship sailing under its flag of any consignment of the substances
covered by the Convention :

(1) Unless an export authorisation has been issued in respect of such consignment
in accordance with the provisions of the Convention, and the consignment is accompanied
by an official copy of such authorisation, or of any diversion certificate which may be
1ssued :

(2) To any destination other than the destination mentioned in the export authori-
sation or diversion certificate.

I1I1.

The Conference recommends that all States should co-operate as closely as possible
with one another in the suppression of the illicit traffic, and that they should authorise the
competent authorities charged with the administration of the law on the subject to communi-
cate directly with the corresponding authorities in other countries.

Iv.

The Conference draws attention to the advisability in certain cases of requiring dealers
who are licensed by the Government to trade in the substances covered by the Convention
to deposit or give sureties for a sum of money sufficient to serve as an effective guarantee
against their engaging in the illicit traffic.
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V.

La Conférence prie le Conseil de la Société des Nations d’examiner la suggestion qui
a été présentée au cours des débats, notamment parla délégation de Perse, et tendant a la no-
mination d’une Commission qui serait chargée de visiter, s’ils le désirent, certains pays produc-
teurs d’opium, en vue de procéder, en collaboration avec eux, a une étude attentive des diffi-
cultés qu’entraine la limitation de la production de I'opium dans ces pays, et de donner son
avis sur les mesures qui pourraient étre prises pour permettre de la limiter aux quantités
nécessaires pour les besoins médicaux et scientifiques.

Au moment de signer le présent Acte, le délégué de la Perse a fait la déclaration suivante :

En foi de quoi, les délégués ont signé le présent Acte.

Fait & Genéve, le mil neuf cent vingt-cing, en simple expédition qui sera dépo-
sée dans les archives du Secrétariat de la Société des Nations ; copie conforme en sera remise
a tous les Etats représentés 4 la Conférence.
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V.

The Conference asks the Council of the League of Nations to examine the suggestion
which has been made in the course of its proceedings, in particular by the Persian delegation,
that a commission should be appointed to visit certain opium-producing countries, should
those countries so desire, for the purpose of making a careful study (in collaboration with the
Governments of those countries) of the difficulties connected with the limitation of the pro-
duction of opium in those countries and advising as to the measures which could be taken
to make it possible to limit the production of opium in those countries to the quantities
required for medical and scientific purposes.

At the moment of signing the present Act, the delegate of Persia made the following
declaration :

In faith whereof the delegates have signed the present Act.

Done at Geneva, the day of one thousand nine hundred and twenty-
five, in a single copy, which shall be deposited in the archives of the Secretariat of the League

of Nations and of which authenticated copies shall be delivered to all States represented
at the Conference.
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SOCIETE DES NATIONS

Deuxiéme Conférence de UVOpium

ACTE FINAL

La seconde Conférence internationale de I’opium, convoquée en exécution de la résolution
de I’Assemblée de la Société des Nations, en date du 27 septembre 1923, s’est réunie le 17 no-
vembre 1924 au Palais des Nations, a Geneve.

La résolution de I’Assemblée était congue dans les termes suivants :

« L’Assemblée, ayant constaté avec satisfaction que, conformément 4 l'espoir ex-
primé par la quatriéme résolution adoptée par I’Assemblée de 1922, la Commission con-
sultative a fait connaitre que les renseignements actuellement disponibles permettent
aux gouvernements intéressés d’examiner; en vue de la conclusion d’un accord, la question
de la limitation des quantités de morphine, d’héroine ou de cocaine et de leurs sels res-
pectifs qui pourront étre manufacturées; de la limitation des quantités d’opium brut et
de feuilles de coca qui pourront étre importées, tant a cet effet que pour d’autres besoins
médicaux et scientifiques ; et enfin, de la limitation de la production d’opium brut et de
feuilles de coca, destinée a I’exportation, aux quantités nécessaires pour les besoins médi-
caux et scientifiques dont il s’agit, prie le Conseil — afin de denner leur effet aux prin-
cipes formulés par les délégués des Etats-Unis d’Amérique et de suivre laligne de conduite
adoptée par la Société des Nations sur la recommandation de la Commission consulta-
tive — d’inviter les gouvernements intéressés a envoyer des représentants munis de pleins
pouvoirs a une Conférence qui sera tenue a cet effet, si possible immédiatement aprés la
Conférence mentionnée dans la résolution V.

«L’Assemblée prie également le Conseil d’examiner s’il ne serait pas opportun d’éten-
dre I'invitation a cette Conférence a tous les pays qui sont membres de la Société ou parties
a4 la Convention de 1912, en vue d’obtenir leur adhésion aux principes dont pourraient
s’inspirer tous les accords a conclure éventuellement ».

L]
Le Conseil de la Société des Nations a nommé aux fonctions de président de la Conférence :

Son Excellence M. Herluf ZAHLE, envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire
de Danemark a Berlin.

Le Secrétaire général de la Société des Nations a nommé aux fonctions de secrétaire
générale de la Conférence :. :

Dame Rachel CrRowDY.

Les Etats suivants ont pris part a la Conférence et ont, a cet effet, désigné des délégations
composées des membres indiqués ci-dessous :

ALBANIE
Délégué
M. Benoit BLINISHTI.
Consul général en Suisse. Directeur du secrétariat permanent auprés de la Société
des Nations. Lo o
ALLEMAGNE
Délégués
Son Excellence M. H. von ECKARDT.
Envoyé extraordinaire et ministre plénipotentiaire.
M. G. ASCHMANN.
Consul général & Genéve.
Le docteur ANSELMINO.
Conseiller supérieur de régence a 1'Office d’hygiéne du Reich.



LEAGUE OF NATIONS

Second Opium Conference

FINAL ACT

The Second International Opium Conference, convoked in accordance with the resolution
of the Assembly of the League of Nations dated September 27th, 1923, met on November 17th,
1924, at the Palais des Nations, Geneva.

The resolution of the Assernbly was in the following terms :

“The Assembly, having noted with satisfaction that, in accordance with the hope
expressed in the fourth resolution adopted by the Assembly in 1922, the Advisory Com-
mittee has reported that the information now available makes it possible for the Govern-
ments concerned to examine, with a view to the conclusion of an agreement, the question
of the limitation of the amounts of morphine, heroin or cocaine and their respective salts
to be manufactured ; of the limitation of the amounts of raw opium and the coca leaf
to be imported for that purpose and for other medicinal and scientific purposes ; and of
the limitation of the production of raw opium and the coca leaf for export to the amount
required for such medicinal and scientific purposes, requests the Council — as a means of -
giving effect to the principles submitted by the representatives of the United States
of America, and to the policy which the League, on the recommendation of the Advisory
Committee, has adopted — to invite the Governments concerned to send representatives
with plempotentlary powers to a conference for this purpose, to be held, if possible,

~ immediately after the conference mentioned in Resolution V.

“The Assembly also suggests, for the consideration of the Council, the advisability
of enlarging this conference so as to include all countries which are Members of the
League or Parties to the Convention of 1912, with a view to securing their adhesion to the
principles that may be embodied in any agreement reached.”

o The Council of the League nominated as President of the Conference :

His Excellency M. Herluf Zanie, Envoy Extraordinary and Minister
Plenipotentiary of Denmark to Berlin.

The Secretary-General of the League of Nations nominated as Secretary-General of the
Conference :
Dame Rachel CrowbY.

The following States participated in the Conference, and for this purpose appointed the
delegations, whose members are set out below :

ALBANIA.
Delegate :
M. Benoit BLINISHTI.

Consul General in Switzerland; Director of the Permanent Secretariat accredited
to the League of Nations.

GERMANY.
Delegates

His Excellency M. H. von ECKARDT.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary.
M. G. ASCHMANN.
Consul-General at Geneva.
Doctor ANSELMINO,
Senior Government Counsellor at the Health Department of the Reich.

S.d. N. 200 2/25. Imp. J. de G.
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ETATS-UNIS D’AMERIQUE
Délégués :
L’honorable Stephen G.'PORTER.
Président de la Commission des Affaires étrangéres de la Chambre des représentants.
Le trés Révérend Charles H. BRENT, Evéque.
Délégués suppléants :
M. Rupert BLUE,
Chirurgien-général adjoint.
Mrs. Hamilton WRIGHT.

Mr. Edwin L. NEVILLE.
AUSTRALIE

Délégué
Mr. M. L. SuEPHERD, I[.5.0.
Secrétaire officiel du Commonwealth d’Australie en Grande-Bretagne.
BELGIQUE
Délégués :
Son Excellence M. Fernand PELTZER.
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse.

Dr F. De MYTTENAERE.
Inspecteur principal des pharmacies.

BOLIVIE
Délégué :
Le Docteur Arturo PINTO-ESCALIER. »
Premier secrétaire de la légation de Bolivie en France.

BRESIL
Délégués :
Le docteur Humberto GotTuzo.
Médecin en chef de 'assistance aux aliénés a Rio-de-Janeiro.

Le docteur Pedro PERNAMBUCO.
Professeur agrégé a la Faculté de médecine de 1'Université de Rio-de-Janeiro.

EMPIRE BRITANNIQUE
Délégués . - '
Le trés hon. Vicomte CECIL 0F CHELWOOD, K.C

Sir Malcolm DELEVINGNE, K.C.B.
Sous-Secrétaire d’Etat adjoint.

Experts :
M. G. D, KirwaN.
Du Ministére de 1'Intérieur.
M. M. D. PERRINS.
Du Ministére de I'Intérieur.
M. H. W. MaLkin, C.B. _
Conseiller juridique adjoint au « Foreign Office.

BULGARIE
Délégué :
M. Dimitri Mi1KOFF.
Chargé d’affaires en Suisse.
CANADA

Délégués
L'honorable Henri S. BELAND, B.A., M.D.
Membre du Conseil privé du Roi, Ministre d'Hygiéne, Ministre de la Démobilisation.
Le Docteur J. A. AmyorT.
Vice-Ministre d’Hygiéne.
M. le docteur W. A, RippELL, Ph.D,
« Advisory officer » du Canada auprés de la Société des Nations.
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UNITED STATES OF AMERICA.
Delegates

The Honourable Stephen G. PORTER.
- Chairman of the Committee on Foreign Affairs, House of Representatlves
The Right Reverend Charles H. BRENT, Bishop.
Substitute Delegates :
- Mr. Rupert BLUE.
Assistant Surgeon-General.
Mrs. Hamilton WRIGHT.
Mr. Edwin L. NEVILLE.

~ AUSTRALIA.
Delegate

Mr. M. L. SHEPHERD, 1.8.0.
Official Secretary for the Commonwealth of Australia in Great Britain.

BELGIUM.
. Delegates :
His Excellency M. Fernand PELTZER.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland.
Doctor F. De MYTTENAERE.
Chief Inspector of Pharmacies.

BOLIVIA.
Delegate
Doctor Arturo PINTO-ESCALIER.
First Secretary of the Bolivian Legation in France.

BRAZIL.
Delegates :
Doctor Humberto GorrtuZo.
Medical Director of the Rio de Janeiro Mental Hospital.
Doctor Pedro PERNAMBUCO.
Professor in the Faculty of Medicine at the University of Rio de Janeiro.

BRITISH EMPIRE.
Delegates :
The Rt. Hon. Viscount CECIL OF CrerLwoob, K.C.
Sir Malcolm DerLeviNGNE, K.C.B.
Assistant Under-Secretary of State.
Experts :
Mr. G. D. KI1rRwWAN.
Home Office.
Mr. M. D. PERRINS.
Home Office.
Mr. H. W. MaLxin, C.B.
Assistant Legal Adviser to the Foreign Office.

BULGARIA.
Delegate :

M. Dimitri MIKOFF.
Chargé d'Affaires in 1 Switzerland.

CANADA.
Delegates :

The Honourable Henri S. BELanD, B.A., M.D.

Membes of the King’s Privy Council, Minister of Health Minister of Soldier Civil
Re-establishment.

Doctor J. A. AMYOT.
Deputy Minister of Health.

Doctor W. A. RipperL, Ph.D.
Advisory Officer of the Dominion of Canada for the League of Nations.



CHILI
Délégue :
M. le docteur Eugéne SuaREZ-HERREROS.

CHINE
Délégués :
Son Excellence M. Sao-Ke Alfred Szk.
Ambassadeur extraordinaire et Ministre plénipotentiaire a Washington.

Son Excellence M. Wang Kouang Kv.
Envoy¢ extraordinaire et Ministre plénipotentiaire a La Haye.

Son Excellence M. Chao-Hsin CHu.
Ministre plénipotentiaire, Chargé d’affaires a Londres.
Consetller et expert :
Le professeur Dr W. W. WILLOUGHBY.
Professeur de sciences politiques & 1'Université Johns Hopkins
Experts :
Le docteur Venfour Tcrou.
Secrétaire a la légation de Chine-d Washington.
Mr. Tchou CHE-TSIEN,
Secrétaire & la 1égation de Chine 4 Paris.
Mr. William HSIEH.
Secrétaire a la légation de Chine & La Haye.

Le docteur Telly Koo.
Secrétaire au Ministére des Affaires étrangéres.

CUBA
Délégué :
Son Excellence M. le docteur Aristides de AGUERO Y BETHANCOURT.
Enyoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire 4 Berlin et & Vienne,

DANEMARK
Délégué .
Son Excellence M. Andreas OLDENBURG.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse. Représentant du Gou-
vernement royal auprés de la Société des Nations, -

f VILLE LIBRE DE DANTZIG *
Délégué -

Le docteur W. Chobzxo.

Ancien ministre de ' Hygiéne publique. Délégué du Gouvernement polonais 4 1'Office
International d’hygiéne.

Conseiller technique .

Docteur Karl STADE.
Conseiller d’Etat. Chef de I'Administration sanitaire & Dantzig.

. REPUBLIQUE DOMINICAINE
Délégué

Le docteur L. M. BETANCES.

Docteur en médecine et en science. Biologiste au Laboratoire d’embryogénie au
Collége de France.

! La délégation de la Ville libre s’est retirée avant la cidture de la Conférence.



CHILE.
Delegate :
Doctor Eugéne Suarez-HERREROS.
CHINA.
Delegates :
His Excellency M. Sao-Ke Alfred Szk.
Ambassador Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Washington. .

His Excellency M. Wang Kouang Kv.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at The Hague.
His Excellency M. Chao-Hsin CHu. '

Minister Plenipotentiary; Chargé d’Affaires in London.

Counsellor and Expert :

Professor Dr. W. W. WILLOUGHBY.
Professor of Political Science at the Johns Hopkins University.

Experts .

Doctor Venfour Tcuou.

Secretary of the Chinese Legation at Washington.
M. Tchou CHE-TSIEN. '

Secretary of the Chinese Legation in Paris.
M. William HSIEH. )

Secretary of the Chinese Legation at The Hague.
Doctor Telly Koo.

Secretary at the Ministry for Foreign Affairs.

CUBA.
Delegate :
His Excellency Doctor Aristides de AGUERO Y BETHANCOURT. »
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary at Berlin and Vienna.

DENMARK.
Delegate :

His Excellency M. Andreas OLDENBURG.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland ; Representative
of the Royal Government accredited to the League of Nations.

) . FREE CITY OF DANZIG.1
Delegate :

Doctor W. CHODZKO.

Former Minister of Health ; Delegate of the Polish Government to the Office
international d’Hygiéne.

Expert :
Doctor Karl STADE.
Councillor of State ; Head of the Health Administration at Danzig.

DOMINICAN REPUBLIC.
Delegate . )

- Doctor L. M. BETANCES.
Doctor of Medicine and Science; Biologist at the Embryology Laboratory of the

Collége de France.

! The Delegation of the Free City withdrew before the end of the Conference,
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EGYPTE
Délégué :
Le Docteur Mohamed Abdel Salam EL GUINDY.

Secrétaire de la légation royale d’Egypte a Paris et & Bruxelles, Délégué du Gouver-
nement égyptien a I’Office international d’hygiéne.

Délégués suppléants
Le docteur A. H. MAHFOUZ Bey.

Directeur adjoint des hépitaux généraux du Gouvernement, Département de I'Hy-
giéne publique, Le Caire.

Mohamed KAMEL Bey.
Sous-directeur au Ministére de 1’Agriculture.

ESPAGNE
Délégués : ’
Son Excellence M. Emilio de ParacIos.
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse.
Le docteur Francisco BUSTAMANTE ROMERO.
Chef des services pharmaceutiques du Ministeére de 1'Intérieur.
Le docteur Antonio PAGADOR Y GOMEZ DE LEON.
Docteur en médecine, Barcelone.
Délégué suppléant .
M. Juan de ARENZANA.

Consul & Genéve.
FINLANDE
Délégué :
M. Urho ToivoLraA.

Secrétaire de légation. Directeur du secrétariat finlandais auprés de la Société des
Nations.

FRANCE
Délégué :
Son Excellence M. DALADIER,
Ministre des Colonies.
Son Excellence M. CLINCHANT.
Miristre plénipotentiaire. Sous-directeur de1’Asie au Ministére des Affaires étrangéres.
Délégués suppléants :
M. DUCHENE.
Directeur des affaires politiques au Ministére des Colonies.
M. KIRCHER.
Directeur des douanes et régie d’Indo-Chine.
M. PERROT. '
Inspecteur des pharmacies. Professeur et vice-doyen de la Faculté de pharmacie
de Paris. '

M. Bourcois.
Consul.
Experts.
M. CHERON.
Administrateur des colonies.

GRECE
Délégué :
M. Vassili DENDRAMIS.
Chargé d’affaires 4 Berne.
Expert :
Le professeur Em. J. EMMANUEL.
Professeur de chimie pharmaceutique & I’Université d’Athénes. Membre du Conseil
supérieur d’hygiéne publique de Gréce.
HONGRIE
Délégué :
M. Zoltan BARANYAL
Directeur du secrétariat royal hongrois auprés de la Société des Nations.



"EGYPT.
Delegate
Doctor Mohamed Abdel Salam El GuiNDY.
Secretary of the Royal Egyptian Legation at Paris and Brussels; Delegate of the
Egyptian Government at the “Office international d’Hygiéne.”
Substitute Delegates :
Doctor A. H. MaHFouz Bey.

- Assistant Director of the Government General Hospltals Public Health Department,
Cairo.

Mohamed KaMEL Bey. _
Assistant Director of the Ministry of Agriculture.

SPAIN.
Delegates :

His Excellency M. Emilic de PALAcIOS.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland.
Doctor Francisco BUSTAMANTE ROMERO.
Head of the Pharmaceutical Service of the Ministry for the Interior.
Doctor Antonio PAGADOR y GOMEZ DE LEON.
Doctor of Medicine at Barcelona.
Substitute Delegate :
M. Juan de ARENZANA.

Consul at Geneva,.

FINLAND.
Delegate :

M. Urho ToivoLra.

Secretary of Legation; Director of the Finnish Secretariat accredited to the
League of Nations.

FRANCE.
Delegate :

His Excellency M. DALADIER.
Minister of the Colonies.
His Excellency M. CLINCHANT.
Minister Plenipotentiary; Assistant Directorfor Asia at the Ministry for Fdreign Affairs.
Assistant Delegates :
M. DUCHENE.
. Director of Political Affairs at the Mlmstry for the Colonies.

M. KIRCHER.
Director of Customs and Excise in Indo-China.

M. PERROT.
Inspector of Pharmacies; Professor and Vice-Doyen of the Pharmacy Faculty of Paris.
M. Bourcols. .
Consul.
Expert :
M. CHERON.

Colonial Administrator.

GREECE.
Delegate :
M. Vassili DENDRAMIS.
Chargé d’Affaires at Berne.

Expert .
Professor Em. J. EMMANUEL.

Professor of Pharmaceutical Chemistry at the University of Athens; Member of the
Supreme Council of Public Health, Greece.

HUNGARY.
Delegate :
M. Zoltan BARANYAI
Director of the Royal Hungarian Secretariat accredited to the League of Nations.
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INDE - .
Délégués : : :
M. J. CampBELL, C.S.I, O.B.E, I.C.S. (en retraite).
M. H. CrayToN, C.I.E.7 I.C.S.
M. J. C. WaALTON.

Expert
M. G. A. Levett Years, C.ILE,, 1.5.0,, V.D.

ETAT LIBRE D’IRLANDE
Délégué : '
M. Michael MACWHITE.
Représentant de I'Etat libre d’Irlande auprés de la Société des Nations

ITALIE
Délégués :
Son Excellence M. Alfredo FALCIONI.
Ancien ministre de la Justice.

Le professeur Comm. Pietro Srpica.
Directeur de I'Institut de chimie pharmaceutique de 1'Université de Padoue.

Le docteur Comm. Guido FABRIs.
Sous-directeur des douanes et de Padministration des Contributions indirectes.

JAPON
Diélégués :
M. Sagataro KAKu. .
Ancien gouverneur civil du Gouvernement général de Taiwan.

M. Yotaro SUGIMURA.

Conseiller d’ambassade. Chef-adjoint du Bureau impérial du Japon a la Société des
Nations.

Conseillers techniques .
. Le Docteur Mikinosuke MivaJima.

Le docteur Mitsuzo TsURUMI.
. LUXEMBOURG
Délégué :

M. Charles VERMAIRE.
Consul & Genéve.

NICARAGUA
Délégué :
Le docteur A. SoTTILE.
Consul 4 Genéve.
PAYS-BAS

Déléguég
Son Excellence le Jonkheer J. LouDoN.

Docteur en sciences politiques. Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire
en France.

M. W. G. van WETTUM,

Président de la Commission consultative de I'opium et autres drogues nuisibles de
la Société des Nations.

Dr J. B. M. COEBERGH.
Inspecteur principal du service de la Santé publique.

M. A. D. A. de Kat ANGELINO.
Secrétaire pour les Affaires chinoises au Gouvernement des Indes néerlandaises.

Consciller technigue

M. H. van Ebbenhorst TENGBERGEN.
PERSE
Délégué
Son Altesse le prince Mirza Riza Kham ARFA-0D-DOVLEH.
Ambassadeur. Ancien ministre de la Justice,
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INDIA.
Delegates :

Mr. J. CameeeLL, C.S.I, O.B.E, I.C.S (retired).
Mr. H. Ctavton, CLE, I.C.S.
Mr. J. C. WaLTON,
Expert :
Mr. G. A. Levett Yeats, C.I.E.,, 1.S.0., V.D.

IRISH FREE STATE.
Delegate :

Mr. Michael MACWHITE.
Representative of the Irish Free State accredited to the League of Nations.

ITALY.
Delegates :

His Excellency M. Alfredo FALcIONI.
Former Minister for Justice.

Professor Comm. Pietro Spica.
Director of the Institute of Pharmaceutical Chemistry at the University of Padua.

Doctor Comm. Guido FABRIS.
Vice-Director of Customs and Indirect Taxation.

JAPAN.,
Delegates :

M. Sagataro Kaxuv,
Former Civil Governor of the Government-General of Taiwan.

M. Yotaro SUGIMURA.

Counsellor of Embassy ; Assistant Head of the Imperial Japanese Bureau to the
League of Nations.

Experts :
Doctor Mikinosuke MrvajiMa.
Doctor Mitsuzo TSURUMI.

LUXEMBURG.
Delegate
M? Charles VERMAIRE.
Consul at Geneva. .
NICARAGUA.
Delegate
Doctor SOTTILE.
Consul at Geneva.
NETHERI.ANDS.

Delegates .
His Excellency le Jonkheer J. Loubon.
Doctor of Political Science; Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary
in France.
M. W. G. van WETTUM.

Chairman of the Advisory Committee of the League of Nations on the Traffic in
Opium and Other Dangerous Drugs.

Dr. J. B. M. CoEBERGH.
Chief Inspector, Public Health Service.
M. A. D. A. de Kat ANGELINO.
Secretary for Chinese Affairs to the Government of the Dutch Indies.
Expert :
M. H. van Ebbenhorst TENGBERGEN.
PERSIA.
Delegate :
His Highness Prince Mirza Riza Kham ARFA-ED-DOWLEH.
Ambassador; Former Minister for Justice.



—_— 7 J—
POLOGNE
Délégué :
Le docteur W, CHODZKO.

Ancien ministre de I'Hygiéne publique. Délégué du Gouvernement polonaisal’ Ofﬁce
international d’hygiéne.

PORTUGAL
Délégués : .
Son Excellence M. Bartholomeu FERREIRA.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse.

Son Excellence le docteur Rodrigo RODRIGUES.

Gouverneur de Macao.
ROUMANIE
Délégué :
Son Excellence M. N. P. COMNENE:
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse.

Délégués suppléants :

M. E. Timmciuc.
Consul général.

M. D. MoORIAUD.
Vice-consul & Genéve.
ROYAUME DES SERBES, CROATES ET SLOVENES
Délégués
Son Excellence M. M. JOVANOVITCH.
Envoyé extraordinaire et Ministre plempotentlnre en Suisse.

M. Milivoyo PiLva.
Inspecteur au Ministére du Commerce.

Expert :

M. Dragan MILITCHEVITCH.

Secrétaire de la confédération des corporations industrielles du Royaume des Serbes,
Croates et Slovénes.

¢ SIAM
Délégués .

Son Altesse le Prince CHAROON.

Envoyé extraordinaire et Ministre plen1pot1enta1re en France.
Son Altesse Sérénissime le prince DAMRAS.

Chargé d’affaires & La Haye.

SUEDE
Délégué :

Le docteur Erik Rudolf SJ®STRAND.
Conseiller pour les Affaires sociales, en résidence a Genéve.

SUISSE
Délégués

M. DINICHERT.

Ministre plénipotentiaire; Chef de la division des Affaires étrangéres du Département
politique fédéral.

Le docteur CARRIERE.
Chef du Service {édéral de I'Hygiéne publique.

M. PEQUIGNOT.

Adjoint au chef de la division du commerce du Département fédéral de ’Economie
publique.

M. HULFTEGGER.
Premier secrétaire du directoire de I’Union suisse du commerce et de I'industrie.
Conseiller technique :
M. SECRETAN. : .
Secrétaire a la division des Affaires étrangéres au Département politique fédéral.
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, POLAND.
Delegate :

Doctor W. CHODZKO.

Former Minister of Health; Delegate of the Polish Government to the Office
international d’Hygiéne.

PORTUGAL.
Delegates

His Excellency M. Bartholomeu FERREIRA.

Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland.
His Excellency Doctor Rodrigo RODRIGUES.
' Governor of Macao.

ROUMANIA.

5

Delegate :
His Excellency M. N. P. COMNENE.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland.
Substitute Delegates :
M. E. Tmcruc.
Consul-General.
M. D. MoORIAUD.
Vice-Consul at Geneva.

KINGDOM OF THE SERBS, CROATS AND SLOVENES.
Delegates :
His Excellency M. M. JOVANOVITCH.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland.
-M. Milivoyo Pirva.
Inspector at the Board of Trade.
Expert :
M. Dragan MILITCHEVITCH.

Secretary to the Confederation of Industrial Corporations of the Kingdom of the

Serbs, Croats and Slovenes.
' ’

STAM.
Delegates :

His Highness Prince CHAROON.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in France.

His Serene Highness Prince DAMRAS.
Chargé d’Affaires at The Hague.

SWEDEN.
Delegate :
Doctor Erik Rudolf SjGSTRAND.
Adviser for Social Questions, in residence at Geneva.

SWITZERLAND.
Delegates :

M. DINICHERT.

Minister Plenipotentiary ; Head of the Foreign Affairs Division of the Federal Political
Department.

Doctor CARRIERE.
Head of the Federal Public Health Service.
M. PEQUIGNOT. . '
Assistant Head to the Commercial Division of the Department for Public Economy.
M. HULFTEGGER.
First Secretary at the Directorate of the Swiss Union of Commerce and Industry.
Expert :
M. SECRETAN.
Secretary at the Foreign Affairs Department of the Federal Political Department.
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TCHECOSLOVAQUIE
Délégué
Son Excellence M. F. VEVERKA.

Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse. Délégué permanent
auprés de la Société des Nations.

Délégué suppléant .
M. Jean REISSER.
Premier secrétaire de légation.

TURQUIE
Délégués
Mehmed SUREYA Bey.
Sous-Secrétaire d'Etat au Ministére de 1’Agriculture.

Professeur NOURIDDIN Bey.
Professeur de chimie agricole A ’école supérieure d’agriculture de Constantinople.

URUGUAY
Déléguée : 7
Son Excellence M. Enrique BUERO.
Envoyé extraordinaire et Ministre plénipotentiaire en Suisse.

VENEZUELA
Délégué :

Le docteur Francisco J. DUARTE.
Consul a4 Genéve,

La Conférence a tenu ses séances entre le 17 novembre 1924 et le 19 février 1925.

¢
La Conférence a adopté la Convention relative aux stupéfiants en date de ce jour.
La Conférence a également adopté le Protocole en date de ce jour.

La Conférence a adopté, en outre, les résolutions suivantes :

La Conférence reconnait que, pour permettre 4 la Convention relative aux stupéfiants,
signée ce jour, de produire son plein et entier effet, il est essentiel qu’elle regoive une applica-
tion aussi étendue que possible dans les colonies, possessions, protectorats et territoires
dont il est fait mention a l’article 39 de la Convention. En conséquence, la Conférence exprime
le ferme espoir que les gouvernements intéressés prendront, dans le délai le plus rapproché,
les dispositions nécessaires & cet effet et que le nombre desdits colonies, possessions, protec-
torats et territoires, soustraits a I’action de la Convention, pourra étre réduit au minimum,

1I.

~ La Conférence recommande que chaque gouvernement envisage la possibilité d’inter-
dire le transport, par des navires portant son pavillon, de tout envoi de I'une des substances
visées par la Convention :

1. A moins qu'une autorisation d’exportation n’ait été délivrée pour cet envoi,
conformément aux dispositions de la Convention, et que I'envoi ne soit accompagné

d’une copie officiclle de cette autorisation ou de tout certificat de déroutement qui pourra
étre délivré ;

2. A toute destination autre que celle indiquée dans lautorisation d’exportation.
ou le certificat de déroutement.
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CZECHOSLOVAKIA,
Delegate .
His Excellency M. F. VEVERKA.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland ; Permanent
Delegate accredited to the League of Nations.
Substitute Delegate :

M. Jean REISSER.
First Secretary of Iegation.

TURKEY.
Delegates :
Mehmed SUREvYA Bey.
Under-Secretary of State at the Ministry of Agriculture.

Professor NoURIDDIN Bey.
Professor of Agricultural Chemistry at the School of Agriculture of Constantinople.

URUGUAY.
Delegate .
His Excellency M. Enrique BUERo.
Envoy Extraordinary and Minister Plenipotentiary in Switzerland.

VENEZUELA.
Delegate :

Doctor Francisco J. DUARTE.
Consul at Geneva.

The Conference held meetings between November 17th, 1924, and February 1gth, 1925.

The Conference adopted the Convention relating to Dangerous Drugs which bears
to-day’s date.! ?

The Conierence also adopted the Protocol bearing to-day’s date.

» The Conference also adopted the following resolutions :

I

The Conference recognises that, to enable the Convention relating to Dangerous Drugs,
signed this day to produce its full effect, it is essential that it should be applied as widely as
possible in the colonies, possessions, protectorates and territories mentioned in Article 39
of the Convention, The Conference accordingly expresses the earnest hope that the Governments
concerned will take the necessary steps to that end with as little delay as possible, and that
the number of such colonies, possessions, protectorates or territories excluded from the
operation of the Convention may be reduced to a minimum.

II.

The Conference recommends that each Government should consider the possibility of
forbidding the conveyance in any ship sailing under its flag of any consignment of the substances
covered by the Convention :

(x) Unless an export authorisation has been issued in respect of such consignment
in accordance with the provisions of the Convention, and the consignment is accompanied
by an official copy of such authorisation, or of any diversion certificate which may be

© issued;

(2) To any destination other than the destination mentioned in the export authori-
sation or diversion certificate. .



IIIL.

La Conférence recommande & tous les Etats de coopérer aussi étroitement que possible
- en vue de la suppression du trafic illicite et de donner aux autorités compétentes, chargées
de I'application des lois sur la répression du trafic, I'autorisation d’entrer en communication
directe avec les autorités compétentes des autres pays.

IV.

La Conférence signale I'intérét qu’il y aurait, dans certains cas, a exiger, des négociants
qui auront recu du gouvernement une licence en vue de faire le commerce des substances visées
par la Convention, de fournir une caution adéquate en espcces ou garantie de banque
suffisante pour servir de garantie efficace contre toute-opération de trafic illicite de leur part.

V.

La Conférence prie le Conseil de la Société des Nations d’examiner la suggestion qui
a été présentée au cours des débats, notamment parla délégation de Perse, et tendant dlano-
mination d’une Commission qui serait chargée de visiter, s’ils le désirent, certains pays produc-
teurs d’opium, en vue de procéder, en collaboration avec eux, a4 une étude attentive des diffi-
cultés qu’entraine la limitation de la production de l'opium dans ces pays, et de donner son
avis sur les mesures qui pourraient étre prises pour permettre de la limiter aux quantités
nécessaires pour les besoins médicaux et scientifiques.

VI

La Conférence prie le Conseil de la Société des Nations d’inviter le Comité d’hygiéne a
examiner des a présent s’il y aurait lieu de consulter1’Office international d’hygiéne publique au
sujet des produits visés par les articles 8 et 10 afin que, s’il en est ainsi, une premiére décision
quant aux préparations ne peuvant donner lieu a la toxicomanie et une premiére recommanda-
tion quant a tout autre stupéfiant susceptible d’étre soumis aux dispositions de la Conventiof,
puissent étre notifiées aussitét que ladite Convention entrera en vigueur.

VIIL

[

La Conférence prie le Conseil de la Société des Nations de bien vouloir décider de faire
rentrer dans les dépenses du Secrétariat celles du Comité et de ses services administratifs.

I1 est bien entendu que les Parties contractantes qui ne sont pas membres de la Société
participeront dans ces dépenses sur une échelle fixée d’accord avec le Conseil.

Au moment de signer le présent Acte, le délégué de la Perse a fait la déclaration suivante :

«Le délégué de la Perse, agissant conformément aux instructions de son Gouver-
nement, déclare signer la Convention ad referendum et sous réserve de la satisfaction
qui sera donnée par la Société des Nations & la demande de la Perse exposée dans son
mémorandum ».

Au moment de signer le présent Acte, le délégué de Siam a fait la déclaration suivante :

« En signant la Convention et le présent Acte final, l1a délégation siamoise déclare que,
n'ayant pas d'instructions au sujet du chanvre indien, qui ne figurait pas primitivement
a l'ordre du jour de la Conférence, la délégation siamoise est tenue de formuler une ré-
serve au chapitre III en ce qui concerne les préparations galéniques du chanvre indien
et aux chapitres IV et V uniquement en ce qui concerne le chanvre indien. »



III.

~The Coniference recommends that all States should co-operate as closely as possible
with one another in the suppression of the illicit traffic, and that they should authorise the
competent authorities charged with the administration of the law on the subject to communi-
cate directly with the corresponding authorities in other countries.

Iv.

The Conference draws attention to the advisability in certain cases of requiring dealers
who are licensed by the Government to trade in the substances covered by the Convention
to deposit or give sureties for a sum of money sufficient to serve as an effective guarantee
against their engaging in the illicit traffic.

V.

The Conference asks the Council of the League of Nations to examine the suggestion
which has been made in the course of its proceedings, in particular by the Persian delegation,
that a commission should be appointed to visit certain opium-producing countries, should
those countries so desice, for the purpose of making a careful study (in collaboration with the
Governments of those countries) of the difficulties connected with the limitation of the pro-
duction of opium in those countries and advising as to the measures which could be taken
to make it possible to limit the production of opium in those countries to the quantities
required for medical and scientific purposes.

VI

The Conference asks the Council of the League of Nations toinvite the Health Committee
to consider immediately whether it would be expedient to consult the International Health
Office regarding the products mentioned in Articles 8 and 10, in order that, if so,a decision
concerning preparations which cannot give rise to the drug habit and a recommendation
concerning all other drugs which might come under the provisions of the Convention may be
ngtified immediately upon the entry into force of the said Convention.

VIL

The Conference requests the Council of the League of Nations to decide to include in the
expenses of the Secretariat the expenses of the Central Board and its administrative services.

It is understood that those Contracting Parties which are not Members of the League
will bear their share of the expenses in accordance with a scale to be drawn up by agreement
with the Council.

At the moment of signing the present Act, the delegate of Persia made the following
declaration :

‘“ The Persian Delegate, acting on instructions from his Government, declares that
he signs the Convention ad referendum and subject to the League of Nations acceding
to Persia’s request as set forth in its memorandum. ”

At the moment of signing the present Act, the delegate of Siam made the following
declaration :

“ In signing the Convention and the present Final Act, the Siamese delegation wishes
to declare that, having no instructions on the subject of Indian hemp, which was not
originally on the agenda of the Conference, the Siamese delegation is obliged to make
reservation of Chapter 1II in regard to galenical preparations of Indian hemp and of
Chapters IV and V solely in regard to Indian hemp. ”



En foi de quoi, les délégués ont signé le
présent Acte.

FAIT A Genéve,le dix-neuf février mil neuf
cent vingt-cing, en simple expédition qui sera
déposée dans les archives du Secrétariat de la
Société des Nations ; copie conforme en sera
remise a tous les Etats représentés a la
Conférence.

[Suivent les signatures.]

In faith whereof the delegates have signed
the present Act.

DoNE at Geneva, the nineteenth day of
February one thousand nine hundred and
twenty-five, in a single copy, which shall be

.deposited in the archives of the Secretaftiat of

the League of Nations and of which authen-
ticated copies shall be delivered to all States
represented at the Conference.

[Here follow the signatures.]
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PROTOSALE LTD SUGECTIONS OF

PRIVATAS OXGaiTIahil IONS

sified vy the Zecretariat in sccordsnce with

ution adonted by tae Contfercace st its eizith

meeting uoon the oroposal of the Svanish Delegation,ss

follows: -

"Phe Secrstariat is instructed to collect
and classify the oroposals end sugsestions made
by representetives of private organisations

o

and to communicate them to the 3usiness Comnmittee,
in order thet the latter may suowit them to tre
Tommittees to be formeu during tne Conference;
these proposals and sugééstions will e distribu--
ted amons the respective Comwittees wilch arg

competent to desl witir them."



LIMITATION O THS PIOLUCTION AHD LANURACTURD

Of bW LATSRTawLS AND DRUGS TO WS #lDICAL 41D
SCIENTIAIC FIED3 OF T=S HORLD.

Reduction of import require-
ments of raw ovnium.(2)

Supvnort suggestions of V..
supoort Advisory Committiee
proposals, out hope for enlsrges
ment unon them.(3) :

ne B as we e

e we me+ a0 e

1, Convention limiting drugs
within definite vperiod to medi-:
cal and scientific requirements.

(3) :

vimit oroduction,msnufacture, :
distrioution and use of opiwmzx
and its derivatives.{(13)

s e @ wn

s 24 ov PP s 2r e

cussed,

I era tine British wissionary
Societies Lieartily sunport the
suggestions made by tne United
states ¢f America. e whole-
heartedly sum~ort the sugges-
tions of your Advisory Committee
sut we venture to hoae that the
larger Hronosals mey be dis-
snd possibly a solution
come to along their lines.

In sumnuesrised form our
nrovosals are two; ZIirstly,tnet
this Conference shoul% agrze
to & Convention lixitinzg the
use of o»iuwn ana otaer druzs
within a soecified »eriou to
strictly icedicel and scisntifice
reguireinents.

The C.nference of ..issionary
societles welcomes tae efiarts
of tine ..ucague of Iations to
reduce tie evils arisina fron the
use of oniwm &nd its derivat ves.
At recent meeting of the
vtandin: Comanittee of the Con-
ference it was rusolved to urge
tae saootion of furti.er con-
structive sroososaly for limiting
tae >roduction, narnufacture,
distribution =end use of oaium
and its derivatives, and to ex-

.1
[+
¥

o I
ad

~

Jress 1ts desire to assiest in
adavaneing prosress in tret direc-
tion. _

Note.
sources of the suggestions.
of this document.

The figures in parenthesis (2) etc., rsfer to the

see asvendix at tie end



pimit cuitivation of popoy:

snl coca plants to medical and

sclentific needs of the world.

Jational lezislation to limit
nanutfacture to medical and
scientific needs.(17)

Co-overation all nations
to control nroduction, manu-
Jacture and ssle of o»ium
gnd narcotics. (18)

e# @8 SF B4 4P EU 8T wh BE TS BN 4C &3 4% 85 g2 e o

uimit oroduection of o~ium,

cocalne, ete., to smount !
required for medical and :
scientific »urnoses.(18) :

e Junnorts entirely the
American proposal.(§&)

S~ ) .

e e me e ar BE A 4B a6 w4 se @

®e 4afd av s wr €0 w4r s s

To control tais trafiic t.ronizh
international sgreeuwent vy (a)
limitine. tre cultivation of tne
co.mwercial 2op)y a.a toe cola ulan
to the wmevicinal zud scientific
nee¢s of the world, aud vy (o)
enacting ana eniorelin, adesguate
national legislation, aenirn, illegal
all manufacture 2cd tredad ia these
drugs in ezcess of the neeas of
science ana medicine.

“e pelieve co-onzration by 21l
nations in controlling production,
manufac surs and sale of oniua =nd
its =llisd npsrcotics is tie wmost
effective way to deal witn this
nensce.

To secure an agreacent amons ell
nations to limit trn¢ »roduction of
o ing 2:1d its derivatives and of
cocaine strictly to tue smount
required oy scientific ana madicirel
ouUrposes.
[ ]

T"he Oviu. Comeittee of the foreign

2olicy rAssocistion of iAmerics _

supdorts entirely tae T Oz r&udlue Of

tne Delegation of tne Unitea otates

01 America. ‘e find tnere suzz9s-

tions whicn msz7 ve grouped into nins
important wnoints;

1. Tne coumpletion of the wor« 0f tie

Advisory or otner Couusittee in
fixing the narcotic regquireucnt of
every country, ana tne taouition
of tiiis regquirement ¥or ieneral
iuswection ana jossioie alteration
troma time to time.(19)

(5) /e finfl the estevlishment of a
Central scard with a opré&ctical relan
for an Zxecutive Committee of
permanent officials.(8)

(9) 4li this is ossed on a preambls
thet goes 1o tue potton of tne
wrovlem. + v 1ot wint ig the
most inocortant ons of all.(g)
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LIMITATIOH 10 InADICA L Nodiu THMPLIAS 904 SS8TA3LISHILET
OF ADS UATS LEDICAL SHEIVICHS.

-
.

.
-

Jach country to provide : ~ viith regerd to t:e first »m possal
an sdequate medical service: we conceive tiat it is the duty of
through out its territories: every civilised sovern:ent to provide
to be effected within 24 years for an =dequate medical service
at outside and within 15 or: througaout its territories. 3y
ten years in case of bpetter: adequate we do not necessarily mean
organised governments.{5) : a medicel sewiwe entirely composed

of sraduates of uriversities. Tns2
wrovision of this service could e
effected within 20 yesrs et the
outside, oud in 15 or 10 in the case
: of efficient and energetic cGovern-

: men'tS o '

.
-

CONTROL OF ILLICIT T3AFIIC DIPAUDS U2DW LIMITATION

oF PEDDUCTIOﬁ ATD LIANURLCTURE.

The most effective way to : je wish to asi the Conference to
chec:: tiiis illieit traffic ig recognise the »rinciple that the
to checi it in the countries; illieit traffic in taese drugs

where it originates by limi-:. cannot be llited uwatil there »ro-
ting production and manufac-; duction and manufacturec iz first
ture. (1) " . brought under control, and that toe

05t effective way to chedk tais
illicit trade is to checa it in tae
countries where ii originsates.

24 e an

LIMITATION O PRODUCTION 02 Za.i 1A THATALS

ar ss ss

Approves measures for ‘e have studied carefully the
control of manufactured . revorts of tne CTniu Advisory Comuittee
drugs contained in Advisory. and the revort of the Committee
Comniittee and Prevaratory Prevarstory to this Cornference. .e
Committee plans; but re- . have noted with sat};fac?iog the
grets that similatr measures; propos ed reasures which lt$lS hoped
not proposed to restrict . will provide for a mors effective
aroduction of raw materials., control over the traffic in manu-
(2] A — . factured drugs, out we have with
regret failed to find gsimilar pro-
visions to restrict the production
of the raw meterisals.,




Control of proauotion.(zl

e w4 sk -abk as we WE ud me sk s4 @

ad =s et es sa

“ e 5P 83 48 sk es

Control production of
raw o»nium in such a mans

i@ are lookinz exXpectaantly to this
Confereacc to answesr two questions,
besides sdo2ting the measures ro-
commendedby the Advisory Committee.
These two questions are:- (1) ‘faat
necsures does the Conference recomrend
to thz other wnroducing countries for
the more effective control of »nro-
duction? (2) ./nat neasures does tne
Conference recommend to the countries
importing raw ooium for the reductio-
of treir import requirements? Je
hesitate to discuss sueh questions,
for we are not expert in them., e
venture to mention them only oeccause
it is gencrally sgreed that the ori
successful way of dealing with the.
problems will be by dealirg with t ..
at their source, which is in the
producing countries. S0 long ss the
-oroduction of tnese raw materials

exceeds ten times the legitimate needs
of the world, is thnere any hope of
relief?

The Conference of Lissionsry
societies welcomes tue forthcoming

ner tnst there will be no Conference at .:neva nd vemtures to

surpdus available for
ron-medical snd non- :
scientific purposes.[l5)

.
-
.

express the hone that definite steps
‘mey ve teken in the direction indica-
ted. It would urge thet practical
steps should be taxen to mske effec-
tive the recognised principles that
the use of opium products for ot her
than medical and scientific purposes
is an abuse snd not legitimate, and
that in order to prevent the use of
these drugs it is necessary torexsrcise
the control of the production of re:
opium in such 2 manner thet there /ill
be no surplus available for non-med .1
and non-scientific purnoses.

=i

COLLICTION AND PUBLECATION OF STATISTICS OF T

PROUUCTION O&

:
SAW EATORTIALS.

btatisties of growth
of raw opium.(9) :

*r sa we o

I observe in tae propossl submitted
to the Counference. tiae omission of any
suzggestion or figures concerning the
arowth of raw opiwn in the various
countries where opium is grown,and I
venture to hope taat tae Conference
ray see its way, in any Convention
which it foruulates, to include this
matter, or at lecast to include statis-
tics of growth s0 fer as tney can ode
ascertained or estimated.



LIMITATION OR TE.J

{2) Je find suzzestions for »uolicity
regarding statisties of production. (8)

$) and that fizure divided into
omestic use znd swount for exvport.{8)

.

PRODUCYIOT OF O2TULI 4D COCA

Al ."U [EELENTS AR LADICAL

oA TO TBE w0RWS'

110 SCI

ITT ”IC PURPOSIS.

Ity

Legitimate traffiec.(2)

i7e believe tae légitimate traffic is
correctly defined in the resolutions

Limitation without reserva-of the advisory cCommittee and adopted

tion to medicinsl and
scientific wnurposes.(2)

wimit produection so tiat
there is no sur»lus for
other ourvoses.(2) -

(a) Producing countries

to strictly control and .

zradually reduce growti;
{b) wmfoportion between
countries to be fixed;

{(c) 1limit of period of

et o4 ab ew

2y the ASsembly and Councll of the
League of Nations in 1%23. we velieve
that the use of opium and other daanger-
ous drugs sunould be restrictea
entirely and without reservation to
medicinal and scientific purposes.
further, we would urge tnat tne
aroductlon of ojium arnd coga leaves
snould be limited so that faere will
be no surplus that can be used for
other purposes.

«e.s..85gc0ondly, that all Governments
in whose territory ovium and otaer
drug »nroducing planta are growvn
shouLd agree fo & wnolicy of strict
control and ﬂradual reduction  in
the growth of these vnlants the

reduction to be specified, proportion _1nallg to be sllowed in

£5)

gach country to be fixed by egreement

s and the llmlt of thie neriod oi reduc-

International sgreement,

to limit production{6)

Linit production to

medical and scientific
ads as determineoa bY

oest medical ooiniond7)

tion to be specified.

Mhe Society for the Suprression of

*the O»ium Trade believe that the

*imusdiate need is an internationsl

agreement to limit output in the
producina countries.

no sdopt measures adequate 1or tne

‘total extirpstion of the plants from
‘which they (narcotic drugs) originate
' gxceot a2 found necessary for wmedlcine
‘and science in the judgment oi the best

wedical ooinion of the world.{T7)



Co-owration among all :
nations.(9) : :
Feasures adequate for limi~:
ting raw materisls to medi-:
cal and scientific needs sas:
determined by the best medis
cal opinion of the world. (9}

.
.
.
.
.

e’ s ww

uimit world »roduction to:
med?cal and scientific needsg
(10 :

.
.

.

e

“r e

smuzgling cannot be con-
trolled unless production
of all countries limited so
that tdétal world require-
inents for medical and
scientific purvoses shall
not be exceeded.(1d)

e er ve we wr as

LY

D N

- uimit osroduction ty. nedi-
cal and scientific purvoses.
(13)

e e ae wve wr aw

¢ as os e

7

re undersigned, viewing in the
growing sadiction to narcotic drugzs
a aocedly menace to individuals snd
to rations, s=n insidious, rsoidly
gsoreading wnoisoning of the humsn race.
which c¢an be overco.ue only by co-oper:
tion among s8ll nations, respectivdy
petition the Interrational Opium
Conference zssenndling in Novewoer
1924, to 4 ao=t measures adequate for
total extirnation of tie plants froux
wnich tuey orizinste, ezcept as
found necessary for redicirne and
scicnece, in the judzment of the best
medical opinicn of the world.

We meartily avpprove the purpose
.0f the Counittees and Sub-Committees
of the Lsegue of Hations to determine
tie legitimate requirements of
various countries in regsrd to narw
cotic drugs arnd to restrict the world
nroduction to the amount actually

: required for wedical and scientific

purnoses.

J4e higreny record our conviction
tnat owing to the naturs Of morphia
snd the other narcotic alksaloids; no
messures to prevent smuggzling can
ever prove efficient, snd thnerefiae
we heartily endaorse the view tnat
the wroduction in all countries

. should be so linited tizat the total

world requirements for medical snd
scientiiic use of these drugs shall
not ove exceeded.

uimitation of the production of
the rew nmaterisl and the inter-
national gicnange of such drugs to
quantities reguired for msdicinal
and scientific vurwnoses.

2. The limitation of output. The
evil must oe dealt with at its
source. ot L Lid. can never be
prevanted otherwiss., The quantity
vroducsed i3 reputed to be ten times
greater than is reguired medicsally
end scientificelly.(19)
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ALT RNATIVA SCUACES 0F RoV.IlUZ CAN 34 FOUND

Alternative sourges of : Various authordties heve admitted,
revenue cen be found.(5) : however, that alternative sources of
: : revenue can be found. welcone

: evidence of this is to be secn in the
: sacrifice by the Indlan woverawment of
: five million pounds worth of revenus
+ forumerly derived from the trade with
: China.

SUBSTITUTION or OTH%R CROPS POR ODIUM AND COCA LBAVES

Subdtitution of more . This hes also shown that the larnd
‘beneficial crops on opium . upon which opium is grown tan be used
‘lends.(5) . for crops that are of greater venefit

. _ . to man,. The added‘physical and moral

welfare of sll the nations consequent
upon such & change is a still more
1mnortaat asset. I some countries
better factory conditions as well as
. & better medical service would be

. needed,

170 Attention to be directed to modes
. of replacing poppy and the coca plant
. by other crops. 2ne agricultural

. statement in Rome affords a okeis for
. discussion.{19)

" R3 DUCTION OF THE IXPORT OF COCA LEAVES.

16. The coca-leaf »nrodvcing countries

. o be invited to reduce GYport to the

. limits which would bring them within :
. the humanitarian scope of the degisions

. of the Conference. (One quite reslises
. many of the proolems involved, out

. possibly there is some way of lim ziting

. export). (19)

RESTRICTION OF CONSUKPT ION TO WEDICAL AWD SCISNTIRIC

. PURPOSES.

Reduce consumption with- . ijell-considered efforts to educate
- out regard for fiscal . public opinion with a view tc the
considerations.{:) reduction of consweption, and without
any regard to the bearing of this uwpin
fiscal gquesticus. .



-

Restriction of the use of
opiwg and its derivatives

2 -

: They will besrtily sunsort in-
¢ tne Gifrerent countries, sll wise

within reasonanle tiie to medis- proposals to effect restriction
cal and scientific purposes.{3d within & reasonauvle period, of

Physicians should exerciss
care in presceribing drugs.

‘Reguire prescription for pur—.

chese of drugs by lay persouns
(10} S .

imitation of use to medi-
cal end scientific needs.(16)

the use of opium snd its derivatives
to medical and scientific ~urposes.

« ae %t e b «

Tne preatest care should be
exercised by pvhysicians in pres-
eribing such drugs, and that no
lay person should be wermitted to
. ~urchese owiwa in sny form except.

! upon the prescriotion of a properly
¢ gqualified preactitioner.

Urge the eccentance of the _
arinciplie trat. tne use of ovium,
. cocaine and sll dangerous drugs
t snall ve strietly limitsd to such
: legitimate purposes as are required

4+ in medicine and science.

-

W0nLD THVASTIGATLION 3Y THD LoAwUS.  AVIDSNCE OF

LD ICA L

EYTT
YT
\( -

Thorough world investigation
by the League of Nations.(l4)

Due weizht to vbe given to
the testimony of medicsl men.

Co-oberation of medical
nrofession. (10)

L ]
The Lesgue of iations to direct
its efforts in an impartial manrer
: "towsrd & thorougn investigation

ol the opium guestion throughout

: the world =nd toward devising
: constructive messures for tie per-
: mensnt ersdicetion oi this evil.®

oue weignt to be ziven te the
vestimony of medical men as to the
deleterious effects of opoth
smoking and eating opium, e.3., the
decleration of 5,000 3ritish
doctors; that of American doctors
{as presented by iLrs.H. Jright).
The statement of the Heslth Committee
of the League of Yations and the ?
recent Assan Znguiry Committee.(19)

TT =2 ge 40

@urther, we desire to co-operate
with the uLeague of HWations in what-
gver other mes3ures it may recomnuend
for the suppression of the narcotic
drug evil.

e ne
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- IMPORT, ZX20RF AND TRANS-SHIPMINT

Reduce export and import
of opium not for medical or
scientific purposes over a
period- of ten years.(1lZ2)

Linit international ex-
change to mecical and scien-

tific _ourposes, (13)

D> e

Import and export of opium
for other purposes to be
steadily reduced and pro-
hibited as soon as possible.
(16)

WA 24 By B3 a3 P 48 A ST &% md A e aE o8

T® 4a Bs oo o3 wa

(4¢) We find the Import ana sSxport
Certificate expanded and completed

so that it approaches more nearly
the vlan as originally suggested to
the Adviscry Committes by Sir lalcoln
Delevingne

(7} The prohibition of shipments
unlecs covered by &n Import and Zxport
Certificate.~8) we find pro-
visions regarding warencusing and
free zones.(8)

That the export and import of opium,
whether raw or prepared, exceot for
medicinal or scientific purposes, be
reduced over & periocd of ten years
till it is entirely prohivited.

rimitation of the production of the
raw material and the internsstionsl
exchange of such darugs to guantities
required for medicinal and scientific
purposes, '

LMeasures that the expdort and imvort
ct opium, whetner raw or preparad,
far othner purposes, shall be steadily
reduced and, as soon as possilla,
entirely prohibited. 3

S, Narcotics coming into a country

in the raw state, should be under
the striet supervision of a Govern-
‘ment official.

1B, When drugs go by certification,

e s a0

48 24 o0 wa

there should be no trans-shipment
before they reach their destination.
The prevention of trans-shipment in
transit, say, in mid-ocean, is of
extreme importance.(19) '
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CHAPTER II OR 135 IH@ERN&TIOHAL OPTULL COLV.INTION

_ Smoking of opium in Par “(2) The prevention of onium smoking
iastern territories. Co- .. and the sbuse of morphine, cocsaine etec.
oneration between these sadmi- S : , ,
nistrations and Ching. (1) . I would like to call the attention

. of . the Conference to the problem of

. territories and settlements in and

. near China. Where people can still

. smoke with the sanction of law. ‘iherever
. these territories and settlements

. exist, it is essentisl for the success

. of Anti-Qpium measures, to have comple te
. understanding between the authorities
concernad and administrative co-opera-
tion in addition.ieesesese. It is not
unligely that as the work of the
National Anti-Opium Association develops
we shsll = ve frequent occasion to have
recourse to the colonial and settlement
" guthorities for advice and co-vperation,
and I hope that the Governments hers
present who have territories in the

Far RKast, will co-operate with us in

our worxg in this respect.

"t us T s »

*e o8 s g as

(1) we find suggestions for amendments
to the Treaty regarding tne smoking of
opium that mean a real advexnce, notably
a 10: reduction for ten years.({8) '

® e o av w* a4

5. A ten per cent per ammum reduction

. of import of Indisn opium by the six
lastern Governments which r eceive it,

* or, some other method of attaining

* the same end. (19)

. *15. In territories where the supply
* . of vprepered opium is so reduced by
‘ these international agreements that
- physical suffering may, in s few cases,
* follow its withdrswal, medical atten-
* dance to be agsured to the patients

gratuitously.(19)

- PROPAGANDA AND ZDUCAT JONAuU ACTIVITIES o . B

: Returning now to the sphere of our

! own work, L may say that the methods
which we have used and shall enaesvour
"0 develop are educational,

Hducational methods.(2)
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‘ Pu?licity for numenitarian On the ideslistic side, to keep
prinediples.(6) : stesdily pefore the mind the duties
: : of huganitarianism and of moral
obligation.

Arouse the péople to the
seriousness of tnis menace,(11)

SUGGESTIONS FOR.AMEEﬁING THE INTARINATIONAT

02TUM C OGVENTIOR

: (8) .. ; The prohibition of the
: manufecture of heroin

Frosecute o fenders to the
'limit of the law.{1l)

. %,  The droPping of the world
: "legitimate™ or its definition
finally as "medical snd scientifior.

i 4, Tho Revision of the lague Con-
vention, so that no country which
maintsins a dangerous drug trade
mey be able to defend it under the
terms of the Convention. The
spirit, =s well as the letter,
?ho?ld be honoured by observance.
19 .

" sr %e er e as w

7. #ith reserve. I think our
Society Tavours State [ionopoly and
control - the idesl being prohibition
?or)all except the medical faculty.
19 _

. B, INo licernses for the sale c¢f opium,
heshish, and bhang, Licenses to
be granted only to individuals in
the form of Registration. No
other verson to be allowed’ 'to be
“in pOSSGSSlon of the drugailv)

10, korphia, cocaine and sinpiler
drugs should be stored 1Qa building
separate from drugs which are not .
drugs of addiction - a&s has been
done in certain 3ritish Colonies. ,
- All entries and. exits of these
drugs to be severely contro.led.

No trade in these except oy
licence and permit, the amount of
purchase end sale beinz duly
authorised.



1l. No trader to be allwed to
: purcirase a fresh stock until ne
: nas satisfactorily sccounted for
his former purchase. Nor should
any permit allow of obtaining a
stock except for medical snd
scientific requirement.(19)

¢ 12. . (A suggestion of the Peking

: ‘ A58001at10n) Liorphia and similar

: drugs to be put up in containers

: of different Sizes, esch package
i in the series to be lettered.

and numbered to facilitate trac-

ing' ( 99)

. 13, The refassal of all supply by
international agreemant to any
country whose narcotic laws do
not give reason to believe that
the drug will be used only medi-
cally and scientifically.(19)

. 14, Narcotic drugs not be
treated as ordinary articles of
comerce, wnether in exportation
and importation - in transit and
trans-shipment - in storage in
free ports, free zones and bonded
warehouses.

Por all this the Hague Conven-
tion, iArticles 2,5,7,9 &nd 10
supply ample suggestions and
direction.(19)

L ISC R LATA0US

Aty reduction in the cul- ; (3) The illicit trade in parcotics.
tivation and smoking of opium It is & well-znown fact that the
in China should be acoompanled smuggling of .morphine and other
by effective action regard— . dangerous drugs into China 1s going
ing the illicit traffic in , on on an extensive scale., It is
nareotics. (1) . therefore a most serious questicn

! which we have to face in our
anti-opium worix if, in suppressing
the cultivation and smoking of
onium in China, we cannot at the
same tiige deal effectively with -
the illicit trafiie in narcotics.




Inspection of provinces
of China with collaboration
;Pf foreigners, (1) o

sdovt Convention to check
ravages of opium and drugs.(4):

14.—‘

(1) o supvress the planting of
opiwa in China.

In order to make this inspection
quitec impartial, the National inti-
Opium Association favour the invita-
tion by them of persons of recogniged’
standing, of non-Chinese origin, to
be associated with our delegates when
they undertake this annual inspection
WOTrK., Through the application of
public opinion in China and abroad
in this manner, we hove that the first
item in our progremme may reach a
successful issue.

in
It is/particular anxious that a
Convention should be =dopted contain-

* ing provisions which will prove

: effective in checicing the ravages due
* to the unlawful use of opium and

Problem is primarily a moral:
one.(6) :

: narcotic drugs.

" The Society for the Suppression of

¢ the Ovium Trade has stesdfastly held
: to the principle that the problem of

: these dangerous drugs is primarily
: and chiefly a woral one.

: 19, The Society for the Suppression

of the Opium Trade has been much
impressed by the petition of 2000
persons in islaya (resulting in a
Commission’s :evort) and ‘the
statement of the Governor of Hong
Yonz in Hovember 1923 that the Colony
could afford to do without the
revenue from opium, and would
?el?ome the prohibition of the drug.
19

: 20, Incouragement to be given to

Temperance Societies in Ind;a, and
to leaders of public opinion in
India, to teach the people the
evils of opium-eating. -
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APP ENDIX

SOU.CES OF THS SUGULSTIONS AND HOT.u5S ALGARDING

THE 2alVals ORGANISLTIONS.

(1) Snmeech to the Conference by lLir. T.Z2.XKoc¢
representative of the Hational Anti-QOpium
Association of Chind.

This organisation comprises some thirty-four
peoples orzanisetione, Up to ucepntember 1924
it orgenised 18E braach Ainti-Opium -ocieties
in 19 provinces of China and ons specisl
territory. A telezram annocunceu a petition
to the League signed by 1,300 organissations
locsated =1l over China, representing some
2,000,000 veople.

(2)  3peech to the Conference by DnA.L. ‘iarnshuis,
representative of tne International lLiissionary
Couneil. The Council is made up of delegates
from national councils, of @hurfh and lissionary
societies. It thus represents the ilissionary
Morces of all the Protestant Christian Churches
51l over the world.

(3) Speecih to the Conference by hr.{ennetn
liacLennan, revresentative of tne snmual Confer-
ence of lLiissionary Societies in Great sritain
and Ireland. Includes 51 .ocisties working
in every land, '

(4) spescnh to the confersnce by 3ishop Iugdne 3Besupin,
President wnd Representative of the Catnolic
Union for Ianternationsl stuaiss. iade up of
great Catnolic Organisations in ten Zuropean
countries. Mounded 1lYZ20.

(5) speech to the Conference by kr. Alexander,
representative of the Ctoclety of riends
{or Quakers) in Great Jsritain.

(6) Spesch to the Conference by zev..i.J. Duzes,
representative oi the Society for the Suppression
of the Opiwm Trade (ureat srit«in.



(7)

(10)
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Jetition from India »Hresented by -ev.ouzes
on oehali of 400 peopls viko navo ululeﬁ it,

repregenting Socleties and Orgunisations
maiting a total of ovaer 206,000 vpeonle in
Irdia.

G)

Lnesen to tre dond crance ol wrs.Ealen
i.o0rnsec, rejreseutative of the rorcl.z Policy
hbeClctLOD {United .tatss of luerica;)

2etition of tie Jrits Cross I[nteruwtional
suti-narcotic socisety, ceattie,-iasini.: ton,
Cavaeie, 1O tao International Oviuva Conisrance
aresented to the Couzifercice LYy .rs8. Jzanne
sturzis, supstituting for .o. Cannol sliss,
freyide Jt of the Society.

4 iemorial from tnb Liedical “1o¢e831on in
China to the Leszue of dations, ent ount
|5} tle Internatloial Ooium ;SbOulathﬂ vezing
-O ‘k- O._,.C-J....
~ati Oﬂal .edical lseociation of Cnins.

ina redicsl Lissionsry Associztion.

Lloma Iuterrnstionsl sgsociation.
Zesolution psssea 2t sourd resting in
voronto, Canzaa. 0.0.C.9.

esolution psssed at a weeting neld in

Jdincurchon Jovemosr Tth 1824, under tne
susnices of the follouin. socielles:-

agstue of Natioans Union,
Tatioual Council oi .omen,
dinburgn vomeinn Citizens association,
.omen's Co-operativs sailas, -
‘petional Vigilsnce iSSocisation.
{Circulated oy tos Zecretery O0i the Lecona
Ooiwma Conference at the request of tis
.JOCletIOS) O J)U\J|6o



(13)

(17)
(18)

(19)

~ 17 .

kesolution unanimously passed st a
meeting held in Glasgow on November 6th
1924, under the ssupices of the gasgow
society for fqual Citizenship and the
Glasgow lomen Citizens Association, in
co-operation with the Lesgue of iations
Union. (Circulated by the Secretary

of the Second Opium Conference st the
request of these Societies). 0.D.C.7.

Resolution signed by the Chinese Students
Alliance and the Chineses Jtudents? )
Christian Associstion of North America.
OC,.D-C.]--

Letter from the Standing Comittee of the
Conference of lLiissionary Societies in
Great 3ritsin and Ireland.

Axtract from the Records c¢f the General
Assembly of the United Pree Church of
Scotland, November 1924. '

Resolution'adoﬁted at the meetiry of the
International lLissiomary Council in Oxford,
tngland, in July 1923. 0.D.C.19.

Petition submitted by the National Anti-
Opium issociation of China.  CJirculated
1o the Conference as C.0.P2.37 and 0.D.C.8.

Subritte:. to the President of the

Conference by 3Zdwin J. Duizes, representative
of tae Society for the Suppression of the
Osium Trade {u.reat sritain).
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Geneva,
Novembar 24th 1924.

‘His dxcellency li. Zahle,

Mr. President,

As tnere has bgen a Comwittee appointed
to consider any constructive prbposals rade Dby thel
representatives of private associations - and as,
for my part in speaking tﬁere did not seem to be
either the need or the opportunity - may I venture
to lay before the Committee the following constructive
wroposals on behalf of the Society for the
Suppression of the Opium Trade?

Llany of these, I quite realise, are under
- discussion already by the Conference, but tiiat is not
a reason for omitting fhem from a statement of what
my 3ociety regards zs essential, in varyingadegrees.

t0o success.
Yours faithfully,

(3gd.) wdwin J, Dukes.



AsDeCo 48 (Hrratum)
Geneve, December lst 1324,
LEAGUE OF K4PIOTS. |

- SECOND 0PIUM COMNITRREN Cie

The Secretary of the Second 2pium Oonforziace has tre
honour to comnunicate the attachsd erratum to Document 0.3,0,48
for the 1nformation of the members of that Conference, '\

Tha'Ssorataxy muck regrets the error‘which ogscurred in
thae doouwment prgvidusly circulated,

PROPOSALS AND SUGGESTIONS OF
PRIVATE ORGAMISA Tf.u'f

Glassi‘iad by tha Secretariat in accordance wlth the
reuolut on adopted by the Conferonce at ite oighth meeviug
upon the proposal of the S“anish Delegetion, &3 fOllOWS‘

" The Secreteriant is instructed: +ocollect and,c?acaify-
- the propoeals ard suggostionz mede by reprasencatives
-of:private organisations and %o comaunicate them to the

menbers of the Confersnocs.” '

Qo Dr)vG 48 (EIT&'bIL“n)

- e g TR S - o S et wm e g v e el e

Gentve, lor Lbecembrs 1924

80CIETE DEC WATIQNS

Seconde confﬁronee'de 1'opium.

La Secrétairs de la sscondo'Conférenca de 1'opiun a
1l"honneur de communiquer eux D41 e@ations 4 la Coniérense,
l'erratum c*—apres |u Documegt O D:C0e 48

Ia Secrétaire regrette vivoment 1l'erreur qut slast g*iusﬁs
dems ledit documant. '

ERRATULL,
du docurant
1f8re pags/N.DeCoeq8: Lo texte do 1a résoluticn adorsss par le
Conférence & sa 89 sbéance est le sulvant:
"o Secrdtariat est chargd de revilx et ac aiag
les’ propositions ot les sugg auvlc* Teicted por L

A
représcutants des organisatlohs reiviss, ab valcs
oommunlquer aux membres de la Coniérenza,”



Ly of NAMTONS,

C.0.P. 4.
OgD.C. 2.

TIRST /KD SECOKWD OPIUR COLPTRLNCES

THZ REPUBLIC O CUINA /ND THE OPIUM "ULSTION.

A Memorial from the Medicsl Profession in China to
The Lzsague of Nstions.

( Sent cut from the International Opium
Aasocistion Peking)

WHEREAS, The Lea?ue of Nations is eﬁﬁeavouring to
promote the Publiec Health of every country by mcans of inter-
national regulstions end agrecments; and

VHEREALS, Special offorts are being made to diminish
and eventusally eradicate‘the opium evil in &1l its forms, and
'important conferences on the subject will be held by the League

of Nautlons next November; end |

WHEREAS, It must grestly strengthen the work of the
Lgaéue of Nations and powerfully influcnce publie opinion in
China when it is known tﬁat the medicel prectitionsrs of Chins
condemn the cultivation of the poppy and the unnecessary use
of opium and its derivations; therafors

The NATIOHAT ME" ICAL ASSOCILTION OF CHINA.with’fiVe
“hundred members, repfasantine the scientific medical opinion of

tre Chinése and the CRINA MEDiCAL MISSIONARY ASSOCIATION with a
membership of five hundred an& fifty ecomposed mainly of British
snd imorican physicisens prsctising-in China, representing foreign3
medical opinion on the subjsct, respectfully rresent the following

memorisl to the Lrague of Kautions :-

1. Ve heertily approve the purpose of the Committacs and

Sub-Committees of the Lossuce of Nations to determine the legitimate
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reguirements of various countries in ro-srd to narcotic drugs
end to restrict the world produétion to the amount actually
reguired for medical and scizatifie purposes. Further we
desire 10 co-operate witk the Leaguc of Fations in whatever
other measures it may recommend for the suppression of thé

narcotic drug evil.

2e e hereby record our opinion that the habitual use
of opivm, and still more of morphie and heroin, is ivnnecessery,
deloterious and ﬁorally degrading; we ropudiate entirely the
suggestion that the habitual or eontinual usc of these drugs
(excort when preseribed by physicions in cescs of sdveonced end

painful dissasss such es csncer) con ovor be anything buyharmful.

Se Reoognising that a certain proportion of the victims
‘have scquired the drug habit in connection with the medicsl use
- cf drugs, and as the habit so acquired is often worse than tre
dissase for which 1t was prescribed, we desire to emphasize once
vgain that the greatest care should be exercised by ph%sicians
;in preSbribing such drugs, and thet no ley person should be per-
mitted.to purchase opium in any form excep’ upon the prescription

of ¥xx & properly qualified practitioner.

4, We hereby record our conviction that owing to the nature
¢f morphia and the other narcotic alkaloids, no messuroes to prevent
smuggling can ever prove efficicnt, and therefore we heartily
endorse the view that the production in all countries should be so
limited thet the total world requirements for medical and socientifio
use of these drugs shall not be cxceeded.

Respectfully submitied
Signed on behalf of the NATIONAL MEDICAL ASSCCIATION
OF CHIKA
By President.
By Vice-President.
Signed on behalf of the CHINA METICAL MISSIONARY
' LSSOCIATICH,

By President.
By Secretary.



~ LEBAGUE OF NATIONS.
124/40120/401.20 | " 0.D.C.5.

Genecva,
November 10th,1924.
SECOD OPIUN CONFERENCE.

The Secretary of the Second Opium Conferonce has,
at the request of the International Presidert of the
Lions Internétional-Association, the hencur to
communicate to the Members of the Scecnd Op ium
Ccnfercnee a resolution adopted unanimously at the
Board maqting of that associntion held at Teronto,

Canzsda.

LIONS INTERNATINNAL ASSQOCIATIQHN.
‘RESQLUTION PASSED AT BMARD MEETING IN TQRONTO,
CANADA, :

"Whereas after sn exhaustive survey by
reproscntatives of Lions International it has been
demonstrated that tho damnsble traeffie in narcotics
is cn the increase, threatening the monhocd eond
the womanhocd of 'the civilized wnrrld, particularly
the young adult, stretching its slimy hands not only
to the peor, but to the rich and the cultured.

"and whereas this alerming situsticn should
arcuse the indignation of every right-thinking citizen

"Wow therefore be it resclved that Lions
Irternaticnal urgently rogqucst every club in Lionism
to scound the alarm and to take an advanced peositicn
in the fight against this insidious evil; that each
club urge sll other civic bedies and influences in
the community to co-oporate in arousing the pzople
to the soricusness cf this mensce and to aid in the
presceution of offenders tec the cxtreme limit ef the

law™,



LEAGUE OF NATIONS,

0.D.,C, 6.
0.671.-“10237 1924' XI-

Goneva, Movomber 14 1924,

SECOND OFIULM CONFERELCE,

Rosolution pussed ot o meoting hold in Edinburgh on
November 7th, 1924, undef tho suspices of tho following
gocictics:i~ |
Leuguo of Notions Union,
Nutional Council of Womon,
Edinburgh Women Citizens Associvtion,
Women's Co-opcruative Guilds,
National Vigilanoe Assooiation.
(Circuluted by the Saofetary of tho Second Opium Conference

at tho regquoet of these Socicties).

Tt o — s - — -

"Phat this liceting bceliceves that the principle should be
rcoognisod by the Goverrment of India und by tho British
Goverrmcnt in rospeet of ull ﬁritish dcpendences cnd Protceotorzates
“thut the export and import of opium whethor raw br prepared,
oxcept Tor medicinal or seientifioc purposcs, be reduccd ovor o

poeriod of ton yours %ill it is entircly prohibited."



IRAGTR OF NATIONS,

-OoDoCu ,76
12a/40282/ 1717 _ : G.672.1.238,1924. XI.

Geneva, November 14th,1924,

fRCOND (PTIM COFFERYRCR.

- Regolution unanimously passed -at a mesting held in Glasgow
cn November 6th, 1924, under the auspices of the Glasgow
Scsiety for Equal Cltizonship and the Glasgow Women Citizeas
Assomiation, In cc-operation with the Ieague of Watlons Union.
( Circeula%ed by the Secretary of the Second Opium Conference
at the xaqteét of these Socioties],

. Mt ord Y P PP vt g At e St ey P YA B et ey Y

"That this meeting of members of the Glasga
Scoiety for EQual Citizenship end the Glsagow Women
Citlzons Associztion and tho memberé of the Leagus
of Nations Unicn urge Eis Majéstyfs Governmnens to use
its influenco &bt the fortheoming Conference at Gemneva
on the International Coxbrol of the Tpaffic in Cpium
and other dangeTous Crugs, with o view tc securing the
iimitation of the produetion of the raw material
end the internétional exchange of such drugs to

quantitiss required for medicinal and ceientific purposcs™



LA OF TADIONS C.0.P,37

‘\
o s i . —— o o ! - "
_ _ 9.C.C. 8
Noverber i4tch., 19C4.

Tha Secretarj of tia Flrst and Secend Opinm Con~-
ferences has the honour to circulate for ths informa-
tion of the Delegntes to the Gonlarencas, the following
Potition submltted by the Hetionsl Anti-Oviam

Association of CHINA.

1. WALRIAS the welfare of the whole human
race is tarectensd by the rapid incresse in the use of
opium ard 2llled narcotic drugs for other thm scienvific
or medicinal rurgnsés; and

2, WII'REAS in China there is a marifcst re-
crudescenca of this evil in recent years, due to the
,prevalencé of civil strife entailing the regratitzeble
nezlect of tihe law for the suporescion of opivm aend in
part to the increased importation of norcotics frdh other
lands; ard

3. WHEREAS Chinese emigrants and traders
living in the Straits Settlements, Eest Indiss end othar
territorigs under the jurisdiction of otner powers hove
to a conglderable extent besn victins of opium end allied
narcotics; and _

4, WEFREAS we believe cooperation by oil
nations in controlling production, manufacture &nd sals
of ovium end itsellied narcotics is t.e post sffactive

way to daal with this nenaco,



W&, who as 2 peoile have been the direct
sufferers because of thiz evil, while affirmins our
determination, as renrscenting the will of the Chinese

2,

nation, to oradicéae the production and consumption
of opium in China in the immediste future and commit-
ting ourselves Go overcowa a1l obstrdctions to this end,
hereby respectfiilly- petition your Conferences to secure
an agreenant amcng €11 raticns to limit the production
of omimm ayxd its derivitives and of cocaine strictly
to the smount required by scientific and medicinal
purposes, thereby grcatly hslping not only the Chiness
but élso the people of othsr lends in thelr struggle
to overthrow this eval, and so using the unicus ohpor-
tunity to fulfil the nission entrusted to you to render
a service to tag whole'human famil&;
Respectfully Submitted
{ 5GD) GIORGE C. HW

Poesifent, Wetional inti-Ovinm Aesociaticl.

Secretary, Noticnmal Anti-Orviunm Assceizticun,

Shanghsi, CHIKA. Colobom 16, 1934.
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Letter from Mr. K. laclennan of the Conference of

Missionary Sbcicties in Groat Britein znd Ireland.

London, November 10th, 1924,

_To the Secratary Genaral.

Sir, .
Tho Standing Committes o7 ths Confer-nce of Missionnrr
,Societiés'in Groat Britein and Ireland, repraseting ail the prin-
Qipal miséionary'societies in this country, have requestel me oOn
their beh&alf to attond such me=tines a8 are open to the'puhlic of
the Gonf@rence on Oﬁium commeneing in Ganeve on 17th instant.

It is undcrstood that a sugeestion has bern made by the
oCohmittee'apbointed by the Council to carry out the progaraterv
worf for.ﬁhe confarences that a day should be set epart durire 1~
Conferences for heariﬁg protosts snd petitions from inter-narcoilc
societics or recoenised bodies or individuals.

Ifbeg to make formal spplicction that I ma7 be accordni
the prifilege of addressing the sccond Conference on bohalf of the
COnfareﬁcé of Missionary Soéieties in Great Britain and Ireland,

should the-suggestidn of the preparatory Committe~ be carried cut.

MSy I also ask if you will b~ so good es to nut my rrouast

I
\

bofore the Chairman of the Conf-rence.
I undorstand thet the Confarenc~ will Be mostly public

and that no cerds of admission will be nncessarv,

(Signecd) Kenneth ITACLENNAN



IEAGUE OF NI/TTONS,

CeDCo 12,

Ganava, l4th November 1924.

SECOND OPIUM  CONLETENC

At T — T — — > S G- . . e . e e - ——

=
>

Letter from M. KOO of the National Anti--Opimnm Assceiation

cf China.

Sir,

I have the honour to inform vou that I anm
elected by the Naticnal Anti-Opium As=sociation of
China to attcnd the two November Conferencss on the
opium guestion, This National Anti#Opium Asqociafion
is organised by some thirty peoples' organisations the
nemes nf whiech ware given in document C.0.P.31. In this
cepocity, I wish to asli for the privilege ¢of attending
both Conferenaes and for the cpportunity «f addressing
the second Conierence. )

(SignEi) T:Zo KOOD



LCAGUE O NATIOHS. 0.2.C. 15,

SECULD CrTIJL CONTEAL1.C1.

Hovember 17th, 1924,

Letter znd rcsclution submitted by the Cainese

Stadents' Allience in the United Stutes of Au:iica.

'ovember 4ih, 1924.

Tha Scerebary-Goncral,
Onium Couierences,
Leapie of HNesiune,
GELEVA,

Dear Sir,

We :ave the honor to submit to you a resolution jointly
nagsed by the Cuinese students £l_icnce and the C.inresg,Siulents!
Chricticn As.vciction of Morshh Adricu, coucerning the 0 .iwu
Confer.nce tiaat is being held under the cuspices of the
Leugae of N.iiens ot Gouneve, and request you indly transmit
thé Same %o tue scid Coniervice. :

Lot as assure you that the sentimait of tne Chinese Si.dcnits
" body in the Jurtcd Staitecs of Anerica is soliuly behind you in
your heroic efforts to eradicale the opiawm evil from the world.
Yours very respectzulyy, ' .
(Signed) WELLIICOE Y. LIU
Previac.t, Coinesoe St.odents
Ailience.
P_AUIJ C . ' JEJ.IG [ ]

G.ueral Sgcretury, Cainese
Ss.dents Chriuvticn Associcstion
of Noustiu Ancriss.



SES0LUTIOCH CONCAANING O TULl CONIIA ICE AY GrinvVa,

WHZITAD tsn evil of cpium is universally recognized &nd
condemmed by all civilizsd peoples;

VALEEAS tue Lecgue  of Lisions ie eonducting an opium _
ioncerence ot Genove to consider cflfective mezsures for the
eradicction of this universal evil;

MEREAS t.oo C.iinicse wvernment has been represcnted at thel
glum_qonforencc; -

B2 it resolved;

Toet it be nede lmown to the crkire world by the Ciinese
delcgotes to this confercence that the cultivalion, monuniuzat
and smoking of opium wore imyo0sed on C.ine 29 the resalt of
her defest in o righteous war of 1342 and tuat the C.liiicso
"people are desirous of ridding therselves and the world
of this evil; :

uxrs

Tiah tuae Cuinese delegates to this gonfercnce urge the Lorjrus
of N:t:ouiS to dovige means to sto. the imsortation and
smuggling of opium into C.ine turough channsls over with the
Ciincse government exercises uo control;

Thek tre C.:iiuse dclegates to this eonferense urge the Lot us
of Wusiovus to denounce the mulicdious progaﬂaﬂia fostgrod by
certaln Povers tihat Caina is exporting opium to othex® nations

Tt t.e Ciinese delegatss to thails oonfeletc pledge on

wenalf of the Caiucso governuont and peonle, their untiring
efror%s gt ending the opium evil in Chiwiina £nd their co-opersution
with other gecgles toward the saue enu;

That unreserved support, moral or otherwliss, be extended to
tbe “Loague of Lations by the Chinese Studconic Alliance in
the United States of Americz and by the Chinese Stedents?
Christian Lssocistion in America in so for ag its ei.onts are
divected, in en importisl menner, toward 2 thorouzh inveshii-
gutidtn of the opium question throughout the world zrd toward "
deviding constructivoe wmeasures for the perm:necnt exadigali on
of this evil; and

That unreserved supyort, morcl or otherwise, be extended

70 the Chinose dclcgstes to this conference by the Chinese
Students' Alliance in the United Stetes o1 Amorica and by the
Chinese Studenis' Christicn Assccietion in .mericg;

Bo it Pfurther resolved:

That a2 copy of these resolutions be sent to tne opium confexciea
tihrougih the Leasgue of thlonb snd

That enother coy of the sase resclutions be sent to the Chief
Cainese deolegute to this confercroe for the informztion of
himself and his associstes.

November ard, 1924.
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LIAGUE Of MATT OHS

qL(..OND OPILm COdir i ANCE,

-L:etfer and resoluticn subnittsed v the

international iissicnsry Council,

Sir,

Thy In+ernat10nal kissicnsry Covasil whien is corposed .
of re“‘*aenta' ivea of the Naticnzal Conferences of
Liissionary Socleties in seventeen countries, thus represzni-~
ing p‘auflcallv all the fore’gn miselonary "orceu cf tra
Protestant Christian Caurches in ?urupe America, 3o
Africa, and Avstralaesia, has from the bcginnirg'of i4s
crganisation given centinuous attsntion to thﬂ roblem of Ths
Opium T.ﬂffloo ' .

A%t the meeting of the Lovncil in ¢xford, Argland, in
July 1923, the following resolution wzs adopied:-

L ]

"That the uovrﬁll egain calls tne attention cf 211
the nstional organlsatlorb recresented here Lo ibe
incressing menace of the tx affic in opivm, its
d~r1vafivea and other narcotic &rugs all over the WOTI_.
it vrges upon them the importsnis of doing 211 in <hsir
pewer, both by their own d1rc~s acticn =ard in GO—-Chu s~
tion w;th crher orgenissilons, tc awaken public Ccpinicn .
1n effoctive supvort of their cwn sov Th.cuts to cuuttcl
this itraffilc through internaiicnal sgresment by (2) Tzt~
ting the cultivation of the ca ﬂm;ciql PCBLY gnd the
coca plant to the medicinsl =nd scientific nesds of
werld, and by (b) enzeting snd e n_crc1rg adeguate 0 biszme’
1egjolat10n making illegal 2il manufacivres a.d trade
in these d;ugs in excess of ths neefs cf scisnceraml

medicine,

+"...

]
v i3

This regolutdon deflnss the =ims of these mlksioravy
forces in all perts of this world wilth reference tTo the
traffic Jn opium snd other nsrecotic drugs. We shell be
greatly cbliged if you will bring this resciuticn w the
attention of the Sccond Opiuwm Ccocufsrenae which is about %o
assem.ble°

I also respectfully ask you %o br’ng to the same
Conference the request on my behalf that I bs permiitted io

The Secratary-Genexral,
League of Hatious,

/

GRITEVA
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itake & brief address to the Conference explaining
the purposes end activities of the International
kilssionary Council and the uissionary forces whom

it repredents with refesrenc: to tne traffie in opiun
and other drugs._

’

I Have the honour to Be

- Your ovedient Servant,

(Signed) Ay L. Warnshuils,



EAGUR OE) NATTONS.

0. D, C. 21,

G>n-va, Nov.rb r 18

SECOND OPIUM CONFREFCE.

Lott.r from the Revs E. J. Duk:s of the Socicty for thu
of th: Opiug Trado.

. = P - ——— . Gt - —

SOCIETY ¥OR THE SUPTRESIION OF THZ OPIUL TRADE.

2, Bethuns Av:inuc,
FRIERN BARKET, N. 1l.
Novagb:r 17th,1924.

Dcer Dere Rechel,

Suppr

A8 the Confarcnce hag deeidcd to efford an opyortunity

delagstes, I should he gled if you wovld submit to ths

of procadure ry wish to b2 heard.

private associations to make their views known through theil:

corm.

My Socisty is tho oldsst of sll thoss spscially conceri

with the Opium problem, end dslsgates me, through thc®

Representative Board of the Anti-Opivm Societies of Great

Britain; to attend, and, if possible represent their views,

Three or four minutes would suffice.
Yours sincerely,

(signed) E. J. DUKES.
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¢.D.C., 92,

T3 ODIUII COrTaYy” 105

Fj .L .JJ'.‘I‘.L;LJ.IVT .L) a....?
of persons &nd cgencies intercstced in the

Control of the Opium Trode.

Rgsolutions pessed at the meeting on Wednesdoy, Jan.l4th 1925,

The ettached documert (0.D.C,92} wa3 submitted by the

* Rev. 2.J. Dukes, Jearetory of the Jociety for the Juppression

of the Qpium Troffic, London.

The-FOpresentative Board views with sincere satisfoetion the
apnoantmerm of a Ccbinet Llnister BSs rcpresentatlve of the British
Goverment at the Oplum .Conference vhich i3 to resume its 39331ons
at Gereve on January-19th.l_ »

It respectfully begs to assure Viscount Gecil of 6£e1wood
ofeits confident expectation thet he wiil wicely lead the |
oonferénce in the direction clwéys contempl:téd under the Covenarzt
of the Leazue of Lat ions, - viz;, the putting into effective

.ot ion of Chepter IT of the Hozue Internationtl-Opium conventio_nu

The 3oard welcomes the decision by deile's Goverrment to

decline to sizn the .grecnment drafted by the First Conference at

Généva, and trusts that the Goverrment will mointain its refusal
to set its sispeture to an L reenent whiah, in its present form,
in no way fulfils the intentlon of the L033u6~0f.N&t10nS in

resord to definite mecsures for the prohibition of Opium smoking,
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The Bocrd regpectfully vroes H.li.'s Govermrnent to
instruct its represontatives ot Ceneva to support
prdposals for the reduction by & definite cnnual percente e
of &1l opium imported for other than medicel &nd sclentific
purnoses into those countries where smoking is temporurily

gontinucde

T.J. Dukzes, Hon, 3ec.

B, Betiune iLveme, Friern Bornet, I.1l.



LUAGUE _OF NATIONS.

SECOHD OPIUM COVFERENCE.

Letter from the Gatholic Union of Interaational Studizs

to the Secretary-Gonersl.’

Pridbovrg {Switzerland)
o - Novembsr 1ith, 1924,
granslatlonﬁ

Sir,

[

The Catholic Union of Internetional S4udics, which

*» comprises distinguished Catholics bslonging Yo a number cf
different countries, has been informed that a second Conference is

-

about 1o be held to study itbe methods of surpressing the traffic
_iniand consumption of,opium snd other narcoiics. .
As this probvlen is of such a character that the assig-
tance of bLodies representing social, moral and relieious inter-
ests may bve of great value, the Catholic Union feels thgt the
* question is one in which it has some concern, It therefore wishes
to*follow the disceussions of this Second CGonference snd thercby 1o
show ite sympsethy for this vitelly importernt humaniterian work.
The Union has accordingly eppointcd two of its members
to follow the discussions of ths Sccond Conference viz, Mgr,
Eugene Beaupiﬁ, Honorery Canon of Evreux anl of Quebvec, Secretary-

‘Genersl of 1ts Prench Group, snd msmber of the Cstholie Ciamitles

on Intelloctusl Co—operction,and Me.Louls Voglt, of the Geneva Far,

Doctor of Law, and member of the International Bureauw of the UnioneJ
These membofs will, if necessavy, be eble 1o supply the
‘Second Gonferencse with &1l the informavion 1{ may desire.
Although the discussions of the Ssccnd Conference are
to be made public, we have deeméd 1t edvisable to notify ths
Seoratariat of our intentions, in order that it may afford ilgr.

Beaupin end Ma.Louis Vogt such facilitiss ss it mey think fit.

{Signed) Jos. GREMAND, Professor, (Sirmecd) Go Ae RRYWCID,
Permanent Internationsl Interneviona

Secretaxy lce-Chairren,



LAAGY: OF RETLCLE.

0 L] 1) 'y C » 8 9 .
SHCOND OF Vi COH ZHELCE.

CATHOLIC ULIOH »0Cn JWTiki ¥ LONAL
SRILE

Lotion adopted on December 17th, 1924.

The Cstholic Union for Internetional .tudies, havirg
heard on .ecembex 17th 1924, ot ité fifth general Asscnmbly.
the reports on . he cémpaign a-ainst opium and other narcotic
drugs submiited to it by its delegates to the Second Coafer-
ence on o»>ium end other narcotics, Ligr. Beaugin, ovecretary
of its French Section, and M. Louis Vogt, member of its
Swiss section,

has decided:

L) %o approve the declaration read by ligr. .eaupin at
the Second Conference on November 2Cth 1924, |

It therefore desires that the Second Confereace éhould
gd?pt international‘conventions étricter thun the Convention
concluded at The liague in 1912.

Fprtﬂer. it is determined to endeavour to obtain the
support in the cumpaign against opium not only of laropean
Cetholics, but also of all Calholics in the Far East, In&ia,
the United States and Canada.

2) Mo adopt lhe recommendation that the Conference should
coasidei the best means of subjecting the use of hasish snd
Indisn hem: to the sume strict control aé that exercised in the
case of the other narcotics.

'3) Do forward to the Second Conference for iniormation,
énd, if deemed opportune, for circulation to the merbers of
that conierence; a brief accowmil 0i ihne measures stfectirg

Catholics taken by tre/



Romrn Zonereeations £nd the TynoAs of ths Chinese 2ishops
rezsriine the enltivation o the voppy cnd the use of,

end treffic in, opiun.

_Jecisions 0f the Roman Joncrewations =nf of the 3vnods

b

hel? by the “ishops 0" Chinz re~erdin- the cultivation of,

traf”ic in, -nd uis 9" oniunm.

The “ig*opn= of Chins #2nd the nei~shbonrin~ countries

have 2lvavs con~idered it s»n immortant nert of the Auties

‘incumbent umon them to tars =11 possible mecsures to combat

the use o7 oniwn, nd to oredicste = vice the consequencss of

wrich 2re so fatnl to the sniritursl <nd temnorael relfare of

the “aitnful.

The first Svnoed of the Tirst province held &£t Pekin in

188C took severe measures —vich m2y b2 swnmmed up as follows:-

(A The "sithful ~ho smnoke ovium, i” thew hove not yet
contracted  the h-bit, shrll not be asdmitted to the
Jacraments unlass tnev faithfully promise to cive up
this nrzctice. . ’

(B} Those "0 heve eoantrascted the hahit +ill only be
sdmitted to the Szcreients on the “irst occasion, if
they feitimlly oromise er=duslly to reduce the Aose. -

. IP thev mresent thenselves = secon” time without having
zent thio nromise, abdsolution shsll be reTused to them
u1til ther heve fulfilled the inztructions eiven then.

(C) A prorressive decrease o7 thes “ose shell be recommend-

ed to thogse 0 hsve become such inveterate opium
sqaokers tuat it is mor2lly imvossible for them to rive
up the habit. '

(D) The saame rules shall znvly in recar” to the ad-

mizsion to bratism oFf catechumens who =re opium smokers.

(3) Thoze ho cultivate onium or vio trade in it shall.

only be a2dmitted to the sacraments 17 they have abandore

the enltivation of, or the treffic¢ in, .opium.-:
Trhe Voly See heos not =lways «iven its explicit =epnroval

to the masasures ta:ien by ths Synods, consiferine them too
severe to be indiscriminstely sonliel everywhere; it has hor-

ever civen evnreasion in » certzin number of Accuments to its
detarminction to fieht amsinst the misuse of opium. . The more

imnortant o° thess Aocuments are the followine:-

dﬂ



w i)

) 1) 1Instractions of the zacred von_ regabion oi
i;opafgnda {(ds ' Propaganda #ide) bo the &postol.c vicar in
SLAL | wune 25rd, 1840}, rega.ding tns btraffic in opium and
Lne_q?llgation to observe ths civil law.prohibiting thas
traffic in, and uss of,opium on account 61 bhe xrave evils
resulting from the abuse of this druag. '

?) Letter from the 3acred uvongregation of fropagu.uda
to the Bishop of idalacca ( 3apbtember $0Lh, 1848) directing hiw,
i1 view of the grave evils it involves, to wwxe evary cf.orh
bo combat the uss of opiuam. : '

3} Instructions from btue wacred Congregat.on of the Holy
Clfice to the apostolic Vicar in shensi (uarch LOth, 1852):
bhe traffic in, end the use of, opium were declared unlawtul
and the Apostolid Vicar is enjoined to wake all eforts to
gradicato this abuse. - ‘

_ 4} €n March 27th, 1878, the Sacred Congresstion
of the Holy Gffice agreed to make some concessions to the
Christians of Juy-Tcheu. (Cn account of the exbtreme poverty
consequent uvon & lon.. period of disorder, the wovernuentd
abrogated for a period of 1 0 years the law forpidding the
culltlvation of opiume.) -

5) On July 4th, 1883, instructions were idsued by
the 3acred Congregation of Jropaganda bto Lhe Apostolic Vicars
In China laying down thab the Decree of ..arch 27th, 1878,
ralaxing the regulations in favour of the Christians in
FKuy«Tehéu enly concerned bthe Prdvinces for which it was
igsved and only ior-so long as bthe citcumstances jusbifying
it sbtill subsisbed. wsut bthe 3acred Jongre_abion of Fropa_auda
exhorted the Apostolic Vicars to do everyluning dn ihairs power
to rxdicabe the abuse of opium, parbticularly by estabiishing
bomperance sociebies syeh as exiect in Zuropl. .

6) Instr .cbions of bhe Congragalion oi the jloly Office.
h( Do cembeT 29th, 1691).

I. Yha oculbtivation of ¢opium is nol in Ltselt ill:cib,

but in China, where lony exderience has shown bthat abise is
inevitable, b must be considered illicit and nust be rorbidden
to all Christians. ' ‘

Il ‘he same @oplies bte the trarffic in opiwmma. It ig nob
wrdng in itself, bul becomes so in consgquenca of bthe grave
aolse bto which it pives rise everywhere and by reason ofthe
civil laws fcerbidding it. Ib must therefore be forbidden, not
only bto those who directly engage id this traffie, but also to
those who promots it, for insbtance, by lending funds to gpium
merciants or by leasing ground to bthose who cultivate itb,

I1I. The use of osium as practised in China, (dating,
" mixing wibh alcohol, emcking) is regarded by the Church gs ar
pdious abuse and as illidis.
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IvV. Its use may be ,ermibted ko those who have pecowme
cpiim addicts aad who tnerefore could not pive up this
habit wibhout gravely injuring thelr heslth., The medicinal
use of opium is not forbidden, provided tnat the me .ner of
consumpbion and the quantity consumed are in accordancs
with the rules of medical sciencz.

: ‘he Congrogation of the doly Office &s convinced that
the npostolic workers will ase all mesns thsy may consider
appropriate and effective ~ in parbtjicular ireQuent instruction,

+the disbribution of bracts, bha lnstitution of temperance socie-
ties, ebtc., etcs =~ 60 wean the faithful 1In the Chinase fmpire
and bhe neighbouring Kingdows from the calcivatlon of, the
traffic in, and the use of opium.

g e gtk g s S e frunh W Bl



TAGUR o NAPYONS,

Or. Ds C. 26,

Geneva, Novegher 19th,192%.

SEGGED  CPUIIM CCNTITRNGT

= T w-‘l ¢ - —-- T - - by ¥
1TTRR PO THR SJb(DT\ Y OF THE CATHOLIC USION FOR IHIZRY TIONAL
s . _T),L.I.an

1i¢ Union JTor .L.th-“f.t 8T uC el 07 .
The S2crefariat-Genernl, Frgbourg Swl

FRIBOURG, November 17+,19i4.
Sir, _ o o .

The Catholig Union of Internstional Studies, which

comprises distihguished Catholics belonging to a nunber of
different countries, hcs beon informed that & second Conference
‘ié ébout 4c boe held to siudy the ﬁethods of suppréssing the
trafficvin!'and-consuwptidn of, opiﬁm aﬁd other nzrcotics,

As fhis pfoblem is‘df sueh @ cherecter thet

the COI;&bOf“thD of bodies representing =zccicl, morel and
‘;eaigious interests TEY be of grert vslue, the Catholic Union
fecls thet the question is on2 in which it hes sonme concern.
It tnerefore wzshes-to fo]low the disevssions of this Second
Conforﬁncc end thereby to evince its Svnputhj for this V1ta11y
irportant huranitsrian work.

| The Union hes sccordingly appoinﬁed'two 02 1i%3 rembers to
f0llov the discussions of the 3econd Confereuce, viz.

Mer, Logene Besupin, Honorary Csnoa of Evrevi and of jucbec,

3

‘Secretery-General of its Frencih Grouvp, &nd merber of the Cuuh_u_c

cormittee on Intcllectusl Coonperstion, &nd Me.Louis Vogt,

Doctor of Law, Btrricter of the Coneve Dor, unl membor of the

Intornutional Burcau of the Union.

7o/
The Second Opium Conference
¢/0 The Sueratary-G General

of the
LEACUD OF JJATIOTS,
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These rerbers wiil, 1f necessary, be able to supoly
the Second Confererco with 811 the inforration it may desire.
Although the -liscusgions of the Second Conference are
tokbe public, we have dsomed it adviseble to notify
the Secrotariat of our intentions, in order that it may
afford Mgr, Beauvin =znd Me. Louls Vogt such facilitles

e3 it may think fit,

I have the honour to be, eto.

{signed) J. GREMAXND,
Irofessor,

Perruenent Interrational Secretoary.



IEAGTH OF NATIONS,

O;DcCc 28.

Necvember 19th, 1924,
SECOND CPITM CONFERLENCE,

Letter from the representative of the Scciety of Friends
in Gregt Britain,

o —— - — Y Ry T VS S —— e

To the Seorotary nf the Mplum Conferezce.

Madem, | |

A3 the ascreditod representative of the Soagisty
of Friends in Groat Britain, I venture to ask for an opportunity
when the oﬁinioﬁs of private societles are given, to express the

view of the Soclety of Frlends on this question.

Yours failthfully,

{8ignsd) H.G.Alexander,
at 4, Zoulevard de la Tour,

Geneva.,



IEAGUE  OF  NATIONS,

0, D0 29,
Genevsa, Névember Bdth, 1924,

SECOND _ OPYUM _° OONFERENCH,

Letter from the Secretary of ¢ the Foreign Polioy
| ASBOGlLthH.-
~ FOREIGN FOLIOY ASSOCIATION,
| 9 Eest Porty-7ifth 3treet,
. NEV YORK CITY,
| 19th. Noverber 19%4.
_ To/ The Secretery of the |
~ gnd Opium:COnferencea
Dear Madam,
' The Toreign Poliocy Associetion (of Arerica) reguests an
ovvortunity for their renredsntative, Madame Helen Howell =~ - -
Moorhead, to present the work 6f their corrittes on opivr %o

the Confsrence end to erplain their progremre for future eotion,

w Unforeseen cirouustpnces hﬂve rade this lete 9nnlication
unavoidable.

' 631gneda', RELEN Howznr HOGREE

Secretﬁry'of the Cbmmittae of Opium.
.. Poreign Rollicy Association,.



| IRAGUE (P NATIONS. -
| o 0iD.C. 30,

- STCOWD APIUM QONFERENGE.
Letter from th@ Representutiva of the Associatlon o*~'J

Women 1n Ptlblic Healtho;

R

-

 -Secretary pf the Opium anfefences{'

Hotel Reoina,.-f

Geneva, ‘November 18th 1924c
. DoaxVMadam,’  _ ,. . -
j The Asseclatien ;f Women in Puhlic Health Woald=f;

like me to report the Gonferences efficlally far them, andr
,:mill cahle cxedentials if suoh are required to udmit me ta ;
l(sefs;sz.c;rms.r," Is. it t00 late for such an | rrargement? o
- - ‘. ’ | Yours vevy*truly, .
'.'fSi nod) f' Ge*truﬂn ‘Seymour. ={j:

o Interr&tional Commlttée

“ AW, P?H,'<_ |
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SOCIETE DE3 BATIQUS.

0.D.0.39%

SECONDE CONWIRENTL DE LTOPIULL

Pétition présentée par la Croix-blunche,
Soclété Internationale dea Etuts-Unis

contre l'emplel des stupéfiants.

L e

En ralson de la wmaladis du chunolne Bliss, Présidéent Ae
la Sociétd de la Croix-blanche contre les stupéflante, groupemsnt
tnternational qul a toujours affirmé sa détermination de chefaher a
débarasser l'humanitd de c¢s fléau, j'al 1'honneur de porter a la
-oonnaissancsrde catte haute Assemblée une pétition signée par vlus
do 336.000 hommes et femmes ds l'Amérique. Des milliers ds nouveaux
glgnatalres ont encore envoyé des edhésions qui ne nous sont pas
Jonsore p&rvenﬁes; jo demanderal ddnc 2 étre autorisé a les cammunli-
quer égclement, lorsgu'elles seront arrivées. Los signatulles sont
.d;s pqﬁgqnnes que préoccupent les guestions soclales, économlques
et Internat{onales; et qul attendent de cetts Conférence, non'seule-
ment degs actes de sincéritd, muis encore des résultats appréclables.

"Les soussignés, consldérunt que l'adus crolssant des
stupéfiants constitue un péril mortel pour les Indlvidus et les
nations, qu'il provogue une intoxicatlon insidieuse, wals raplde,
de la race humairw, et que cse fiéau ne peut 8tre combattu que par
la gollaboration do toutes les nutlions, demsndent respestueusement
a la Conférence internatlonale de 1'0plum, réunie en novembre 1924,

d'adoptor des mesures proprss & supprimer complitemsnt les plentes

d7;h sont extrults les stupéflunts, sauf dans la mesure estimde

nécossalire pour les besolns de la médecine et de la gcierce,’ d'apreés

1'opinion des personnulités médlcales les plus zutorisées.”
| (Signé) Jesnns Sturges

(Yirs Hollister Sturges),

Gandve ls 20 novembre l¥24. Dé1égude offlicielle dou Jlu

" Groix~blanchoe américains.



LDAGUs OF NATIOLS . OeDaCe98,

SECOND OFIUM COWP ZRUNCE.

LIITSR froi Live TeZe 00, Ropresentative of the National
Anti-Opium Association, to Dre. SZB emslosing a cutting
from the South China iMorning Post circulated on the

roquest of the Chinese Delegation,

Hotel dTAngleterre,
Gondve,

January 2Yth,19%5,

Ey dear Dr. Szé, _

According to recent adfice reéeivéd by me from my
Assoolation, I em glad to inform you that it has been proseout
ing its work unceasingly and with great vigor in the paét few .
months. Although handicapmed by disturbed internal conditions,
our representatives have been travelling in différent rarts of

China to establish branch associations which will fomm the
g%gund-work for our ten year campaign against ownium, .
Knowing you are heavily burdened with work these dgys,
I will not bother you with details but I thimk you will be
iﬁterested to see the enclosed cutting from the South Chira }om-
ing Tost of Hongkong giving an agcoount of the visit of our
representative to that island. Yom will therefore note that the

activities of our assosiation are be ing extended to regions oub-

side of Chine,
1f you deem this information of any interest to the

Conference, I would be glad 1f you will cause it to Dbe



Y
¢ irenlated amcug tha mempers of the Second Confercnce,
I sm,
Sincerely youﬁs,
" (Signea) T. Z. KOG,

depresentative, Nat ioral Anti-
Onium Association,.

TEZ SOUTH CHINA MONING fosT., Ogtober 27th,1924 ,

i e

NONGKONG OPIUM EVIL,

SUPPRES3ION CAMPAIGH,

Anti..Opium Associatiqp.?ormeda

Follouin two recemt meetings held under the joint
auépices of ten leading Chinese organisations, an ant i-opiumr
association has been formed in Hongkong.'

Thelnén aséociation wes organisel as an auxifiary of the
s#letioml orjanisation of China for the purﬁm:e of cooperating
wﬁth the local Joverhment in bringing the ovium traffic under
nrove r control and undértaking intensive.educational propaganﬁa
with a view to eradicating theorium evile Its birkh signalisses

fhe beginning'of a'odmpaign now undertaken in South China by

Mre iis Thomas Tghou, B.Sec., Special representative of the
Natioml Anti-Orivm Associstion of Chinma., Iir, Tchou arrifed

in Eongkong about a wWeek ago in cpnnection with the national
movément for the suppression of orium end gdt in touch Jith ths
‘Chinese General Clhuustor of Coinmerce9 Confucian Sosiety, the
Chinesc Yo lleO0odo, YaWelcAs and other publis bodies. These
organisations in turn secured the = nport of the iabour

gquilds, missiouary socleties and commercial unilons. Two meetings

were held last week and the new association was formed.
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One hundred and ninetéen guilds and societies werc ropresent-
-ed at a furbther meoting oun Jaturday eveninge “he meeting was held
at the Chinsse General Ghamber of Comnercc for the ~urpose of
prassing the articles of constitution of the new association and

elesting oflicerss The Rev. Choung Chukling pfésided.

A DIJAICULT TASK,

The_chi}f speaker ﬁas Hr, Thomas Tchoue He maid a movement

, qf natioml character was at present afoot in Shina to arouse

5ublic intercst . in the surpression of ovium, and it was in connec—
tion with this moveme;m that he_came to Honglong. The object of the
mov ement ﬁas to demonstrate to the world that the Chinese meopls
were determined to check the ovium ovil, which had been revived
ih the country on éccount'af the recurrent political troubles. It

* was tue iﬁtaﬂtion of those interesfed in‘the movament to carxry oub

" g sustained campaign until the evil had been stomped out.’ It was
no dgubt?difficult task, but the difficult ies were not insuperable
if the work was carriéd out on educatioml lines. Good progress

" had been mede in the larger oities in.China such as Pekilg, Tienb-
sin, Wuchang,lﬂanking end Shanghai, where anti-opium associations
had already been formed. ¥e had been to Cantbn and was pleései to
say that, though the ¢ity was in tumroil, he was able to secure:
unstinted = prort from the weovle, Mifty-four ozganizations in
Camton had subsocribed their nomes to a telogram , which would be
sent to the Leagne of Natlions, endorsing a petition that had ale
ready been submitted to the Worlid Opium Conference, He was pleased
to notice the enthusiasim of the Hongkorg.Chihqseo The conditions
in Yongkong differed from those in China in sa far that there was

no popyy cuitivation and that the sale of ovium Was coversd by

monepolys,



s .
Ko, Tchow went on to spcak on the oilum smoking popﬁlation of
Eoneliong, uoting Coverimert statisbics,
Therc wer ot er SgeeclioB, the sedters dilating on the ﬁarniciczs
habit,

Thirteqn organizatiosus, includirg the Chinese Chambe r of Gommerw=-

Khng,Tuen Chung Ju (The Pedernotion of Lebour formed of 82 guilds),

South China Athletio Association, uonfucian uOGle+y, Y.MC.A, and
-the YelicCole, were eleated to form a Goneral Commlttceo

® Another meetlnp will be held on Wednesday evenlng Wwhen the
president and other of ficers will be elzoted from the representaw

‘tives of the 13 organizations.

THE TBTIPION,

The following is the petition frof the National Anti-Cpium
Assoeiatlon of China to the Opium Confer-nco: .
2 "Wherces the welfare of the whole human race is threatconed
%} the rapid imerease in the use of o~iwm and allied narcos io
drugs for other than scicntific or medieinal purposos, and

Whereas in China there is a manlfest recrudescence of this
evil in recent years, due to the rrcvalence of civil strife
ontailing the rerrettable neglect of théllaw for the supsres—~
sion of onium and in »art to the increased importation of
narsotics fro - other_lénds, and

Whereds Chinese emigrants and‘traders living in the Straiis
Settlencnts, East Indies and other territories under the
jurisdiztion of other powérs have to a congddarable extent
been victims of opium and allied naraotics, and

WWhercas we believe so-oyreration by all nations‘in cont rol~
ling production, manufacture and sale of o~ium and its allied

narcotics is bthe most elfective way to deal with this menace
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e, who as a people Lave been the direet afferors bocause
of this evil, while a.-'ffiming ovr determiratvion, as represent-
ing the will of the Chiresco natidn, to eradicate the -wroduction
end consumtion of owium in China in the imcedizte futnure and
cdmmitting oursclves to overcome all cbstructions te this
end, hercby respeotively votition your conferences to secure
en acreemexnt among all nations to 1imit the rroduction of
oium and its derivafives and of cocaine strictly to the
armount fequired by scientific ard medicinal wurposes, thereby
greatly helning not only the Chinese but 2lso the poople of
other londs in their struggle tq qverthrow tiris evil, aud so
using the unitue orport-nities to fulfil the misslon entristed

to you to renfer a service to the whole human family."




LEAGUE ¢ NATIONS.

0. D. CI 84.

SECOND oPIuM CONILRENCE.

‘Tr.e Secretary-General of the Conference has dbeen
instrueted by the President 1o circulate the folliwing
letter from lir. T.Z.X00, revresentative of the National
Anti-Opiur Associstion,

4 Cherin duv Squsare, Genava.
Degemrber 1lth, 1924,

-His Excellency Eerluf Eahle,
President of the Second Opiur Conference.
GENEV A
Your Excellency,

This letter which déals with a natter of great concern to the
Chinesé reople is sddressed 50 you with the request that i1t be
circulated to the members of the Second Opium Confer;ncé. I taks
-#ais rethod of cormunicating with the Conferencé, instead of again
agking its perrission to address it in person, in order thet I may
-not sencroach further upon itS'ﬁaluable tire. I would, however,
egain oall attention to the fact that I speak as the regresentative
of the‘National Ahti~0pium Association of China which is a federal
body speaking for the millions of my countrymen who are deferminsd
that the‘use of_prénared opiur by the Chirese people, wherevsr tliey
wey be, shell, if possible, be brought to an end.

| I heve made a careful exarinstion of the Agreement reached
by the Tirst Opiur Conference and regret t0 say that I find it o
such & character that, in my opinion and in the opinion of thuso
for whor I speak, if ratified, and put into effect in its pressnt
forr, it will mark & decided step baokward rather than forward in -
the moverent for the release of the world from the evils with which

the Second as well as the First Conference is concsrned,
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1. Chgpter IT of the Bague Convention of 1912 1aid‘a glear
obligation uvpon the signatory powers to take weasures for the -
graduai énd effective suppression of the manufroturs of, internsl
trede in, and the vse of, preparad opium., Avoiding ull legal end
technicel phraseclogy, the First Opium‘conference was called with
the purpose of carrying those Tessures for the gradusl and
effective suporession of prepared opium one ste se further towsrds
oompiéte guppression. Judged in this light, the Wirst Conference
_has signally failed to achieve the purposé for which itiwas
oonvenedi The sgreoment reached; &fter such an expenditure.
of tire and thought, is more an adknowlétgment of failure to denl
with the opium sitvetion in the Fer Esst than enything else:

2. The Agreement in question several times'cites the
contraband opilur trade as the @rincipal cause nreventing the
,effeétive'supnression.of the use of prermared opium. $Spinions differ
on this point. But, granting it to be true, whdt provision is
fgére in the Agreement 19 deal with the oontrabsnd frade in an
effective way, except the provision for the exchange of inferration?
If thls contraband trade is affecting the effectiveness of anti-
opilur messures in the Far Tast so seriously, then the PFirsh
Conference should not have risen wntil it had dealt with the
problen thbroughly go that any.fﬁture enti-opiur measures mighi
- not be subject to the seame menmace. I failed to sge durirg the
deliberations of the Conference end I 40 not ses 1n this present .
Agreeient any resl dosire to deal with this probler. The
prinoipal irpression received by observers is that ﬁhis contradand
tréde 1s brought forwaerd in the Conference whenever any power
wants a convenient excuse for inaction or. delay.
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8o T onm net a Ju gs of th:iﬂJgjiph lenguega, hot 4in
» Mudying tho Agrocment, I camct 2ind any definite ovligation
lai&'upaﬁ'the VOO YS to vork to'arls Lho S' wl of toval suppreszsim

ﬁhe douumcnb ﬁcntalns such thrasos as “Yag soon a9 01rcumstanccs

permlod-» “as mich &8 20z31ble®, "oEmlNng eses U0 PRSSiTiNLLy

-

of takﬁng legislia 1vc‘meaéuros,“ ukich to me'ﬂ nd 1iks plain
Veva519nsu gﬁ the matter of gcvernﬁcnt n:nr“OTidQ, oL retsail
diops, of opiun dens, end of rogistration of smokors, ne
princiﬁldiof g&a@ual eliminatioﬁ‘on gome definite scale is
d@cw%odc - On tho ofher hand,.one gdthers tas dmprossion that
ho powers aro anzi u to zec theso practices maintainod for
an indeiinite t'aoa‘ |
Lo The Aprcement in question is also silent wn that
pmrb of Re ulution 5 adoptei by tho Fourth Lesembly of tho
Tesguo of Nationg o9 Ssepbember R7,714923 beor ing onpye Troblen
of opivim~srmocking. 3 .refor 4o ﬂvﬁvﬁfﬁsc vhich iympgsos e
Goveryments %o Soke measurcs fur'“&?e&nction of tha?émgant of
Tavy opium ﬁo be iwnperted for the purpose cf smoking in those
térritorics whero 1% ig temporarily continuod.” This P”u igion,
in our cpinion, is'cssential-in leading to the eventual
-'supprcssion of piun smokinge Tet, the present “"LOGPOH+
ignorces it ontirclys '
B The Agrocment is a cloar indicasSion of the policy

of Parcpean Governwents to dally vith an evil &8 long ag it

does nct threaten thelr own nationalsn "way shounld we Wurry“

10y appear te say, “when, Lty c,ntmu ng oar prasont practicns,

—

t

f

e

.L‘

wo swe not cnly guaroniceeing & certain prefit for onx cwn

besastiries, bab, at the same time, ace strangthenlag car hold

over olisn pespies by FTusiaaing wpon taen a habl® which_will



dm
gieadily ssp their vitality ard urdermine.-thoir mantpod"”.
Nne of the delegatiors, during the course of the First Conferanna
cctuelly propeeed that aplum dens shguld be closed to |
EURIELLIS while, presurably, it wéuld have.no compunction in

going them ¢per to Asiaties. Should not such a standard

m

of intcrnatlcnal‘morality we repudinteld?

Telegrarnic ipstrustions received 5y m8 ypastvesrday frem the
Nac{onallﬁntinnpium Lsgoclaticn fuolly enlerse the pogition
I'have set forth in the'preceding paragiaphs. .In 1efusing to
accept vhe Agceement 3é‘satisfactory, the SQecond Cpium
Conference will be agting‘in accordence with the expressed wish
cf theVChinese paﬁplen Wa, geeing the inebility of the Central
Governent, u“uer the precent political conditions, to enforce
iws anti-oplum laws xx» the provinces, have risen to lend
ror evnpoxrt tc this c¢ovse, ?he peuple have sent mé here -that
Irey, ch my raturn, engage in en extensive towr in China %o
briﬁg direcily Ho our pecple encauraging news from these two
Cepfowerces, The Netionel Lnti-Opium ssspciation L China
is, therefore, nov cpnﬁeﬁt with denouncing this wort&less Agrse~
ment: 1t also wishes to have this questicn brought befove
ne Hesond Cunfererce fnr resonsiiératimn, with a view tn

secturing the adupbion of moze effestive measures for the
'suppfessidn of the'mannfasture nf, insernal trslo in, ana tha
use of, prepaied npiuwn. Mey I, then, Formally vequest you,
on behalf of the Natiunal inti-opium sssgeisbion, to seek ‘tha
earlisst opportunity to Lsve this guestion bronght before the

Secrmd Conlerence for reacns ration®?
h

g

T remair, Your Excellency, with high esteem,

Your obadient servant,
(5igned) T.Z, Kco.
Representative, Natlonal Anti-~opium

Lgsyciation.
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Petition sizned LY thirty-nine membors of the
Bteff end 3tundents of Yoodbrooke ,ottlement ot

Biminzhoms . (Bngland}

_c,'l']. O"l:,‘
| Fr. Birminghom.
Jon. 15th, 1925,
To the Prasment : )
sehgue of T"ttlonn Opium’ Conferenm,,

Pr.lc-lo fes NMatiors,
\‘TGIBW.

. ) . . ®
The undersirned, staff und students of Woodbrooke

Settlerent, Birminshon, includ ing rgprese'ntat‘ives of ten
difTerent notions, fa:.rrxest'iy-hope th~t the cdjournead

Opiuvm Confercnee will cccent the vprinciples of the

| ,mericen proposcls; e trust thot €11 producing 'cciuntries‘
will csree to o raduction in the srowth of the popvy,

end 11 oountries vhich ot prgsent innort excessive
Cguentities will roduce imports within o speeificd poriod
to strictly nediocinel cnd seicntific needs. e oxe

- corfidcnt thct nothing less thun this will satisfy the

consoionco of enstern cnd western peonles 2like,
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- SECONT OPIUM SON MR SIICE,

Letter “rom the Secretery of the Tescue of Nations Union

(2dirbureh Brench) to Dame Rachel Crowdy.

v o gy . —— o

AMPETLOAGTS 0N NATIONT UWION.
(TAainbmreh Branchi.

‘ 20 %hanﬂon.Crescent

Dame Rachel Crowdy, D.u.H.
Secretasrist, ADINBUIRGH,
TONTVA, -

9th Jsnusry, 1925,

Madam,
The Executive Committee o7 twis Branch oF the Leascue

of Nations Tnion at their meetine la2st nisht hsd under
consifer~tion the re-onenine o7 the Opium Jonfererce at
Geneva on 12th inct.,, =nd I am accorfinely instructed to
tfénsmit to wou “or your inforv:stion tns under-noted copy of =
' resolution nassed by the Jvecutive Committse unsanimously.

Yours sincerely,

3y

(30a.) ™I, GALLO"AY.

Hon. Secretary.

Resolution:

Thet in vie of the riék of the relfare of humsﬁity
beine obscured by reavnect for vested interests, this»heetinz
“urees the Govermment to sAont 2 policy on the lines of fhe
Americen wronoscla “or the eradusl reduction of the exnort and
imnoft of "rnium.

(Intll?,) .G,
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Second Opium Confercnca.,

Telezrem t0 ‘the President, leosue of Natlons,
fron the Indian ¥at iom1 Con"ress.

Allahebed; 10%h Jowmuery, 1925,

. Indion Tational Congress passed following
-resolution ot Belgemm remerding opium troffic congress
: isroflcpinion thet policy of government o1 indic in
using dripk and drug habit Oflpeople &8 source of )
“revenuc is detriment:el to morxcl welfare of people of
indin ond would thereforo weloome its obolition stop
congress is further of opinion thot rezulction by
Goverment of indic of opium traffic is.detrimcntal
"not only to morsl welfare of indic but of whole world
and thet cultivation of opium in india which is ou$

uf 211l proportion to medioccl and scicntific requirements.

should be rostrioted to such ryequiroments, Congroess.
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SUCOYD OPIVLE OV ICR.

Telegrem to the Zrosident of the Opium
Conference from the Liberal Federction,

All;ha@gg, (India).

Liberal federction sunports restriction opium

medlotl requiremonts: chintomeni secy,



LEAUE CP__NPIONS,

0iD.C. 1B2.
Gereva, February 18th, 1925,

SECOND QOPIUM CCNFERENCE.

Letter and Memorandum from the President of the
Indian Natipnal Sooinl Conference to the Searetary
General of the Loogus of Nations, comerning total

prohibiticn of intoxisceting drugs and drinks.

THE INDIAN NATIONAL SOCIsY CONFERENCE,

Fort, Bombay,
31st Docember, 1924,

Sir,

48 President of the Indian Natiomal Sosial Conference
helé at Belguum on the 26th December, I have been requested
f% forward to you for such_action as yoﬁ may think fit to
teke, the following resolution, proposed by Mr, éunder 8ingh,
seconded by Mr, Muzumdar, and unonimously passed‘ax the &bove
Conférence, end to call your specicl attention to the second

pard of the resolution.

I hgve the horour to be,
Sir,
Your most obedient seXrvant,
(Signed) C. SANKARANNAIR
- (President.)

Enclo: Resolution.
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TOTATL _PROEITTTION. -

, This Conferonuc declares Ham Indldn pﬁbllc oplnnon>,’
1is strcngly *n favour cf tha policy of to aL ﬁro wbltlcn L
;iof the manufaztu:e or+ ‘and’ sale of intox1cuiirg araos7J.

'iund d*j“ko, ex66 DY for mudiciral purposeu, und urgeu th
f;Govexnmezt of Indlu und Pruvinci&l uovernmcnts to aaularer‘”-
%:immcﬁiately tbut 1t is thclr intantlon to ;dopt that policy
;;as eaﬂly as pObuible and ts take promnt sters to p1*'0
7",-:‘effeot to it.: e N

‘ Thls Ccﬁferﬁnce aqucvdg 1ts hearty suprort R 7) tpor
Tier&eavvu*s made An- thb Lougue of Fationos to pronloit tho
i p;oduction of und tzuae_ in opium excnpt for medioinal
: ipu*poses but 1 io st“ongly cf opirnion thnt the ma utacture
ii of end tra&ﬂ ln aluOhOlld 11quo*s hould bo irclaigd i the
'111ntcrnaulonai agreement to effect this obge~u°

.-

This Conforence GY’ eeses 1ts nlwh app bbl&thJ of the

Ef’exbollcnu r"por* of t he aomoay ﬁy”isc Commi*tee, und corveys

its ccnbratulstlcno to itg Crairmanfhnd msmbers for t
'cxnaust*vc urgumcnts they h¢7@ aadueed 1n sunnort of thelT,

-~ able pleu for rrohlbltlon &s tre onlv acceptacle pOll“V for

Thxs ConfcreLco fu*ther pluocs on reooxd its gratIIICuttOD
5gat the resolut;ond pasued‘by‘SOme Provinclal LO 1~l&t1ve Cﬁunc11§-
} part1eu1 rly une chbaJ Oouncil reoommendlng the aaoptlon

%Cof Prohibltlon aq the goal of Exoise POLlea

o And thls Confererce empowers the Prmsident to ccz:un;cate
f{to the becretqry of btate for India the Government of Ixdia
?}and PrOVlnGlhl Govarnmcnts, this resolution, ard the socord part -

;;of the rosolut cn to tbe GbLOTul pedretury of tke Loague of Kauibgs.

,-vi5



